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Tp&&is oby Ged Beutépa

Ev dvopaTi ToU kupiou kai deomdTou Incol Xpiotol Tol &Anthvol 8ol fiudy

Bac\eias TV eUoePecTdTwy Kai @iAoxpioTwy fuky Seomotdy KwvoTavtivou kai
Eipfivns Tfis alToU BeooTémTou unTpds  ETous dyddou Tfis alTdV UmaTelas, mPES
£ Kahavddv "OxTwppicy ivdikTidvos EvdekdTns

ouveABolons Tfls &ylas kai oikoupevikils ouvdBou This kaTd felav xdpw kol edoePis
fomopa TV alTdY BeokupwTwy PaciAéwy cuvalpoiofeions év T Nikadwv Aap-
mp& unTpomdAel Tiis BiBuvdv dmapyias

TouTéoTl TTéTpou ToU eVAaPecTdTou TpwToTpesPuTépou Tfis KaTd Pduny &yiwTa-
s ékkAnoias ToU &yiou &mooTtoAou Tlétpou  kal TTétpou ToU elAaPecTtdTou Tpe-
oPuTépou povayol kol flyoupévou Tiis katd Poopny edayols poviis ToU &yiou
Z&Pa EmexovTwv TOV TOTTOV TS &dTooToAKTs KaBeSpas ToU 60IWTATOU KAl poKa-
prTaTOU &pYlETioKSTIOU Tfis TpeoPuTépas Pouns Adpravol

kal Tapaciou ToU 601WTATOU Kol &YlLWTATOU APYIETIOKOTOU Tiis PEYOAwVUPOU
KwvoTtavTtivoutmdAsws veéas Pouns

kai lwdvvou kal Owpd TdV edAaPeoTdTwy TPeoPuTépwy povaxdv kal ToToTnemn-
TGV TOV &TTooTOAMKGY Bpdvwy Tfis dvaTolikiis Sloikfoews

kafecBévTwov Te Tpd ToU iepwTaTou &pPwvos ToU vaol Tiis &y10TATNS WeydAns
¢kkAnoias Tfis éTwvipou Zogias

CUPTTOPOVTWY Kol AKpowuevwy TV €vd30§oTATWY KAl PEYOAOTIPETIECTATWY APXOV-
Twv  TouTéoTl TMeTpwyvd ToU Toveuphuou &To UTT&Twy TaTpikiou kal kounTos ToU
BeopuAdkTou Pactiikol Syikiou  kal lwdvvou Pacihikol doTiapiou kol AoyoBeTou
ToU oTpaTiwTiKoU Aoyobeciou

kal Tdons Tis &ylas cuvddou kaTa TAv TNV TpoTaxBeicav v Tfi TpLTN TE&LE
TopdvTwy Kol TV BeopiheoTdTwy ApXIpovdpITdy Te Kal fyoupévwy kal TavTos Tol
povayiKoU TTATP UATOS

TIPOKEIPEVWY TRV &yiwv kal &xpdvTwy ToU Beol eUayyeAicy

Niknedpos & BeogiAéoTaTos Biarovos kai xapTopuAal Tol evayols ToTplapxeiou
gpnr  Boaomhikos &vBpwtos pd TOV TUAGY ToU8e ToU oemToU vool EoTmkev, émi-
pepduevos ped Eautol TV émiokomov Neokaloapeias.

Tapdoios & &ylwTaTos TaTpidpyns eimev:  EioeABétwoav.

‘O AapmpdTaTos Pacihikds pavdaTwp cloeABov Een: AmeoTAANY Top& TOV de-
HVTM
1 ol 8e om. M edd. | Beutépa] P' H, post Beutépa add. kepdhaiov o' HV T 2 fudy Beol H

3 PooiMéwv HV 4 E1e1 6y86w V Erous ' H | avtév] adtod M 4~5 mipd &€ (sic) TM Tpo (sic) {
H § 1w HVT 12 Z4&PPa H edd. | éméxovro(s) HV | éoiwtdTou kai om. V. 12-13 pakaplwTdTou]
ayiwwtdtou M 13 émiokdémou V. 14 O6010TATOUV kKol om. M | kal &yiwTdtou om. HV 15 Poung +
kai of oUv atTois émioxotor T Podopns + kal TG oUv adtols EmokdTwy ed. Rom.* 18 iepoU V | ToU
vaol om. V | peydAns om. M 20 évdofoTatwy kai om. V. 21 &mo UmaTtwy om. V22 kai' om. M |
PaciAikoU om. V | doTeiapiou H 23 10U — Aoyofeciou om. V. 24 xatd — mwp&fer om. V. 25 7Te om.
V  25-26 xai Tavtds — mMAnpdpatos om. Vo 27 &ylwv kai om. V | kal dxpdvtwy Tob eol om. H |
eUayyeMwy + kep(dAaiov) p° H 28 Nikngdpos suppl. alia manus in T 29 oemroU om. H 30 pef
toutol] xai V. 31 Tapdoios om. V | ayidtatos om. V. 32 Aaumpdtaros om. V | eloeh8dov om. V |
fon VT: elmev HM
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In dei nomine actio secunda

In nomine domini et dominatoris Iesu Christi ueri dei nostri

imperio piissimorum et amicorum Christi dominorum nostrorum Constantini et
Hirenae deo coronatae matris eius  anno octauo consulatus eorum, sexto kalendas
Octimbrias indictione undecima

conueniente sancta et uniuersali synodo quae per diuinam gratiam et piam sanctio-
nem eorundem deo confirmatorum imperatorum congregata est in Nicensium clara
metropoli Bithyniensium prouinciae

id est Petro reuerentissimo <archi>presbytero sanctissimae Romanae ecclesiae sancti
apostoli Petri et Petro reuerentissimo presbytero monacho et abbate uenerabilis
monasterii sancti Sabae Romae siti  retinentibus locum apostolicae sedis almi et
beatissimi archiepiscopi senioris Romae Hadriani

et Tarasio almo et sanctissimo archiepiscopo magni nominis Constantinopoleos no-
uae Romae

et Iohanne ac Thoma reuerentissimis presbyteris monachis et uicariis apostolicarum
sedium orientalis dioeceseos

sedentibusque ante sacratissimum ambonem templi sanctissimae magnae ecclesiae
quae cognominatur Sophia

praesentibus et auscultantibus gloriosissimis et magnificentissimis principibus  id
est Petrona famosissimo exconsule patricio et comite deo conseruandi imperialis ob-
sequii et lohanne imperiali ostiario et logotheta militaris logothesii

et omni sancta synodo secundum ordinem in prima actione signatum

praesentibus etiam et deo amabilibus archimandritis et egumenis atque omni mona-
chica plenitudine

propositis sanctis et intemeratis dei euangeliis

Nicephorus deo amabilis diaconus et chartophylax uenerabilis patriarchii dixit:
Regius homo prae foribus huius uenerabilis templi stat, ducens secum episcopum
Neocaesariae.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Ingrediantur.

Clarissimus regius mandator ingressus dixit: ~ Missus sum a dominis nostris bonis,

PVE

1 In-secunda] Secunda actio ed. Rom.* |  capitulum primum add. P in marg. sup. cap(itulum) I ante In add. VE
3 et amicorum Christi om. V& (add. V' in fine et initio linearum) E 4 Hyrenae V Irenae ed. Rom.* | octauo om. V,
octauo post eorum ed. Rom.*  § Octobrias Eedd. 7 Nicaensium P 8 Bytiniensium P Bythinensium VE, corr.
ed. Rom. 9 archipresbytero seripsi coll. p. 19,10 etc., ¢f. gr.: primo presbytero ed. Rom.* 10 presbytero + et
ed.Rom.* 14 Romae] g ad. Et Episcopis qui cum eis erant” ed. Rom.”¢ ex gr. T 16 sedium orientalis + sedium V
E* (eras.) | dioceseos VE 18 que PV 19 presentibus P 23-24 plenitudine monachica ed. Rom.* ex F 26 ait P
27 II (sc. capitulum) ante Regius add. V'™ E, of. gr. H | uenerabili P
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114 TIPAZIS AEYTEPA

omoTGY UGV T&V &yaddv, va Evéykw TOV elAapéoTaTov émiokomov Neokaloa-
pelag Tpos THY BeooeP kal &ylav Updv olvodov, &v kal TapéoTnoa.

‘H &yia ouvoBos eimev: ‘O Beds pudder Tous eloePels PaoiAels HudV.

Topdoios 6 &yrdTaTos TaTpi&pXns eime Tpods TOV émriokomov Neokaloapeias: Qg
&yvwoTtds gol TopfiABey 1 dAnBaia Ews ToU viv, fi @5 Eyvwopdvns kaTeppovnoas;
kal &&v @5 &yvwoTds ool TapfiAbe, un aideobiis TOV dpBdy Adyov pabelv, doTep
oUk floxuvlng Tov dieoTpappévov.

Fpnydpios 6 elAaPéoTtaTos émiokomos Neokaioapeias eime:  TlioTeuoov, déomoTa,
& &yvwoTos, oiTd 88 uabeiv: kat s keAeusl 6 SeomdTNs Kal f) &yla oUvodos.

Topéoiog 6 ayiwTaros aTpidpyns eime:  Aéye, Ti 8éAeis pabeiv;

[pnydpios 6 evAaPéoTartos émiokomos Neokaioapeias eimev:  ‘Hvika wdoa 1 ouf-
yupts aUtn TO v Acel kal gpovel, Epafov kal émAnpogoprifny, 6T f) dAnBeia altn
éoTlv 1) vOv (nToupévn kal Knpuooouévn® Kal kaT& TolTo KAyw ait® ouyyvouny
TGOV TPONY MoU KAk kal 0éAw peTd mavtwy kai gwTioBfivar kal Si1daybfjven: T&
Yo&p TANppeAnpoTa Kol T& QuapThuoTd pou &ueTpd eiol. kai ds 6 Beds KaTavugel
Thv iep&y ouvodov kal TOV Tavdyiov BecmdTnv.

Topdotlos 6 &yrwTaTos TaTpidpXns eimey:  MATwS 0§ TAPATETAOUATE TAVOUPY®
16 tautol @povnua ouokidoar 8Awy pripact oxnuaTiln Ty &AnBeiav, Tepl d& ToOV
voUv KaKoupyeEls;

Fpnydpios 6 evAapéoTaTos émiokomos Neokatoopeias eime: MMy yévortor THv &Af-
Bciav Suoroy®, kai oU pfy weloopal oudt pfy padioupyfow TdY Adyov pou.
Tapdolos 6 &ylwTaTos TaTpidpyns eimev:  "Qeekes €k TGOV dvékabev Xpodvwv &v-
oi€al oou T& @Ta kol TlavAou ToU Beiou &mooTdAou dxoloal AéyovTos' KpaTEITE
T&s mapabooels, &s mopeAdPete eite Six Adyou eite &I EémioToAfls Audv, Kal

23-24 2 Thess. 2,15

18-19 pripaot — kaxoupyels cf. Conc. Later., ACO ser. I, I p. 240,25—26 18-19 Tepl — Kakoupyels ~ Greg.
Naz. epist. 102 c. 8,4 Gallay

HVTM 4-116,8 Tapdoios — Toutou Amf. 153154

1 fuédv om. ed.Rom.* | edAaPéotatov om. V2 mopéotnoav H 3 @uAdén H gur&for ed.Rom.* | e0-
Aapets ed. Rom* 4 & &yidtartos matpdpyns om. V | efme post Neokauoapeias T ed.Rom.* | wpds Tov
¢mioxomov] 1§ émokdme V edd. | Neokaoopeios om. V, Neokaioapeias + &mootaAévra mapd Tév Paci-
Mwv kat T &yla TapasTtévta cuvdbw Am (uidesupra) § f s HT Am: fj kal V f§f M | kaTeppdvnoas]
tyvawopévas T edd., sed cf. lat. 6 oiBeaBels HV 8 [pnydpios — elme] Mpnydpios & Neokenoapeias eitre
V Am | 6 eddapéotatos om. T edd. 9 «keAet(ers) codd., corr. ed. Rom. 10 Tapdotos om. V | &yidbra-
Tos om. V | ¢gn V 11 [pnydpios om. V | ebAaPéoTtaTos émickomos om. V Am | Neokaioopeiag émioko-
mwos M 12 émAnpogophB(n) HV 13 vuwi T edd., viv + kai M | Inroupévn HT: fyyouuévn M om. V |
kail om. V | knputtopévn V xeipoBeoupévn (sic) H | kata] 81& V edd. | kai éyd M 14 Tpcony pou]
kak&dv pou H | perd mavtwv] mavtws V | xai 8idax8fiver kal gwTiodfiven V. 1§ pou om. V | eior] éom
HT 17 Tapéoos om. V  17-21 6 — padioupyfiow om. V¥, add. Vi2me 17 &yiotoTos om. V | Epn
V]os+é&V 18 tautol] odv V edd. cautol Am | ante gpévnua add. ff T | ouoxidoan HT | phuat
V 20 [lpnydpios om. V | edhaPéoTtartos] éAéyiotos H, om. V Am | émiokomos om. V Am 21 o0 pf]
o0 ol yf) Am, pfy om. M | yelowpar ed.Rom.* | o0dE uf) — Adyov pou] Tdv Adyov pou fi padoupyfiow
V| pg om. M 22 Tapdolos om. V | &yiwtartos om. V | Epn V | "Ogefrers codd., corr. ed.Rom.
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ACTIO SECVNDA 11§

ut adducerem reuerentissimum episcopum Neocaesariae ad piam et sanctam syn-
odum uestram, et exhibui.

Sancta synodus dixit:  Deus conseruet pios imperatores nostros.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit ad episcopum Neocaesariae:  Vt ignota tibi
praeteriit ueritas usque nunc, an ut notam hanc paruipendisti? et si ut ignota tibi
praeteriit, ne confundaris rectum sermonem ediscere quemadmodum non es con-
fusus peruersum.

Gregorius reuerentissimus episcopus Neocaesariae dixit: ~ Crede, domine, ut igno-
ta, peto autem discere. et ut iubet dominus et sancta synodus.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Dic, quid uis discere?

Gregorius reuerentissimus episcopus Neocaesariae dixit:  Cum tota haec caterua
unum dicat et sapiat, didici et certus sum quia ueritas haec est quae nunc quaeritur et
praedicatur, ac per hoc ego peto ueniam priorum malorum meorum et uvolo cum
omnibus et illuminari et doceri. delicta enim et peccata mea immensa sunt. et sicut
deus ad compunctionem duxerit sacram synodum et sanctissimum dominum meum,
ita fiat.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Ne forte quasi uelamento astutiae proprium
sensum adumbrare uolens uerbis simulas ueritatem, mente autem malignanter ope-
raris?

Gregorius reuerentissimus episcopus Neocaesariae dixit:  Absit, ueritatem confi-
teor, et non mentiar neque falsum faciam uerbum meum.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Debueras a prioribus annis aperire aures
tuas et Paulum divinum apostolum audire dicentem: tenete traditiones quas acce-
pistis siue per sermonem siune per epistolam nostram, et iterum Timotheo et Tito scri-

PVE

2 fort. <quem> et exhibui, ¢f. gr. 3 Sancta —nostros om. E  § notam + tibi V* (eras.) Eedd. 8 Credo V ed. Rom.
(corr. ed.Reg.) 12 sapiat + et ed. Rom.” | exspectaueris certus <factus> sum, cf. gr. 13 <et>ego?df. gr. 14 inmen-
saVE 15 deus om. E dominus ed. Rom.* 16 ita fiat Anast. suo Marte addidisse uidetur 21 mentior VE edd.
24 iterum] rursum ed. Rom.*

Ma. 1053
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116 TTPAZIZ AEYTEPA

waAw TipoBéew xai Titew yp&govros: Tas BePfridous kevopwvias Topoiteiche. Ti
BePnAdTepov Kal KevopwvodTEpOV TOoU Aéyely xploTiavoUs eidwAoiaTpiioar;

pnydpios 6 edAaPéoTaTtos émiokomos Neokauoopeios eime:  Kakdv fiv: kal duodo-
yoUpev, kakdv fv. &AN oUTws empdaxln kol oUtws émp&lopev. kai Six ToUto ai-
TOUUEV OUYYVROUNY TOV TANPuEANuETWY Hudy. Sporoyd, déomoTa, Eumpoobey Tiis
TIWOTNTOS TTi§ &ylwouvns Uudy kai TavTwy TV &deAgdv Tfis &yias cuvodou, 6T
fiudpTopey Kol fivopnfioapey kKol kokds émpd§apey, Kal ouyyvopny aitobpsv Tepl
TouTOoU.

Tapdoios 6 &ywwtatos TaTpidpxns eime:  Aéyouev, iva T £Effs dkpodoer peTd
AiBéAdou TEAW T& koT alToV yvwowpeda.

‘H &yla ouvodos eimev: Qg kehever f) &ylwouvn oou, & TPoECTOS ETICKOTTOS METX
MPEAou EABETw Ev TR} £Efis TP&gEl, kal kaTd TO ToploTauevov TpayBnoeTa.

AedvTios & eikAeéoTaTos PaociAikés donkpfitis elme:  Mépunton f) Taviepos kai Beéd-
AekTos oUvodos, ws Tff Tpoysvouévn ouvedelosl Bela ypdupaTa dveyvwodnoav T&v
BeopUAGKTWY peydAwy BaciAéwy Hudy: v ols évepépeTo Whun TV cUVOBIKGDS &TTo-
OTOAEVTWV YPOUUdTwY TTapd ToU &ylwT&Tou Kol pakaplwTdTou Téma Tiis wpeoPu-
Tépas Popns kal TGV elaysoTdTwy &pxiepéwy Tiis &vaToAfis év Suoi TeTpadiols: dv
kai vuvl TTpokopoBivTwy UTToP&AAopEY TIPdS TO TTAPLOTAUEVOV.

‘H &yla ouvvodos elmev:  AvayvwobfiTwoav oi AipeAdor Tol S01WTETOU Kol poKa-
piwT&Tou TéTre Adplavol Tfis TpeoPuTépas Pouns.

1 &g — wapaiteiode cf. 1 Tim. 6,20; Tit. 3,10

14-17 8ela — TeTpadiols cf. sacra imp. ad syn. p. 48,13-19

HVTM

1 ypdgovtos om. V | kaivopwvias ed.Rom.* (sic intellexit Anast., sed uide infra kevopuwvédTepov) | mapaTei-
obc1 V edd. 2 PePrrddrepov V | xai] fi V | xevogwvdtepov HM Am: kawogwvéTepov T edd. (cf. lat.) e-
vopwTtepov V | yploTiavous M Am: xploTtiavois HVT 3 eddapéotatos émickomos om. V. Am 6 Tiwo-
™mTos Tfis] TimwTéTns ed.Rom.™ ex V¢, om. V | mwdvtwv] whons V | 1&dv &Bedpdv om. V. 7 xaid om. V
7-8 Tepl TouTou om. V. 9 dowwTaTos V | Een V10 wéAWw om. V¥, add. V'2™8 | post mwéAw fort. coll.
lat. EA8dvTOS xUTOU supplendum | xot& H | yvwodpeda] yvodpuey T edd. yvwoodusba V. 11 6 mpotoTtads
om. V 11-12 #mwiokomos petd AiPéAou] odtos V. 12 Eml 16 £€fis mpdler (sic) H, om. V. 13 6 edkhe-
éoTatos PaciAikds om. V. 13-14 kai BedAektos om. V. 13-14 Bedhextos HM (cf. lat.): 8eooUMhexTos T
(ex coni. ut uidetur, cf. p. 260,26 al.) edd. fort. recte 14 oUvodos] &ywwolvn Ypdv V 16 Kai pokaplw-
T&tou om. V17 Tijs dvaToAfis om. V. 18 viv M | UmopdAwpev M 19-20 ol AlpeAdor — Paoduns om.
V 20 Adpuavol om. M
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ACTIO SECVNDA 117

bentem: profanas uocum nouitates deuita. quid enim profanius et magis uocum no-
uitas est quam dicere Christianos idololatras esse?

Gregorius reuerentissimus episcopus Neocaesariae dixit:  Malum erat, et confite-
mur quia malum erat. sed ita gestum est, et ita gessimus. et ideo postulamus ueniam
delictorum nostrorum. confiteor, domine, coram honorificentia sanctitatis uestrae et
omnium fratrum sanctae synodi quoniam peccauimus et iniquitatem fecimus et male
patrauimus, et ueniam postulamus super hoc.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: ~ Dicimus, ut sequenti actione cum libello
rursus eo ueniente quae illius sunt cognoscamus.

Sancta synodus dixit:  Vt iubet sanctitas tua, episcopus qui astat cum libello ueniat,
et in sequenti actione secundum quod placuerit agetur.

Leontius inclytus et regius a secretis dixit: ~ Meminit sacratissima et diuinitus electa
synodus, qualiter praecedenti conuentu diuinae litterae lectae sint deo conseruato-
rum magnorum imperatorum nostrorum, in quibus continebatur memoria littera-
rum quae synodice missae sunt a sanctissimo et beatissimo papa senioris Romae et
uenerabilibus summisque sacerdotibus orientis in duobus quaternionibus, quibus et
nunc allatis suggerimus ad quod placuerit.

Sancta synodus dixit:  Legantur libelli sanctissimi et beatissimi papae Hadriani se-
nioris Romae.

PVE

I uocum nouitates (sic etiam Vaulg.) ~ xowvopwvias | deuita Anast. fort. ex Vulg. (Tit. 3,10) 2 ydolatras VE idolatras
ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 9 eo ueniente P V (eo V'~?5.L): conueniente E edd. | agnoscamus ed. Rom.* 11 et fort. post
actione transponendum, cf. gr.; an error Anastasii? 12 inclitus VE | collecta ed. Rom.*ex gr. T 18 Adriani VE
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118 TMMPAZIZ AEYTEPA

Kal &véyvew Nikngdpos 6 sUkAeéoTaTtos PaciAikds &onkpiiTis.
‘Epunveia ypoauuatwy Pwpaicny Adpiavol Tol aylwtatou mwama Pdung

AeomoTang eUoePeoTATOls KAl YOANVOTATOIS VIKNTAIS TPOTOIOUXOLS TEKVOIS fyaTrmué-
vois TG Bedd kal kupiew Mudv Incol XpioT®d KwvotavTive xai Eipfivn avyouoTols
Adpravos dolhog TG douAwy Tol Beol

‘O Beds 6 eimawv €k okdrous eds Adpyal, 6 AuTpwoduevos Auds Tis foucias
ToU okdTOoUS B1& Tiis copkwoews ToU ulol altol ToU dAnbivol @wTds, &v @
eUbOknoe TAV TO TANpwua TS BedtnTos katowkfjoar kai & autol mWavTa
dvakawicas kal év aUTtd eipnyevocas Sia Tol aluatos TolU oTauvpol autol T& év
16 oUpav®d kol T& &v Tfj ¥yij dvra Sk 16 TAfBos ToU TAoUTou Tiis &yaBoéTnTOS
avTolU, émPAdwas eis 16 mpdowtoy Tfis ékkAnoias alTol TNV UpeTépav eUoéPeiav
kol Tpowplopévny yoAnwdTnTa Tijs Pacihikils émeikelas els THY TeAawdbTnTa TS
TioTews VOV kaAéoal katngiwoey, fva m&oav THY @auddTnTa Tol Weudous 81 UuGY
kaAuyn kal gavepwon ThHy &Andeiav.

MaBévTes y&p T& Topd Tiis UpeTépas yoAnvoTtnTos kol eUoePelas koTameugbivra
fuiv Alav nlepdvin 1 kapdia Nudv kal TooauTns &ycAMidoews kal Xapds EVeTTAN-
ofnuev, dony dvbpwTivn yAdooa eimelv oUk ebmopel. TolxUTN yap Xap& Tuiv &v-
¢Teke O Tfis UueTépas KeAeUoews, olav Trepl TGOV TTpwny oxlopdTwy Tfis aipéoews
TAfi§1v elxopev.

TTepi 8 TV &v T) eUoePel UpdY KeAeUOEL EUQEPOPEVY TV TIPWNY YeEVOouévwy év Tfj
UpeTépa PootAid moAer Evekev TV oePoouiwv eikovwy, TO Omws of TpoPePaoi-

20-120,6 Tlepl — Kpoteiv haec ex lat. uersa sunt, non ex ipsa sacra graeca desumpta; cf. Lamberz, ,Falsata” p. 225
adn. 41

HVTM

1 &véyvw + TouTous V | Nixngdpos om. V | ebrheéoTaTos Bacihikos om. V. 2 ‘Epunvia V ‘Epunvei(av) T
(quod Anast. legisse uidetur) | Powpaikédv T edd., sed cf. ACO Il p. 113,25 et27 | ToU &yrwtéTou om. V |
méama + Tis mpeoButépas T edd., sed cf. lat.  3-4 post fiyamnuévois spatium in HVM 4 1§ + év HV
&v 16 0e® ed.Rom.msexlat. | adyovot(or) T (cf. lat): adyolorn HVM 5 Adpiavds] ex lat. émiokomog
supplendum esse conieceris (cf. Speck, Interpolationen p. 169), sed &wiokomos deest etiam in Hadr. epist. ad Taras.
(infra p. 174,7) 6 Yy (sc. kepéhatov) ante ‘O H 8 nUddknoe V 10 & om. M I fjuetépav V
11-12 eUoéPeiav — émieikelas male respondent uerbis latinis 13 vUv post TeAedTnTa H, om. V edd.
15 wopd] mepl M 16 fulv + ypdupata V edd., sed cf. lat. | edppavbn M edppdvdnuev T | Tf kapdla T
16-17 imAfoBnuev V. 17 Somy + R VM 18 mrepl] mopd V | T& ... oxlopata H | Tfis aipéoews om.
Ve (add. V2 s.l) 19 elyouev mAREV V. 20-120,10 Tlept — &vemépypauev] sententia defectiua fort. interpreti
imputanda
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Et legit Nicephorus inclytus et regius a secretis interpretationem litterarum latina-
rum Hadriani papae Romani.

Hadrianus episcopus seruus seruorum dei dominis piissimis et serenissimis uicto-
ribus ac triumphatoribus filiis diligendis in deo et domino nostro Iesu Christo Con-
stantino et Hirenae augustis

Deus qui dixit de tenebris lucem splendescere, qui eripuit nos de potestate tenebrarum
per incarnationem filii sui ueri luminis, in quo complacuit omnem plenitudinem dei-
tatis habitare et per ewm renouare omnia et in ipso pacificans per sanguinem crucis
eius sine quae in caelis siue quae in terris sunt per multiplices diuitias bonitatis suae,
in faciem ecclesiae suae respiciens uestram praescitam et praedestinatam serenissimam
et imperialem clementiam ad fidei nunc integritatem uocare dignatus est, ita ut omni
falsitatis nubilo procul exploso per uos uictricem faciat ueritatem.

Quantum enim relationibus uestrae piissimae tranquillitatis ad nos uenientium didi-
cimus, etiam ipso auditu nimis noster exultans releuatus est animus et tantum iocun-
ditatis gaudium in cor nostrum ascendit, ut lingua humana explicare nullus sufficiat
sermo, quia nimirum magis nobis laetitia de uestris iussionibus nunc orta est, quam
dudum pro schismaticorum heresi meror afficeret.

De his quippe in ipsis uenerandis iussionibus uestris referebatur quae pridem facta
sunt in uestra regali ciuitate propter uenerabiles imagines, qualiter qui ante uos
regnauerunt eas destruxerint et in inhonestate atque iniuria posuerint — utinam non

62 Cor. 4,6 et Col. 1,13 7 ueri luminis ¢f. Ioh. 1,9 7-9 Col. 1,19-20; ¢f. Col. 2,9 10cf. Ps. 83,10

3-173,3 Hadriani I. epistula ad imperatores Constantinum VI. et Irenam (JE 2448). monendum est hanc epistulam
non ex graeco retrouersam, sed ipsius Hadriani nerba continentem iam in priore uersione latina ex Hadriani epistu-
larum registro insertam fuisse. Anastasius uero priorem uersionem repetens in testimonits ex patribus graecis allatis
uerba Hadriani saepissime interpretationi graecae accommodauit, ceteris locis perraro immutauit 18-121,§ De -
tenere cf. sacra imp. ad Hadr. p. 5,9-16 (inde a qualiter ad verbum fere)

3—173,3 Hadr. epist. exscripta est in Vita Hadriani p. 297-310 Gaudenzi 3—s Hadrianus — augustis = Ans. I 84 p.
58,6-8; Deusd. IV 11 p. 404,24—26 (inscr. Ex 11. actione synodi VII. uniuersalis CCCL episcoporum)

PVE 3-173,3 = Vita 3—§ = Ans., Deusd. 19-121,5 ~ sacra

1 Nicaephorus P | inclitus VE 3-¢ Hadrianus — augustis] superscriptionis ordinem imperatorum et papae ab Ana-
stasio secundum epistularum Nicolai I. papae rationem inuersum esse suspicor (cf. gr. et Liber diurnus p.77 et 181
Foerster, cf- etiam e.g. epist. Agathonis papae, ACO ser. I, II 1 p. 53,13—15). 3 III (sc. capitulum) P'™e, of. gr. H
3—4 uictoribus P (¢f. g.): imperatoribus V edd. Ans. Deusd. (uictoribus ed. Rom.™8) uictoribus imperatoribus (sic) E
Vita 4 ac triumphatoribus om. Ans. Deusd. | filiis — Christo] exspectaneris amatoribus dei et domini nostri Iesu
Christi, of. Liber diurnus [. L, epist. Agathonis l. . etc.; fort. etiam haec immutatio Anastasio imputanda, cf. e.g. Nicol.
I epist. 93 p. 540,24 Perels | dilegendis P ¢ Hireng¢ P Ans.: Hyreng VE Vita Deusd. Irenae ed. Rom.* 7-8 deitatis
om. Vulg. (inuenitur tamen e.g. Conc. Ephes., ACO I 5 p. 238,29; Rufin., Orig. in Rom., PG 14, 949 A); cf- Col. 2,9 et
ACO Isp. 144,14 €t 1546 8 renouare] reconciliare Vulg. | et* om. Vulg., sed of. gr. | inipsum Vaulg. (uar. lect. in
ipso) 10 destinatam E Vita 12 falsitates P 13 enim om. La.-Co.%, sed cf. gr. | relationibus] relationibus litterarum
ed. Rom.™8 ex gr. V | uenientium] sc. legatorum 14 etiam — auditu] nihil respondet in gr. | reuelatus P 16 leticia P E
Vita { horta PV Vita 17 scismaticorum VE Vita | heresim VE Vita | affecerit ed. Rom.* non male merore afficeretur
Gandenzi 18 quippe + quae P | referebantur Gaudenzi 20 destruxerunt Vita | inhonestatem ... iniuriam sacra |
posuerunt Vita
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120 TTIPAZIZ AEYTEPA

AeukdTes UuddY kaTéoTpeyav kal év &Tipla kai UPpel kaTéfnkav altds — €ife uf
Moyiobein alTols ) GuopTia éxkelvn: kpeltTov y&p Tiv altols pf éuPoldeiv Xelpas
auTdY gls Ty ékkAnoiav —, 6T &S & Acds 6 OV €V Tols AVATOAIKOIS UEPECTY ETTAC-
viiBnoav kai év Tf i8ia Poulfioel, s EBofev, éxphioavto alTals, £ws ol & Beds
fiyeipey Upls Poaotdevsiv ToUs &v dAnBeia {nTolvras THv Séfav aUTol kai T&
TapadobvTa Topd TAY &yiwv &TooToAwy Kol TévTwy T&OY Si1daockdAwv KpaTeiv
kol Tud&v Tas oePfaopious eikdvas Tas Sk Tiis &volas TOV aipeTik®dY kaTevexBeioas,
&pTicws 8¢ Bk THis eboePols UP&dY KeAeUoews eUpdvTes TO BéAnua Updv év TolTols,
TG Tavtoduvape 8ed Umepeulduevol UTép ToU UpeTépou kpdTous 8ofav kal elya-
plOTIAV AVETTEUPAUEY.

TouTtou 3¢ &v TAnpogopia kal waon PePawdoel €oTw 1) BeompodPAnTos Yuddy Poot-
Aela, 6T1 TO péya Epyov ToUTo, O émexelpfioaTe, el TeAerwdi Sk THis peoiTeias UudY
kal &mokatacTalf] | &pxala dpbBodofia év Tols uépeoiv adtiis kai oTabdow ai oe-
Baowor eikoves év T dpxaia aUT@OY ATOKATAOTACEL, UéToXol ExeTe yevéoBal Tol Ev
Bela 1) ANcer TAAar PootAéws kupolU KwvoTtavtivou kal Tfis kupds EAévns Tdv ThHyv
6pBo8ofov TioTv TpavwodvTwy kal BeBaiwodvtwy kal ém mAglov TNV &ylav kal
TVEVPGTIKNY uNTépa UpdY kal kaboAkny Pwpdikfy ékkAnoiav GywodvTwy Kal peT
ékelvous TEAY TV dpBoddEws TpoPeBactAeukdTwY UuddY Kol KpaTnodvtwy, kol ol-
Tws dvaderyBijvan Exel kal 1O Upétepov eloePeoTaTov kai BcoddpnTov Svoua véou
KwvoTavtivou kal véas ‘EAévng év mdon Tfj oikouuévn émovetds Siagpnuiduevov, &I’
ov | &yla kaBoAikn kal &mooToAkn ékkAnoia dvaxaivileTal.

Kai pdAiota, éav Tff mopaddoer Tfis dpboddfou TioTews Tiis ékkAnoias Tol &ylou
[Tétpou kal TTavdou T&V kopugaiwy TV &mooTéAwy &§akoroubnon kal évaykodi-
onTan kal kabws of ¢§ dpxfis mponynoduevor Uudv PaociAels kol Etipnoay TOV Piké&-
plov aUT®OY Kkal fydmnoav adtov €6 SAns Tiis kapdias adTdv, 16 UuéTEpov Beoded-
pnTov KP&TOS TIWHOo THY AYlwTaTny Popaikiy ékkAnoiav Tév kopugalwy &mooTo-

25 Deut. 6,5

HVTM

1 koTébnkav + tautols kai V edd. 2 éufdMerv M 4 Edofav V #8ofev + éxdotey T edd. | altals ~
illis, quod interpres ad imagines rettulisse uidetur 6 T&V?* om. ed. Rom.* 7 quae sequuntur usque ad p. 128,2

¢5iodoel saepe non respondent iis quae in lat. leguntur; id eo explicandum esse existimo quod interpretatio graeca
hac in parte epistulae aetate recentiore (i.e. Photii temporibus) immutata est, cf. Lamberz, ,Falsata” p. 219—226 |
oePacplas VM oeBaop sine abbr. H 8 Gpdvy] fludv V. 9 Umip om. T 11 TouTtou scripsi: Tolto
codd. | EoTw + €iduia T edd. 12 8] & H | émwexepioare V | TeAerwdfi] mAnpwdi M | pédv] fudy V
13 kai! — dpBoBofia] nihil respondetinlat. | adtfis] adtois H edd. 13-14 oToBdow (katactabdow M)

. &moxkaTaoTdoet] exspectaueris &mokatacTaBdow ... oTdosl; cf. p. 126,22 al. 13-14 oePdouiat VM
edd. 14 Exete yevéobai] yevijoeoBe T edd. 15 kU(p) HV | Tfis] “L. uakapias” ed.Rom.™8 | kupd&s] xi
sine abbr. V kU sine abbr. H 16 Tpovwodvtwy kal om. V | TAelw HV mAdov ed.Rom.*  16-17 xai
(fort. delendum) mvevpaTikfiy post Pwpcaikfy habent VT M (om. H), transposui coll. lat, cf. ed.Rom.ms
17 Hudv kol V, kol om. T edd. | kaBohwhv + kai ed. Rom.* | petd H 18 «ai? T (fort. ex coni., cf. lat.):
om. HVM 19 &vadeydfjvar Exe1] &vadeixBhoerar T edd. | kair fort. delendum | kai? om. V. 21 éyla +
kal V | kol &mootodkhy om. V. 22 é&v] &v M 23 1év2 om. T edd. | é§akcroubion] ém&moravon (sic)
V  23-24 évaykahilnton H évaykarionror + Ttév Biké&piov attédv T edd. 24 kal xaBos scripsi coll. lat.:
kaBas kai codd. | &§ &pxfis mpomynoduevor om. V& (mpé eras.), add. V2sl. | Updv om. ed.Rom.* | kai
¢ripnoav] de iis quae sequuntur usque ad p. 122,9 XapakTipas abtédv cf. Lamberz, ,Falsata™ p. 223—224
25 oUtév om. HT edd. | tfis om. M | abt@v? + mipnon 8¢ ed.Rom.* ex T (uideinfra) 26 Tufon scripsi:
kai Tipfion HVM mipfoer 88 T | Popaikiy &ywwtdtny HT edd. | xopupaiwv] &yiwy H xopupaiwy + Tév
T
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ACTIO SECVNDA 121

illis imputetur; melius enim illis fuisset non mittere manus eorum in ecclesiam —,
quia et omnis populus qui ibidem est, immo in oriente, modo errauerunt, et pro sua
uoluntate usi sunt illis, usque quo deus erexit uos regnare, qui in ueritate guaeritis
gloriam eius et quae tradita sunt a sanctorum apostolorum et omnium simul sanc-
torum magisterio tenere. quibus reserantes et uenerabiles imagines ad uestrum piis-
simum imperium laudabiliter exaratas repperientes atque hereticorum abicientes
uesaniam seu in diuinae examinationis iudicio principum, qui manus miserunt in
ecclesiam, iaculum deputantes uestram a deo promotam in triumphis imperialem
potentiam insontem esse ab eorum saeuitia prorsus credidimus. unde omnipotentis
dei clementiam exorantes referimus grates, si fine tenus ea quae uestra sanxit et
coepit serenitas perficitur.

Constantes estote. quodsi perseuerantes permanseritis in ea quam coepistis hortho-
doxa fide et per uos partibus illis in pristino statu erectae fuerint sacrae ac ueneran-
dae imagines, sicut piae memoriae domnum Constantinum imperatorem et beatam
Helenam, qui fidem horthodoxam promulgauerunt atque sanctam catholicam et
apostolicam spiritalem matrem uestram Romanam ecclesiam exaltauerunt et cum
ceteris horthodoxis imperatoribus utpote caput omnium ecclesiarum uenerati sunt,
ita uestrum a deo protectum clementissimum nomen nouum Constantinum et no-
uam Helenam habentes, per quos in primordiis sancta catholica et apostolica ecclesia
robur fidei sumpsit, et ad eorum instar uibrantissime ac in toto orbe terrarum uestra
opinatissima in triumphis imperialis fama laudabiliter diuulgatur.

Magis autem, si horthodoxae fidei sequentes traditiones ecclesiae beati Petri aposto-
lorum principis amplexi fueritis censuram et sicut antiquitus uestri praedecessores
sancti imperatores egerunt, ita et uos eam honorifice uenerantes eius uicarium ex in-
timo dilexeritis corde potiusque uestrum a deo concessum imperium eorum secutum
fuerit horthodoxam secundum sanctam nostram Romanam ecclesiam fidem, ipse

3—4 ¢f loh. 7,18

P VE Vita

1 fuerat sacra | eorum] suas Vita, of. sacra 2-3 quia - illis] locus difficilis (eadem fere quae in codd. tradita sunt legit
graecus interpres), facilius intellegitur sacra (nide infra) 2 quia et saripsi coll. sacra (ubi quoniam et): et quia codd.
2-3 omnis - illis] omnem populum qui hic est, immo orientalem, eodem modo seduxerunt et in propriam uolun-
tatem retraxerunt sacra 2 qui - modo] qui est in orientalibus partibus ed. Reg.* ex gr. | immo om. ed. Rom.*, sed cf.
sacra | modo] eodem modo Vita (cf. sacra), sed nihil respondet in gr. 3 queritisE Vita 4—5 a- magisterio] locus
suspectus, cf. gr. et sacra, ubi legitur a sanctis apostolis suis et omnibus simul doctoribus § quibus (sc. iussionibus?)]
quas ed. Rom.” fort. recte; in iis quae sequuntur usque ad p. 129,4 coaequari saepe non congruit interpretatio graeca
9 seuitia codd. | credimus Vedd. 10 si VE Vita: sine PF* edd. | tenus PV Vita: tenemus E tenentesque F* edd. |
sanxit F:sancxit PVE 11 cepit VE | perficiatur Vita (perficiantur Gaudenzi) perficiet F* perficere ed. Rom.*, leg.
perficiuntur? 12 cepistis VE 13 uos + in ed.Reg.* non male, sed uide infrap. 129,3 14 dominum ed. Rom.* ex F
16 spiritualem VE edd. 18-20 ita - instar] locus difficilis (ex gr. nihil fere colligitur); exspectaneris ita uestrum ...
clementissimum <imperium> nomen ... [et] ad eorum instar 18—19 nomen - habentes] constructio ad sensum,
exspectanerts nomen nout Constantini et nouae Helenae habens 20 uibrantissima ed. Rom.* 21 fort. diuulgabitur
scribendum, cf. gr. 23 fuerit P | nostri Vita 26 Romanam nostram E Vita edd.
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122 TTPAZIZ AEYTEPA

Awv, ol &d48n fousia Top  alToU ToU BeolU AUsv Te kol BSeopelv &uaptias év T&
oUpavéd kal év Tfj yfi, auTol UmepaocmoTal yevfioovTal ToU UpETEPOU Kp&TOuS, Kal
Tavta T& PapPapa E8vn Tols Ixveowv Updv UToToynoetal, kai &mou &v Topeulifite,
viknTas Upds &vadsifouoiv.

AlTol yap ol &ylol kai kopugaiol TGV &mooToAwy of THV kaBoAikny kal dpBddogov
mioTw évapfauevol Eyypdows éfeocuobétnooy THY aUT®V TioTv KpaTelv TAVTAS
ToUs peT auTous Biaddyous uéMrovtas yiveobon TV Bpdvwy autdv kal év alTil
Srapévey Ews Ths ouvTedeias. kal oUTws kol kpaTel 1) fueTépa ékkAnoia kol Tiu&
Tous &ylous xopakTiipas aUTdv. 68ev kol €ws Tfis ofjuepdv eior Mepikekoounuéval
Kal kekoMAwTiouéval ai ékkKAnolal fudy ék 1OV cePaouiwy exkdvwy aitdv, xabws
Kal 6 paKaplOTATOS Kal &ylwTaTos Tamas ZiABeoTpos papTupel v &pxii Tiis dpfo-
Botlas fludv TV YploTiavdy, &Te & év Belx Tfi Aner méAar KwvoTavTivos &6 Poot-
Aevs els Ty TioTwv éméoTpeyev.

Huépas yap mapeAfolons kal vukTtds #i8n yevouévns éméTpeyes olomy yevécHarl.
Kol kolpwpévou auTtol, iBou TapéoTnoav aUTd ol &ylol &mdoTohol & Te TTéTpos kal
TaAos Aéyovtes: ,&medn <oUk> EméTpeyas, & PaciAed, vnmiwy aipaTekyuoiov ye-
véoBon, mepl ToU voofuatos, o Exels, i8oU &meoTdAnuey Toapd XpioToU Bolvai oot
owTnpiav. &koucov yolv Tfis vouleoias AuddV kal moinocov TavTa, Goa EVTEA-

HVTM

1 6ol + Aoyou T edd. |  Beopevew V 2 aUTol] kai yép avtoi T edd. 3 Umotayfoovtan M
§ &ylot kal om. V. 6 dp&&usvor HV 7 pet’ adtols] petd talta abtéyv H 8 kai* om. ed.Rom.* |
Upetépa H 9 adTdv sc. TV &mooTéAwy 11 xai! om. ed.Rom.* | & pakapidTaTos kai &yidtaTos] &
&yridTatos kal paxapiwtatos HM | kal &yidTaTos om. V. 14 éméoTtpeye V (prob.) 15 od1®d om. V |
& Te om. M 16 oUk suppleui (,ex [ ouk émétpeypas siue Eppifas” ed. Rom.m8) | EméTpeyas] éméaTpeye V
prob. | & om. ed.Rom.* | vnmiwv post yevéoBar M | aipatekyuoiav] aipatobusiav V alpatoxuoiav M
18 yolv om. V
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princeps apostolorum, cui a domino deo ligandi soluendique peccata in caelo et in
terra potestas data est, crebro uobis protector existens omnesque barbaras nationes
sub uestris prosternens pedibus ubique uos uictores ostendet.

Etenim eius insignia dignitatis pandit sacra auctoritas, quantaque ueneratio elus sum-
mae sedi exhibenda sit a fidelibus cunctis per orbem. dominus enim eundem claui-
gerum regni caelorum cunctis praeposuit principem, et hoc ab ipso honoratur priui-
legio quo ei claues collatae sunt regni caelorum. isto itaque tam praecelso praelatus
honore promeruit confiteri fidem supra quam fundatur ecclesia Christi. beatam con-
fessionem beatitudo secuta est praemiorum, cuius praedicatione sancta uniuersalis
illustrata est ecclesia, et ex ea ceterae dei ecclesiae fidei documenta sumpserunt.

Nam ipse princeps apostolorum beatus Petrus, qui apostolicae primitus sedi prae-
sedit, sui apostolatus principatum ac pastoralis curae successoribus suis, qui in eius
sacratissima sede perenniter sessuri sunt, dereliquit. quibus et auctoritatis potesta-
tem, quemadmodum a saluatore nostro domino deo ei concessa est, et ipse quoque
suis contulit ac tradidit diuino iussu successoribus pontificibus, quorum traditione
Christi sacram effigiem sanctaeque eius genitricis apostolorumque uel omnium sanc-
torum ueneramur imagines. ex eo enim, quo Christi dei nostri ecclesiae quietis et
pacis apertae sunt fores, hactenusque depictae ecclesiae imaginibus sunt ornatae
beato atque sanctissimo papa testante Siluestro. in ipsis enim exordiis christianorum,
cum ad fidem conuerteretur pius imperator Constantinus, sic legitur:

Transacta die nocturno regi facto silentio somni tempus aduenit. et ecce assunt
apostoli sancti Petrus et Paulus dicentes: ,quoniam flagitiis tuis posuisti terminum
et effusionem innocentum sanguinis horruisti, missi sumus a Christo Iesu domino
dare tibi sanitatis recuperandae consilium. audi ergo monita nostra et fac omnia
quaecumque indicabimus tibi. Siluester episcopus ciuitatis Romanae ad montem Sy-

I-2 cui —est of. Mt. 16,19

21-12§,27 = Act. Silu. (uersio A 1), partim editi a Poblkamp et Levison (uide conspectum editionum): Poblkamp p.
369 adn. 46 =1 21 —p. 125,3 Transacta — leprae; p. 369 adn. 47 =p. 125,813 Exurgens - salutis; Levison p. 240241
=p. 125,18—19 post finem - Paulus et p. 125,19—27 Siluester ~ memorabat

11—-1§ beatus — pontificibus = Coll. Brit. f. 100" (inscr. Adrianus papa Constantino et Irenae augustis)  17-124,27 ¢f.
LCII 13 p. 259,20-24 (= II Capit. p. 236,15-18; cf. p. 260,3~11; deest in *Hadpr.; f. Freeman p. 259 adn. 2 et p. 260
adn. 1): De eo, quod ad suum errorem confirmandum dicunt beatum Silvestrem, Romang urbis antestitem, aposto-
lorum imagines Constantino imperatori detulisse, cum tamen eas non legatur adorare iussisse; ¢f. (Ps.-) Constant.
Constit. ¢. 7-8 p. 69—74 Fubrmann 19-20 in — Constantinus = Hadr. p. 39,2627 22-12§,27 quoniam — memorabat
= LS% p. 485,7-23 (Pr f. 17—18%) = Epit. p. 536,28-537,11 (praecedunt uerba In actibus [quoque add. Ep:t.] Silvestri
papae leguntur apparuisse Constantino imperatori in visione apostoli sancti Petrus et Paulus eique ita dixisse)

P VE Vita 11-15 = Coll. Brit. 19-20 = Hadr. 21-124,3 = Act.Silu. 22-125,27 = LS%, Epit.

3 ostendat ed. Rom.” 4 pandit F2: pandet P pandat VE Vita edd. | sacra post dignitatis ed. Rom.” ex F 6 celorum
VE 7 celorumE | isto] iste ed. Rom.* 11 apostolicam primitus sedem Coll. Brit. | sedi primitus ed. Rom.* 12 sui]
qui F? in ras. | pastoralem curam Coll. Brit. | qui in eius] quin eis E (corv. F?) 13 perhenniter VE Vita | dereliquid P
reliquit Coll. Brit. 14 etom. Coll. Brit. 17 ueneramur ed. Rom.: uenerantur codd. | enim + tempore Gaudenzi |
nostri P F2: nostre VE Vita | ecclesiae] tempore add. F>™¢ 18 actenusque VE | depictae] exspectaueris coll. p. 127,9
depictis, sed ¢f. gr. 19 Siluestro testante ed. Rom.* ex F | exordiis] ex ipsis P 20 pius om. Hadpr., fort. hic delendum
21 nocturnum Act. Silu. | regiF> Act.Silu. (cf. gr.): regis P VE Vita | adsunt VE 22 sancti apostoli E Vita edd.
apostoli sanctus Act. Silu. | dicentes + ei Act. Silu. | tuis om. Act.Silu. 23 innocentis Act.Silu. | domino + nostro
Act.Silu. 25 indicabimus] indicamus LS Epit. Act. Silu. (cf. gr.) | ad] apud Act. Silu.  2§—12¢,1 Siraptim Vita Syrapti
LS Soractem Epit. ed. Rom.* Soracten Act. Silu.
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124 TIPAZIZ AEYTEPA

Aouefd colt kol Téuyas peTakdAscar ZiAPecTpov TOV ETriokoTov TOV EéKPUYOVTa €K
ool 81 TOV Biwypdv, Ov Exels, kai ofjuepov BvTa &V TG Opel ZUPATITY KEKPUUUEVOVY
¢v ommAaiols TeTpdV peTd ToU KAflpou auTol. alTds ool okeudosl KOAUUPTHTPav
eUoePelas, &v ) PamTioel oe kal yevhoeTar év ool faocis Tfis Te Aémpas kol TAVTWY
TV VOOMUATWY oou. kol TouTou ToU &yabBol yevouévou eis of elBews émiTpeyov
KaT& TTovTds TOTToU T&S Pwpaiwy ékkAnoias dvaxkaivioffivar. oU 8¢ tautdy kKabd-
pioov &mobéuevos m&oav THY TOV iddAwv Aotpelav, kal 8edd pove T& ANGvd
TpookUvnooy kai katd T6 BéAnua adTol Topevou.”

Aieyepleis 8¢ éx ToU Umvou Tapaxpfipa cuviife mévTas Tous Tol ToAaTiou adToy,
kal TOV okomdv ToU évumviou alTol éfnynoato auTols, kal edBéws &TéoTelAey év
TG Bpel ZupdTTr, v © Ny 6 &ylos ZiAPeoTPOs KEKPUPPEVOS peTd ToU KAfpou al-
ToU, oxoA&l{wv &v &vayvooeal BifAwv. kal 18bv kukAofev oTpatov émoTavTa
alT®d kai UmoraPayv, 8T1 els papTUplov {nTelTal, elme TG KAfpw advTtol: iSou viv
Kkapos e0mpdobextos, idou viv nNuépa ocwtnpias.” kol E6eA86vmt éppnBn adTd
Topd T&V oTPATIWTAY, Tepl oU {nTeltar kepaAaiou. kai EABav Trpds TdV Pacidéa
peTS TPIGY TpeoPuTépwy Kal BUo Blakdvwy kal idhv alTdy eimev: eipfiyn oo, &
PaoiAel, ék ToU oUpavol &vwbev kai vikn.”

‘O olv Paocirets Mapdd SupaTtt kol &TAf] T kapdia defauevos Tous Adyous alTol
TavTta doa &v &mekoAUpbnoav auTd EEnyfoato T &yiw ZiABéoTpw. peTd oUv
T EEfNynow fpwTnoey oUTdv 6 Paocidels: ,ols eidov TTetpov kai Tlallov, Toiol
Beol elow;” & 8¢ &yriwToTos ZiAPeoTpos &mokpiBels elmey alTR' ,00Tol pév Beol
oUk ¢lot, Bolhol 8¢ kal pafnTal Tuyyxdvouot Tol kupiou Mudv ‘Incol Xpiotol, ols
EferélaTo el TO EmoTpsyon TWavTa T& EBvn mioTevew els alTdv.” 6 BE dkovucas
Tadta &AW fipoTnoey aUTov, € &pa eiol o ToTe ioTopicn alTHdY. TOTE O &Yylos
ZiNpeoTpos &mooTeidas Sidkovov EméTpewey qUTRH Evéykan Tas TOV &ylwv &mwooTd-
Awv eikdvas. &s 18cv & Paoiels peydAws ékpalyooev: ,oUTol glow ols eibov v
SpdpaTl kai oUKETI BUoTIoTR yevéahw koAupPnTpa Tfis cwTnpias pou.” kal yevo-
uévns koAuupnTpas EPamTiodn kal mopaypfiua i&on.

HVTM

1 petaxkdAeoov T edd. 2 Bi& — #xeig] U Ov Exeis Swoypdv V. | Zupdrrn scripsi coll. lat. et L ox1:
Supammiy H Supatntii V Suppdmtd (sic) T Swpamnvd (sic) M ZwpdxTer ed.Rom.* ] KEKpUpEévwy V
3 ommiaio T | oxevdosl (~ ostendet?)] mapaokeudoer V edd. |  xoAipprirpav M 4 T¢ om. V edd.

s émitpeyar V. 6 T&s] 1@V V edd. 7 &moBépevos post Aatpeiov V| pévw Bed M 9 #x] &mo T
10 abtol om. HV | &nyno&uevos T | &meoTehev elBéws V. 11 Spet Zupamty T: Sper Zupamrmii H &pe
SupanT V Zwpamnvd (sic) dpet M 8per Swpdktel ed. Rom.* | fiv post xexkpupuévos V. 12 &uayvwoer V
T edd. | xUkhwBev T edd. | &moTdvra oTpatdv V. 13 oUTd post kukhéBev V, om. ed.Rom.* | xai —
{nTeirat om. ed.Rom.* 14 ¢#pnBn H éppébn ed.Rom.* 1§ kepaAaiov om. V 16 peTd — Sraxdvwv]
peT& Tpels TpeoPutépous kai GUo diakévous H 19 &v om. T edd. | olv] yodv ed.Rom.* 20 Paoctheus
+ Kwvotavtivos V Baciets + Aéywv T edd. 21 &yios V | alt®d om. V. 22 Tuyxdvouo! post XpioToU
V 23 #vn+xkai T 24 TaUra om. V| wd] mol T edd. | ioropion] ai ioTopion V edd. | 6 &ylos om. V
25 Biakdvous M | adtd om. V. 26 peydAws om. V. 28 xoAupPfTpas om. V | idén HM
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ACTIO SECVNDA 125

raptim persecutiones tuas fugiens in cauernis petrarum cum suis clericis latebras fo-
uet. hunc cum ad te adduxeris, ipse tibi pietatis piscinam ostendet. in quam dum te
tertio merserit, omnis te ualetudo ista deseret leprae. quod dum factum fuerit, hanc
uicissitudinem saluatori tuo compensa, ut omnes iussu tuo per totum orbem Roma-
num ecclesiae restaurentur. tu autem in hac parte purifica te, ut relicta omni super-
stitione idolorum deum unum qui uerus et solus est adores et excolas et ad eius uo-
luntatem attingas.”

Exurgens itaque a somno statim conuocat eos qui obseruabant palatium, et secun-
dum tenorem somnii sui misit ad montem Syraptim, ubi sanctus Siluester in cuius-
dam christiani agro persecutionis causa cum suis clericis receptus lectionibus et ora-
tionibus insistebat. at ubi a militibus se conuentum uidit, credidit se ad martyrii co-
ronam euocari, et conuersus ad clerum omnem qui cum eo erat dixit: ,ecce nunc
tempus acceptabile, ecce nunc dies salutis”. profectus itaque, ut dictum est, peruenit
ad regem. cui nuntiatus cum tribus presbyteris et duobus diaconibus ingressus dixit:
»pax tibi et uictoriae de caelo ministrentur.”

Quem cum rex alacri animo et uultu placidissimo suscepisset, omnia illi quae facta,
quae dicta sunt, quae etiam reuelata sunt, secundum textum superius comprehensum
exposuit. post finem uero narrationis suae percunctabatur qui isti essent dii Petrus et
Paulus, qui illum uisitarent ob causam salutis suae et eius latebras detexissent. Sil-
uester respondit: ,,hi quidem dii non sunt, sed idonei serui Christi et apostoli electi
ab eo et missi ad inuitationem gentium, ut credentes salutem consequantur.” cum-
que haec et his similia augusto diceret papa, interrogare coepit augustus utrumnam
istos apostolos haberet aliqua imago expressos, ut ex pictura disceret hos esse quos
reuelatio docuerat. tunc sanctus Siluester misso diacone imaginem apostolorum ex-
hiberi praecepit. quam imperator aspiciens ingenti clamore coepit dicere ipsos esse
quos uiderat nec debere iam differre episcopum ostensionem piscinae, quam istos
promisisse suae saluti memorabat.

12-13 2 Cor. 6,2

P VE Vita 8-13 = Act.Silu. 18-27 = Act. Silu.

t latebram LS Epit. Act.Silu. 2 ipse VE Epit. Act.Silu. (cf. gr.):iste P LS | pietatis om. V*(add. V' in fine lineae) E
Vitaedd. | piscinam pietatis Act. Silv. | qua Epit. Act.Silu. | dum]cum Act.Silu. 3 te Vita LS (Pr'=*s.l.) Epit.
Act.Silu., of. gr.: om. codd. edd. | valitudo E Vita Act.Silu. | ista om. VE Vita edd. | deserit VE Epit. | factum om. V*
(add. V-2 5.1) E, factum post fuerit Vita 4 tuo saluatori LS Epit. | orbem totum VE Vita edd. § instaurentur P
6 ydolorum VE Vita 6-7 ueritatem Epit. 8 Exsurgens LS Act. Silu. | itaque] igitur Act. Silw. | statim om. Epit.
9 somni Eedd. | Siraptim Vita Syrapti LS Soractem Epit. Act. Silu. edd. 10 causa) tempore Vita 11 atubia
militibus se] cum qui se a militibus Act. Silv. | martirii VE 12 euocari] uocari Vita | omnem om. LS Epit., o gr.
14 diaconibus + introiuit et V¥ (exp. et in marg. adscr. ingressus dixit V'-?) diaconibus + introiuit E diaconis + intro-
iuit ed. Rom.* | dixit] introiens dixit Vita 1§ celo VE 16 quaeilli LS Epit. 17 quaeque dicta Epit. | relata LS |
sunt? om. LS Epit. 18 percontabatur P* (u et ¢ superscr. P€) LS Epat. | isti dii essent Act. Silu. essent isti dii ed. Rom. *
19 uisitassent Vita | ob + quam LS Epit. | latebram LS Epit. 20-21 hi— missi Anast. ex gr., ut uidetur: hos quidem
deos dici non debere, sed esse idoneos seruos Christi et apostolos ab eo missos Act. Silu. hos quidem deus (dominus
Epit.) noster sibi idoneos seruos Christi et apostolos elegit ab eo missos LS Epit. 20 hii VE (df. Stotz IV, VIII §
60.4) | sed idonei] seddidonii (sic) P sed ydonei E 22 his E Vita LS Epit. Act.Silu.: is P (om. P*, is add. P<s.l) V |
similiter ed. Rom.” | cepit VE 23 apostolos codd. Act.Silu.: om. LS Epit., cf. gr. | ymago VE (ut saepe) 24 docuisset
LS Epit. | imagines Epit. | apostolorum + sibi VE edd.  24—2§ exiberi VE 24 praecipit ed. Rom.* | cepit VE
26 differre episcopum LS Epit. Act.Silu.: differre spiritum sanctum codd. Vita differre per spiritum sanctum factam
ed. Rom.™ | ostensione Vita 27 promississe P praemisisse V
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Kai &vapvnobeis Tol &yafol ol Emabey &mfpfaTo kékeivos moielv ékkAnoias, &va-
oTNAGY Ev alTals Tas alTds oePpaoplous eikdvag eis oéfag kai &vépvnow Tol Evav-
BpwmfoavTtos kupiou NudY ‘Incol XpioTol kol mwévTwy 6pol TV &ylwv, &dote &mi-
oTpéyal TOV XploTiaviopdy eis pids kol dARBeiav kai Twodbov ToU Beikol oePdopaTos
kal &moAhayfival mavtas ék Tiis TAV E8vdv eidwAodatplas kal daipdvey TAGYTS.

Kafds 6 &ylos Ipnyodpios 6 Biddoyos TV &mooTéAwy éknpule ToU mavtas &vlpco-
Tous dypaupaTioTous kai uf Suvopévous dvayvidval Bewpelv TAS sbayyeAikds ioTo-
plas kal & olT®vy &vdyecbar mpds. 8é6fav kai avduvnowv Tiis évodpkou oikovoulas
ToU kuplou kail BeomoéTOU NU&V ‘Incol XpioTol. kal Tavtes ol dpfdSofor kal xpi-
oTlavikwTaTol BaoctAels oUv m&o1 Tols iepelol kad évtipols &vdpdol Tois Bepdmouct
ToU fBeol Gua TavTl T XPloTIOVIKWTETe Aad kaTtd THv dpxoiav map&dooiv T&Y
aylwv TaTépwy kal §8éEavTo Kal EkpdTnoav kal Exouot Tas adTds oePacplous eikd-
vas els avapvnoty kal kaTdavuiv kapdioas kai péxpl ToU TropdvTos oéPfovran auTds,
kol &v Tols pépeot B¢ auTols Ews ToU Tpomdmou Uu&dY dpBoddfws toePéobinoanv.

AN alTos O TpoTraTTos Uiy €€ UToPoAfis Twwv &oePdv KaTfveykev év Tols al-
1661 TéS lepds eikdvas, kal EkToTe TAGVT peydAn év Tols adTols uépeot Ths [poukiag
noENon kal péya okavdatov €v GAW TG kooPw yéyovev. &M ovai €keivols, 1 oUs
T& okd&vdaAa els TOV kdopov eiofiABov, kafds auTh 1} dArBeia papTupel. &Bev év
ueydAn BAiyer yéyove Mpnyodpios kal [pnydpios oi paxapioTaTor &pxlepels Tod kab’
fiuds Pwpaikol Opdvou, oftives év Tols kaupols ékeivols floav, kai ToAA&Ks TOV Trpod-
ToamwTov Tfis UueTEépas eUcePols yoaAfvns EBuoccmmoav, fva ai altal oegPdopiol
elkoves év Tf) 18l otdoel &mokaTacTaBdow: GAN oUdauds els Tas alTdY ocwTNPLK-
Beig defoels EkAIBN. kal peTd TalTa 6 kip Zayoplas kol ETépavos kai TTadlos kai
gTepos ZTEé@avos ol Tpomynoduevor HUAY &yldTaTol &pylepels TOV T&TTOY Kal Tdv
TaTépa Tiis UpeTépas eUoeBols yoAnvdTnTos Tepl Tiis dMOKATACT&OEWS TGV aUTEY
iepdov elkdvoy EBucmnoav: duoiws 8t kal N fueTépa eUTéAsi peTd peydAns TaTel-
voppoourns THv UueTépav Bacikeiav duowel, fva kabds k. TOV &Y1OTATWY TOTE-
pwv TGV Tponynoauévwy MUY kai BokiuwTaTtwy dpylepéwy Edefapeba, &v Tals
EkkAnoicis S pvnuny Ta&s loToplas dvaotnAdowuey kal THY igpdv eikdva ToU ku-
piou fudv Incol XpioTol kaTt& THv odpkwotv Tfis alTol &vBpwtopopeias &v Tfj
aUAf] ToU Beol xaTaoThowuey, Gua kol Tfis &ylas adtol unTpds kal TV &ylwv kal
uokapiwy ATocTOAWY TPoPNTAOY Te Kal papTUpwy Kol OpoloynTdv, kol Bi& ToV

HVTM
1 1oU — #mabev] ol Emadev &yabol V. |  kdkelvos om. V 2 altds] avtédv Vom. H,sedcf. 1. 12 |
oePoopias HV edd. 3 Spol om. V edd. 3—4 EmoTpyar — @S] ,EmoTpéwal el TOV XploTiavioudy

kai els @&ds etc lat.” ed.Rom.™, interpres sententiam gquatinus gentilitas etc. male intellexisse uidetur
6 KaBds + kal H fort. recte (cf. lat.) xaBas + elme V2s.k (uide infra) | 6 &yios om. V | * om. V | ékfipuée
om. V 8 Umépynow H  10-11 TOI5 Bepdrouct Tob Beol] Tols fepamelouot Tov Bedv V edd., sed cf. lat.
12 oePaoplas ed. Rom.* 14 Bt alTois] exspectaueris éketvors (cf. lat. et p. 182,8) | Tpom&mTa H
15 a¥tds] oUrtos V 8te H | wpdmamos H | doePidv Tivwy VM | év T1ols om. V. 16  adTols (~ ipsius?)]
aUTéBL M, exspectaueris év Tols pépeot Tiis adtiis Mpaikias {cf. p. 128,1-2) | [paikias + xal FoaAnAaias V
17 81 &v H(cf. N.T.),sed 81’ ols potius mendum interpretis 18 eiofidBov H M: ¢iofiA® sine abbr. VT
eiofil@e ed.Rom.* | kabds] s V | adt] adtds V edd. 19 yéyovav T yéyovaot ed. Rom.* 20 ofrives]
ol V | fioav ékelvors V. 21 eUoePols om. V | yaAfns] yoAnvdtnTtos V non male (cf. 1. 25 et p. 118,15, sed cf.
lat. et p. 160,13) | oePéop sine abbr. V oepéopar ed.Rom.* 22 katacTabdow HV  22-23 cwtnpiddous
ed.Rom.* 23 Befloeis] aithoeis V. | kUpis M xUpios ed. Rom.* 24~2§ TOV ToTépa Kai w&mwTOY V
25 eUoePols yaAnvéTnTos] eUoePeias V edoePols Pacidelas ed.Rom.*  26—27 duoiws — Buowrel] senten-
tiae latinae simulque — quaesumus in unam contractae sunt 26 eUTéAeia] elodPeia V. 27-28 TaTépwy om.
ed.Rom.* 28 7als + &ylais V. 30 &vBpwmopoppias + kal T 32 kal¥ om. H
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Ecce, ut praemissum est, sanctorum figurae ab ipsis sanctis fidei nostrae rudimentis
apud omnes fuerunt christianos atque in ecclesiis eorum sacrae figurae expressae at-
que depictae hactenus fuerunt, quatinus gentilitas paganorum conspecta diuinae
scripturae depicta historia ab idolorum cultura et daemonum simulacris ad uerum
christianitatis lumen atque amoris dei culturam uerti deberet.

Sicut et praecipuus pater atque idoneus praedicator beatus Gregorius huius aposto-
licae sedis praesul ait: ,,ut hi qui litteras nesciunt, saltem in parietibus uidendo legant
quae legere in codicibus non ualent.” hoc quippe sancti probatissimi patres ipsas
imagines atque picturas diuinae scripturae et gesta sanctorum in ecclesiis depingi sta-
tuerunt, et cuncti horthodoxi ac christianissimi imperatores et omnes sacerdotes ac
religiosi dei famuli atque uniuersus christianorum coetus, sicut a primordio traditi-
onem a sanctis patribus susceperunt, easdem imagines atque picturas ob memoriam
plae compunctionis uenerantes obseruauerunt et in partibus illis usque in tempora
proauli serenitatis uestrae horthodoxe coluerunt.

Sed ipse uester proauus per quorundam impiorum immissiones easdem deposuit
sacras imagines, et ex hoc error magnus in ipsius Greciae partibus accreuit et ingens
scandalum in uniuersum euenit mundum. sed e illi per guem scandala in mundo
uenerunt, sicut ipsa #eritas testatur. unde magno dolore constricti dominus Grego-
rius atque item Gregorius beatissimi pontifices, qui illo in tempore existebant, eun-
dem uestrae tranquillissimae pietatis proauum suis apostolicis exarationum apicibus
deprecati sunt ut ab eadem nouae praesumptionis temeritate resipisceret easdemque
imagines in pristino statu restitueret; sed nullo modo eorum saluberrimis deprecatio-
nibus inclinatus est. et postmodum domnus Zaccharias et Stephanus atque Paulus et
item Stephanus praedecessores nostri sancti pontifices saepius auum seu genitorem
uestrae serenissimae tranquillitatis pro statuendis ipsis sacris imaginibus deprecati
sunt, simulque et nostra pusillitas cum magna humilitate uestram studuit clementis-
simam imperialem potentiam constanter postulare. et demum subnixius quaesumus
ut, sicut a sanctis patribus et praedecessoribus nostris probatissimis pontificibus sus-
cepimus, diuinae scripturae historiam in ecclesiis pro memoria piae operationis et
doctrina imperitorum depingimus et sacram imaginem domini dei et saluatoris lesu
Christi secundum incarnatam eius humanam formam in aula dei constituimus simul-

17-18 ue — uenerunt ¢f. Mt. 18,7 18 ueritas ¢f. Ioh. 14,6

7-8 = Greg. M. epist. 9,209 (ad Serenum Massil.} l. 13-14 Norberg

6-8 Sicut — ualent ad hunc locum spectant LC II 23 p. 277,28b-30 (= II Capit. p. 237,14-16) et *Hadpr. p. 37,26-30

P VE Vita 7-8 = Greg.

1 rudimentis + apud omnes fidei rudimentis VE (correctio marginalis in textum recepta) 2 eorum] sanctorum E
Vitaedd. 3 actenus VE 4 demonum VE § adque P atque + ad Vita 7-8 legantq(ue) P* (u¢ ins. P<s.ll) 8 hoc]
ob hoc F? Vita edd. fort. recte 10 ac'] atque VE Vitaedd. 11 cetus VcetusE Vita 13 in?] ad ed. Rom.* 1§ per
quorundam VE: procorundam (sic) P 16 Graciae P* (e add. P¢s.l) 17 sandalum P (c add. P<s.[) | mundum de-
uenit Eedd. 17-18 sed - ueneruntom. E 17 in mundo P: in uniuerso mundo V Vita in uniuersum mundum ed.
Rom.* 18 domnus Vita fort. recte (uide infra) 19 inom. ed. Rom.* 20 exarationem VE 23 dominus E edd. |
Zacharias VE Vita edd. 24 sepius P | seu] et ed.Reg.* 24 imaginibus sacris VE Vita edd. 29 historiae scripturam
Eedd 30 imperitorum P Ve(it in alia litt.) F* Vita: imp(er)atorium (sic) E* (i* exp.) imp(er)atorum V* (prob.) Erc |
saluatoris + nostri VE Vita ed. Reg.* saluatoris + domini nostri ed. Rom.
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mébov oePwueba. Aormov B¢ kal ) UpeTépa émieikeoTdTn Paocidela duvaoTesiay v
Tols pépeon Tiis adTiis Mponkiag Troifjocn keAeloel kai THY dpBoddofov TrioTiv Eflodosl,
fva, kabos yéypamral, yévnrar pia moiuvn xal els mwowurny: émweldh &v SAw TG KO-
ouw, 8mou foTiv 6 XploTiaviopds, o alTal cePdopiol eikoves Top& TAVTWY TRV
MOTOTATWY TIWOVTAL, O0Tws Sk ToU SpaTol XapokTiipos eis Ty ddpaTov BedTnTa
Tfis peyoAeldTNTOS aUToU 1) didvola HUdY &pTayf] TvevpaTIKf] T&fel KaT& THY o&p-
ka, fiv 6 ulds ToU Beol Bi&x ThHy fueTépav cwtnpiav defacbar katnlicwoes. kal ToV
AUTpWTNY HUAY TOV év Tois oupavols UTEPYOVTa TPOCKUVAUEY Kal v T TveuuaTl
dotalovtes aivddpev, 0T, kabws yéypamtan, 6 feos mvelud éoTi, kal koTd ToUTO
SofalovTes TVEUPATIKGDS Tpookuvoluey Ty auToU GedTnTa. émel prfy yévorto fuiv,
va T&s adTtds elkdvas, kafds pAuapolol Tives, Beotroifiowusy: & yap poxbos kai 6
mwolos HudY, v Exouev, gls TOV ToBov ToU Beol kal TV &ylwv adtol EéoTv. kai
kafaws 1 Bela ypaprn) Nudv Exel, T&s autds eikovas gls pvnuocuvoy Tol cePaopaTos
NuGdY Exouev, PUAGTTOVTES THY KaBopdTnTa Tfis TioTEws NUGDV.

Emtel 6 mA&oTns kai 8nuioupyds fiudy kuptos 6 Beds, O kaTd Thv idlov eikdva xal
opodTnTa ik Tiis UAns Tfis yfis mAdoas Tov dvBpwmov kai ¢wTticas adTéV, auT-
gfoUolov KaTéoTnoey aUTov. Kal autds & mpddTos &vlpwtos altefouoios UTp)wy
Beia Emvevoel TAVTA T Euyuya Kol T& TeTewd ToU oUpavol Kal T&vTa T& KTV
Tiis yfis idiors dvépaow ékdAecev. O 8¢ ABed €k TV TPwTOTOkwv TS Toipvng
autol B&pa mpootyayev idix Poulnoel kuplew T Bed mepl ol &vayivwokouev,
11 éméPAeyev & kUplos émi APed kai émi Tols Sdpois avTol. slta kai 6 Néde
peTd TOV koTakAuopdv idia Pouldrfiosl kaTaocksudoas BuoiacTiplov EkTioe Kal Ek
TovTwy TV KTHwdv kal meTewdy kobopd 8dpa émi 16 auTd BuociaoTrplov TG
0ed mpootyyayev. Opoiws 8¢ kai APpady, kabBds yéypamTtar, idia Poulnoel Buoia-
oTipiov EkTioe TPOs TN Kai d6fav ToU Be0U, kabfds évepaviobn. kai 6 ‘lakwp &f
puywV K TrpocwTou ToU &BeAgol auToU év UTtvols Tous &yyéhous ToU Beol eidev
avapaivovtas kal kataPaivovtas i kAlpokos kal ém aUtfis TOV kUplov AcAolvTa

HVTM

1 oePouefa H | 8¢] olv V edd. | Buvaoteiav] interpres potentiam legisse uidetur 2 xeAevor ed.Rom.* |
kai om. V* (add. V*™8) | &odoar HM: 8§iodon VP (odon V2 in ras.) T é6iocdon ed. Rom.* 4 oepéomwat
ed.Rom.* s moTtdy Hrecte?cf.lat. |  8adtnra TM 6 fort. post T&€et lacuna statuenda, cf. lat.
7 &vabéfacBon M | korndiwoe] katedeato H 8 mvelpam] matpl M 9-10 civdpev — Sof&lovTes
om. H 9 xofox] sV 10 mpookuvdpey V | Bedtnta T edd. &yafémmta V. 11-13 6 y&p podxBos —
gxe1] interpres uerba latina male intellexit 11-12  poyfos ... wodbos] mobos ... poxbos V 12 wéos]
kémos M | adtot] avtés H 13 Beia fipdv ypaehy M | fipdv ypapn M 17 adtév om. T 18 1&' om.
Ve (ins. V2 s.l.) 19 mpwTotokiwv V20 a¥td H | Pouknost post 8: H 21 & om. T edd. | &* om.
HV  22-25 ol — #xmioe om. V¥ (add. V2™8) 23 mrrnvédy HV | fort. kaBapév scribendum, cf. lat. et
Sept. | Bdpa ~ holocausta 24 Bt om. V edd. | kafds] dos V. 25 6 om. HV 27 &k Khipakos om, Vi
(add. Vzs.l)
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ACTIO SECVNDA 129

que et sanctae eius genitricis atque beatorum apostolorum, prophetarum, martyrum
et confessorum ob eorum amorem designantes ueneramur, ita et uestra clementis-
sima imperialis potentia partibus eiusdem Greciae faciat nostrae horthodoxae fidei
coaequari, ut, sicut scriptum est, fiat unus grex et #num ouile; quia in uniuerso mun-
do, ubi christianitas est, ipsae sacrae imagines permanentes ab omnibus fidelibus ho-
norantur, ut per uisibilem uultum ad inuisibilem diuinitatis maiestatem mens nostra
rapiatur spiritali affectu per contemplationem figuratae imaginis secundum carnem
quam filius dei pro nostra salute suscipere dignatus est. eundem redemptorem nos-
trum, qui in caelis est, adoramus et in spiritu glorificantes collaudamus, quoniam,
luxta ut scriptum est, deus spiritus est et ob hoc spiritaliter diuinitatem eius adora-
mus. nam absit a nobis ut ipsas imagines, sicut quidam garriunt, deificemus, sed
affectum et dilectionem nostram quam in dei amore et sanctorum eius habemus,
omni modo proferimus. et sicut diuinae scripturae libros, ipsas imagines ob memo-
riam uenerationis habemus, nostrae fidei puritatem obseruantes.

Nam creator noster dominus deus, dum ad imaginem et similitudinem suam de limo
terrae plasmasset hominem, sagacitatis industria illustrans in proprio considerationis
arbitrio eum constituit. et ipse primus homo ex proprio arbitrio diuina inspiratione
cuncta animantia et uniunersa uolatilia caeli et omnes bestias terrae propriis nomini-
bus appellaunit et in ea appellatione permisit animantia permanere. etiam et Abel
diuino ignitus spiritu de primogenitis gregis sui munera ex proprio considerationis
arbitrio domino optulit, pro quo legimus quod respexisset dominus ad Abel et ad
munera eius. porro et Noe post diluuii inundationem et ipse superna inspiratione
suo arbitrio propriae adinuentionis consideratione altare domino aedificanit et de
cunctis pecoribus et nolucribus mundis holocausta super eodem altari domino optulit.
simili modo Abraham, sicut scriptum est, suo arbitrio altare aedificanit ad honorem
et gloriam dei, qui apparuit ei. sicque lacob fugiens Esau fratrem suum, dum #n som-
nis angelos dei ascendentes in caelum et descendentes per scalam atque innixum ipsius

4fiat—ouile f Toh. 10,16  10-11 deus —adoramus of. Joh. 4,24  15-16 ¢f. Gen. 1,26-27 et 2,7  17-19 et ipse ~
appellavit of. Gen. 2,19-20 19-22¢f. Gen. 4,4 23-24 Gen. 8,20 25 Gen. 22,9 26-131,1 of. Gen. 28,12~13

4-14 quia — obseruantes = Hadr. p. 56,10-19 (praecedunt uerba dudum Herene et Constantino imperatoribus pro
sacris imaginibus erectione predicandum emisimus, dicentes) 13-14=LC Il 30 p. 303,1-3 (= Il Capit. p. 238,7-9) =
*Hadr. p. 42,29—31 (Capitulo I): Contra eos, qui dicunt: ,Sicut divinae Scripture libros, ita imagines ob memoriam
venerationis habemus nostrg fidei puritatem observantes.” cf. Freeman p. 303 adn. 1 1§—-131,6 creator — mihi = Vall.
f 154" (inscr. Ablatio de synodo que facta est tempore Adriani pape et Terasii (sic) patriarche Constantinopolitani,
sub Constantino et Herene imperatoribus, propter imagines)

P VE Vita 4-14=Hadr® 13-14=LC, *Hadr. 15-131,6 = Vall.

1 prophaetarum P 3 potentia + in Vita | n(ost)rae P VP(n Vi-25.L): u(est)rae V< E Vita edd. 4 coequari codd.
7 spirituali V Vita edd. speciali E 9 adoremus ed. Rom.”* | conlaudamus VE conlaudemus ed. Rom.* 10 spiritus

+sanctus P | spiritualiter VE Vita edd. 11 garriant Hadr. 12 amorem ed. Rom.* 13 praeferimus VE Vita
ed. Rom.* (proferimus La.-Co."8ex P) | ipsas}ita LC Hadr? 14 puritate Hadr® | seruantes VE Vita edd.
1§ noster] omnipotens Vall. | deusom. Vall. 16 plasmasset] formauit Vulg. (plasmauit Ver. Lat. [Rufin. et al))

18 caeliom. Vall. 19 et — permanere deest in gr. | ea P Vall.: ipsa VE Vita edd. | permisit (sc. deus)] permansit Vall.
20 spiritu{m) Vall. | munera] numera Vall. 21 optulit V Vita Vall.: obtulit P E edd. | dominus] deus VE Vita edd.
22 et Noe post Vall. ed. Rom.*, ¢f. gr.: post Noe et codd. Vita |  inundatione VE 23 propriae adinuentionis
consideratione] pleonasmus Hadriano, non librariis tribuendus; df. infra p. 131,4—5 | proprio Vall. | et + tollens Vulg.,
sed cf. gr. 24 eodem om. Vulg., sed ¢f gr. | altari P: altare Ve (a2 ex e corr. V'-2) E Vita Vall. edd., sed f. Stotz 1V,
IX § 18.5 | domino om. Vulg., sed cf. gr. | obtulit Vita edd. 25 Abraam Vall. | hedificauit Vall. 26 sic quoque Vall.
sic ed. Rom.* 26-27 somniis Vita 27 ipsi Vita ed. Rom.*, om. Vulg.
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A k) I A 3 A > r U 2 ~ 1 ! @ 4 1 A Al
TPds aUToV: kel dvaoTds {8l Poulfioer émfipe Tov Aifov, Ov eixe TPoOs TNV KePaATY
1 >

aTol, kol oThoas auTov Kai Ekxéas EAalov émdvw alToU ékdAcoe TOV TOTTOV
BaufA Adywv: ouk foTwv ETepdy Ti el ufy olkos Beol. Tepl oU olbauds 6 Beods wp-
yiotn adtd, 8 Sv Tdv AiBov Eotnoev idia PouAnoel. 516 Tiva pikpdv T Tiis ioTo-
plas eimwt €yd eiur 6 Ge6s BB, ou Expioas 16V Aibov kai nifw por euynv.

Kai y&p yoAnvétaTta Tékva, peydror dpxnyol kai opBddofor Pacidels, mavta Soa
els Ty &vBpwmivny kaTtavénow mpods Sofav Beol dvfikovtd elow, &peoTd yivovtan
T6 Bedd.

Kai v 6 autds “lakwp émi 1o dxpov THs p&Béou autol mpooexkuvnoe, TicTel
Tfis &yamhoews ToUTo Toifjoas, Tepl fis kai 6 pakdpios TTadlos 6 &mwdoToAos év T
Tpds EPpaious EmoToAfj gnot, 6T ol THY Pp&PBov, dAA& TOV KpaTolvta aUThv Ev-
dafiv dyamfioews TomMoas TpooekUvNoey. EIT& Te Kal fuels kaTd Téfov kal &yd-
mmow, flv Tpds TOV KUplov Kal Tous Gylous Exopev, ToUus yopakTfipas év eikoolv
ioTopolpev, oUk év caviol kal xpouaot THY Tipfy Exovtes, AN alT@dY Qv THY dvo-
paciav ai elkdves pépouot.

TT&Aw 8¢ &vayivwokouey TpooTaypa T Mwoel yevéoBar mapd kupiou AéyovTos:
momoels iAacTrplov &k xpuciou kalapol Suo mhxewv TO ufjkos kai mds fpiceos
THXEOs TO TWAATos kai SuUo xepouBiu xpuod EAaTA E§ AuQoTépwy TV UEPRV
Op&YTA. Kol HETE pIKpoV: Emibroeis TO paptuptov, & dwow ocot, TPods TO KaAUywal
™Y KIPwTdv: kai AaArjow ocor dvwley ToU idacTnpiou, TouTéoT uéoov T&V
XxepouBiu T&Y Suo TGV SvTwy Emavw Tijs kiBwTol TOU papTupiou. &AA& Kol év
Brirois kal Ev TG okeTdouaTl ToU OKNropaTos TOV XepouPip Epyov UeavTov €k dia-
POpWY XpwpdTwy yevéohar TpocéTade.

KaTavoficar 8¢ éoTi, yoAnvoTaTol SeomdTan Kal Tékva, peyddol &pxnyol, OTimep ©
TovTodUvopos KUplos kai Beds fudY péoov TRV XepouPly XEPOTTOITWY TUYXOVOV-
Twv UTtp owTtnplas Tol Acol AaAficar katnfiwos. 816 &bloTtaxktdy éomi TavTa T&
¢v Tals ékkAnoiong Tol Beol Tpds Eaivov kai eUmpémeiay ToU olkou alrtol ocuoTa-
BévTa &yla kal oePdoma givon yivaokeohal.

HVTM

1 Th kegoA HV 3 Be®@fA V | &i pf] &N /i M (ex Sept.?) | wepl o0] kad T 3-4 oU8apds — adTd]
ouBapdds dpylotn aiTd 6 Beds V 6 Beds dpyiodn alTd oldauds M 4 8 8v] 8161 T edd. recte quidem

(cf. lat.), nisi mendum interpretis 4-5 Tva ... eimw] petk ... elmev ed.Rom.™ non male, sed dubium, quid
legerit interpres in lat. s 6om Tedd | Betma V o &v] ¢mi M II-12 QNOl — TPOTEKUVNOEV]
interpres uerba latina male intellexit 12 €lr4] oUtw ed.Rom.* fort. recte, cf. lat. | Te] m M 13 fjv] &

V | wpds ~ apud  13~14 ioTopoluev év eikéow V14 #v fort. delendum, cf. lat. | oavid: ed.Rom.* |
ExovTes] exspectaueris Tapéxovtes | altdv] év auTols T edd., exspectaueris altols 16 8t om. V | Mwof
H(prob.) V | yevéoBar om. V | kupiw Aéyovtt H 17 8Uo mrhxewv] L. 8. m. kai Auloeos” ed. Rom.™s |
mnyéwy H | fuioews H*(o H™2 sl) 18 whxews H om. M | xpuod HV 19 petd] kat& V. 20 fAa-
otnpiou] BuatacTnpiou T* (Aactnpiouv superscr. T2) M 21 papTupiou] puoTnpiov H 22 Prroig ~
cortinis (aUAaiaus Sept.) 25 TGV om. M 26 Umip — Aaol om. V¥, Umép Tiis ToU Aaol owTnpiag ins. V2
s.l. post katngiwae
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ACTIO SECVNDA 131

scalae loquentem sibi dominum aspiceret, surgens protinus suo arbitrio tulit lapidem

quem supposuerat capiti suo, erexitque in titulum, fundens olewm desuper, appellauit- PL 96,1225

gue locum illum Bethel dicens: non est hic alind nisi domus dei et porta caeli. pro
quo nequaquam omnipotens deus iratus est quod lapidem illum erexit in titulum suo
arbitrio et consideratione. unde post paululum in eadem historia geneseos fertur
dictum illi fuisse: Ego sum deus Bethel, ubi unxisti lapidem et uotum uonisti mihi.
Ecce, serenissimi domini filii magni principes, omnia quae humana consideratione ad
laudem dei parantur, non sunt prohibenda, potius autem omnino creatori nostro do-
mino constant esse placabilia.

Nam idem ipse Iacob proprio demum arbitrio summitatem uirgae filii sui Ioseph de-

osculatus est, fidei dilectione hoc agens, sicut beatus Paulus apostolus in epistola ad Rom. 411

Hebreos testatur. non uirgae, sed tenenti eam honoris ac dilectionis affectum exhi-
buit, sicque et nos pro amore et dilectione quam apud deum et sanctos eius habemus,
honorabiles eorum effigies imaginibus depingentes non tabulis et coloribus honorem
exhibemus, sed illis pro quorum honore consistunt.

Rursusque legimus praeceptum fuisse Moysi a domino deo nostro, cum dicitur: fa-
cies et propitiatorium de auro mundissimo. duorum cubitorum et dimidii erit longi-
tudo eius, semis et cubiti latitudo. duos quoque cherubim aureos et productiles facies
ex utraque parte oraculi. et post paululum: ad cooperiendam arcam, in qua pones
testimonium quod dabo tibi. inde praecipiam et logquar ad te super propitiatorium,
scilicet ac medio <duorum> cherubim, qui erunt super arcam testimonii. sed et in
cortinis atque opertorio tabernaculi cherubim textrino opere diuersis coloribus fieri
praeceptum est.

Considerandum quippe est, tranquillissimi domini filii magni principes, quod omni-
potens dominus deus noster inter eosdem cherubim manu factos existentes ob salu-
tem populi sui loqui dignatus est. pro quo dubium non est quod omnia quae in
ecclesiis dei ad laudem et decorem ipsius constituta sunt, sancta ac ueneranda esse
noscantur.

1-3 ¢f. Gen. 28,18-19 3 Gen. 28,17 6 Gen. 31,13 10-11 summitatem — agens ¢f. Hebr. 11,21; Gen. 47,31
16-19 Exod. 25,1718 19-21 Exod. 25,2022 21-22 in cortinis - fieri ¢f. Exod. 26,16 et 14

10-133,19 Nam — Aegypti = Vall f. 154~

P VE Vita 10-133,19 = Vall.

1 loquente VE dicentem Vulg. | protinus] ergo Vulg. 2 quem] que Vall | subposuerat E Vita sup(er)posuerat Vall. |
erexitque] et erexit Viulg. 3 locum illum] nomen urbis (#ar. lect. urbis + illius) Vulg. (nomen loci illius Ver. Lat.)
4 erexerit Vall. | titulo ed. Rom. (corr. ed Reg.) § eadem om. La.-Co.* 6 uncxisti V Vita Vall. umexisti (sic) E
9 constat ed. Rom.* 10 isdem Vall. 11 apostolus om. E edd. 12 Ebreos E Hebraeos ed. Rom.* | tenenti eam om.
Vall.  12-13 exhibuit affectum VE edd. affectum exhibens Vall 13 sicque P Vall.: sic VE Vitaedd. | deum]
dominum E edd. 14 imaginesq(ue) Vall. | honorem om. Vall. 16 Rursumque E Vita edd. Rursu(m) itaque Vall. |
cum dicitur] inquiens Vall. (¢f. gr., cum dicitur fort. correctio Anastasii) 17 mundissimo] purissimo Vall. | duorum -
erit] duos cubitos et dimidium tenebit Viulg. | duob(us) cubitis Vall. | dimidii P: dimidium VE Vita ed. Rom. (corr. ed.
Reg.)dimidio Vall. 18 semis et cubitis P semisse et cubito Vall, ¢f. cubitum ac semissem Vaulg., semis bic fort. inde-
clin. 19 paululum] paulum et Vail* (et del) | arcam] sc. facies propitiatorium, f. Vulg. 20 eloquar ed. Rom.* |
supra Vulg. 21 medio duorum scripsi coll. Vulg. et gr.: medios codd. Vita mediorum Vall. | erunt scripsi coll. Vulg.:
erant codd. Vita (incertum in Vall.) | archam VE 22 cortinis P¢ (o ex u corr.?) V* Vita Vall. (¢f. Vulg.): curtinis Ve
(u supra o V2) E | textrili Vall. 24 quippe] namque Vall. 25 deus om. ed. Rom.* 28 noscuntur Vall
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TpooBsival 8¢ éoTl kal ToUTo, yoAnvdTaTol deomwodTal, Tpds Thy TGV &mioTwy TAN-
pogoplav kai dibpfwoty TV TeTAaVuévwy, dTep & Beds T BepdmovTt alTol Meo-
oel mpooéTatey, kabos év Tfi PiPAw TV ApBpdv dvayivdokeTal, Sidx TOV Aowdv
TOV émeABOVTA alTOls Aéywv: moincov Sew kal Gés auTov els onpelov: kol SoTig
kpouoBfy kal By alTédy, {Noetar. émoinoev olv Mwofis Spw yalAkolv kai #8eto
auTov el onuelov: kal TAvTes ol kpouduevol kal BewpolvTes altdy idvTo.

"Q Tfis &volag TGOV ppuaTTopEvwy KaTd Tfis TioTews kal Bpnokelas TGOV XploTiavddy,
871 ouvelbioBnoav un oéPeoBon T&s oePaopious sikdvas év als ioToplat eict ToU oco-
Thipos Hudv kal Tis yevwwnTplas adtol kol TévTwy TV &ylwv, v fy Slvams ouv-
107& kal owler TO dvBpwmvov yévos. €av y&p Tov lopanditny Aadv mioTeUwEY
Bi&x Tfis Opdoews ToU XoAkoU Bgews owleclom ék Tfis ¢Bopds alTtdv, XpioTol ToU
8ol kai cwTfipos AUV kal TV &ylwv altol BewpolvTes kal ceBduevol Tous xo-
pakTfipas diot&louev owlecfon; pn yévolto NUiv SioTdoo pndé &mooTival €k TS
Topaddoews TAV &yiwy TaTépwy pndé ék Tiis didayfls aUTdy EkKATval.

Kol Zohopcov 8¢ 6 PaociAeus év T& vad ¢ ExTioe TG 8edd XepouPiu eis Bo6fav Beol
¢moinoe kol €k Biapopwy XpwudTwy kaTekdounoey alTdy. Aormdv 8¢ kol fuels kal
mwavTes of OpBédofor TNV OSuoroylav Tiis TioTews NUGY kol THY @paldTATA TOU
oikou ToU Beol ék Biapdpwv XpwudTwy Kol Koounoews (wypdgwy Tololuey. el
kai ‘Hoalas 6 mpoenTns eimev: év 7f) Nuépa ékeivy éotar Buoiactnipioy 16 B8edd &v
péow Ths yfis AlyumTtou kai otnAn éxousva TV Opiwv auTiis kai éoTon eis on-
uetor kal els popTUplov kupiw TR B8ed &v yfj AlyumTou, Poficouot 8¢ mpos kuploy
&md mpoowTov BABOVTWY, kal amooTeAel auTols cwTlipa Kal Uépuayov AuTpou-

HVTM

6 fewpolvres] Spidvtes V. 7 kal Bpnokelas om. V. 8 ouveibicav H ouvebiofnoov M | oeBaou sine
abbr. V ospacpias M 9 yevfitpras H 1o moTsvopey HV 11-13 &k — olecfor om. Ve edd.
11-12 ToU Beol Hudv kal cwTipos V 13 dwxoTtdoal H 14 éx om. V 1§ Zohopwv V (o Ve£) M:
Sohopdvy HT 16 katekdounoev] kateokevaoey T edd. (katekdounoev ed. Rom.™s ex Vc™s) 17 &Tmav-
Te5 V 18 {wypdowv] {wypagiav coni. Speck, Interpolationen p. 187, cf. lat. (an {woypagitdv scribendum?)

19 'Hoolos V edd. 20 exspectaueris éxopévn 21 AlyUmrtw HM AlyUwrT sine abbr. V. 22 dméppayov
om, V=, add. V2 in fine lineae | Gméppayov + Tov V edd.
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Etiam hoc, serenissimi domini filii, addendum est ad incredulorum satisfactionem et
directionem errantium quod deus famulo suo Moysi praecepit dicens — in libro enim
,Numeri’ ita legitur — contra pestem quae in eos irruerat: fac serpentem et pone eum
Pro signo; qui percussus aspexerit eum, uinet. fecit ergo Moyses serpentem aeneum et
posuit pro signo; quem cum percussi aspicerent, sanabantur.

O insania frementium contra fidem et religionem christianam, ut asserant non colere
aut uenerari imagines, in quibus figurae sunt saluatoris [effigies] et elus genitricis uel
sanctorum, quorum uirtute subsistit orbis atque potitur humanum genus salute.
aenel serpentis inspectione credimus Israheliticum populum a calamitate iniecta libe-
rari, et Christi dei nostri et sanctorum effigies aspicientes atque uenerantes dubi-
tamus saluari? absit tali nefariae temeritati cedere assensum; patrum priscas sequa-
mur traditiones et ab eorum doctrina nulla declinemus ratione.

At uero et Salomon rex in templo quod aedificauit cherubim ad gloriam dei fecisse
legimus et diuersis coloribus idem adornauit templum. ob hoc quippe nos et omnes
horthodoxi ob confessionem fidei nostrae et pulchritudinem domus dei uarietatem
colorum atque ornamenti picturam adhibemus. quemadmodum Isaias propheta
uaticinans ait: i die illa erit altare domini in medio terrae Aegypti et titulus iuxta
terminum eius domini eritque in signum et in testimonium domino exercituum in ter-
ra Aegypti; clamabunt enim ad dominum a facie tribulantis, et mittet eis saluatorem

3—§ Num. 21,8-9 13—14 Salomon —templum ¢f. 3 Reg. 6 17-135,1 Is. 19,1920

1-12 addendum - ratione = Acta Conc. Later. a. 769 apud Hady. p. 27,28-28,1 (= MGH Condilia Il 1 p. 91,10-21
Werminghoff), ubi praecedunt wuerba ,Antea iam hoc predictis sacris conciliis predecessorum meorum
sanctissimorum pontificum explanatum est, dicentes etiam hoc sanctissimi patres”.

9-11 ~ LC I 18p. 189,26 (= I Capit. p. 104,13—15) = *Hadr. p. 27,2428 (In actione quinta [sic]. Capitulo XXVI):
Quod vana sit spes eorum, qui salutem suam in imaginibus ponunt dicentes: ,sicut Israheliticus populus serpentis
¢nei inspectione servatus est, sic nos sanctorum effigies aspicientes salvabimur.” of. Freeman p. 189 adn. 1 17¢f. LC
II 11 p. 256,27b-257,2 (= Il Capit. p. 236,6—10; deest in *Hadr.): Quomodo intellegendum est, quod per Esaiam
prophetam scribitur: ,Erit altare Domini in medio terrae Aegypti’, quod capitulum illi stolide et minus docte ad
imaginum adorationem referre nituntur.

P VE Vita 1-12 = Hadr. 9-11 ~LC, *Hadpr.

1-3 Etam - irruerat] Et in libro Numeri praecepit dominus ad Moysen nec plura Vall. 1 domini om. ed. Rom.*
2 preceperit Hadr. 3 Numerorum ed.Reg.*, sed Numeri etiam in Hadr. | quae] que P E qui Hadr. | ineos]eis
Hadyr. | fac + inquiens Vall. (omissione explicandum, uide supra ad l. 1-3) | serpentem + eneum Vall. serpente Hadyr.
6 insaniam P insania + contra (sic) Vall. | asserantur V¢ (ur del.) asseram E 7 uenerare Hadr. | figuratae F? Vita
edd. | sint Hadr. | effigies, quod deest in Vall. Hadr. (cf. gr.), est nar. lect. (cf. infra effigies aspicientes) uel glossema
in textum receptum, cf. Lamberz, Studien p. 35—36 | et eius] elusque Vall. eius Hadr. | genetricis V¥ (i in e scr. VX)
Hadr. 8 salutem E (corr. F?) Vita Vall. Hadr. 9 Hisraeliticum Vall. Israeliticum ed. Rom.* 10 et' om. Vall. Hadr.
(fort. ab Anastasio additum) | dei] domini ed. Rom.* ex F | etsanctorumom. Vall. 11 tali] talib(us) Vall. taltus
Hadyr. | temeritatis Vall. Hadr. | cedere] scelere Vall. | assensu Vall amensum (sic) Hadr. | prisscas Vall. priscam
Hadr. 13 At] Ad P | Salomon rex codd. Vall. (inconcinnitas toleranda): Salomonem regem ed.Reg.* | hedificauit
Vall. | deiom. P (ins. s.l. P°) 14 idem adornauit] ipsum adorauit in (wel ut) Vall. | templo Vall* (o in um mut.)
1§ obom. Vall. (cf. gr.), fort. ab Anastasio suppletum, of. Lamberz, Studien p. 36-37 | confessione Vall. | pulcritu-
dine(m) Vall. | dei + per Vall. (cf. gr.), del. Anast. ut uidetur, ¢f. Lamberz [l. 16 ornamentis ed. Rom.” | picturarum
ed.Reg. | exhibemus ed. Rom.* | quemadmodum] quatenas (sic) Vall. | Esaias V Vita Vall. Esayas E | prophaeta P
17 uaticinatus ed. Rom.* 17-18 altare —domino Vinras. 17 titulus Vulg. ed. Rom.: titulum codd. Vita Vall. (fort.
sic in ipsa Hadriani epistula scriptum erat) 18 eritque] et erit Vulg. 19 enim] etenim E edd.

Ma. 1065

La.-Co. 110
Ha. 87

PL 96,1228
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uevov alrous. kol & woAuwdos 8¢ AaPid Uuvel Adywv: éfouoAoynois kai wpaio-
Tns évedmioy autol. kal MOAw 6 alTds KUple Nydmnoa eUTpémelay oikou Gou
kal TOTOV OoknNUwuaTtos 86éns oou. kol WA THY EAsucty kal THY cdpkwoly ToU
vioU ToU Beol kal cwTfipos Hudy elayyehilduevos & aUTds peydAws TO TPOCWTTOV
abTol kaTd Thyv E&voapkov aUToU oikovopiav TrpookuveicBal évouBétnoe Aéycwv:
éfe(Tnoé o TO TPOCWTOV Uou, TO TPOCWTOY cou KUple (NTHow. Kal TEAW:
TO Wpoowmdy oou Altaveucouotlwy of mAouaior ToU Aaol. kol TAW: éonueicdn
ép’ nuds To @&ds ToU Wpoowmou cou, kuple. OBev kal 6 &ylos AlyouoTivos O
uéyas 818&okaros év Tols voubeoions avtol £on: ,Ti éoTiv eikcov Beol € pf) mpoo-
wTov Be0U, év O onueindn 6 Aads ToU Beol;”

HVTM

I yoruwdos 8t om. V | Upvel Adywv] Adyet V. 1-2 GpaidTtns] ueychompémeir H 2 6 abtéds om. V
3 Trom V4 6 altds edayyehilduevos Vo 5 oikovoplav altol V | adTol®* om. H | évouBétnoe
Adywv] tBupiaoe Kupiw TG 8ed kal évouléTnoev fiuiv Adywv H 6 tfe{nnot — pou add. interpres ex Sept.
8 xai om. T edd. | &ytos] péyas V (uide infra) | 2] kai V. 9 uéyas om. V

I0



ACTIO SECVNDA 13§

et propugnatorem qui liberet eos. sicut eximius prophetarum beatus Dauid cecinit
dicens: confessio et pulchritudo in conspectu eius. et idem ipse: domine, dilexi deco-
rem domus tuae et locum tabernaculi gloriae tuae. et iterum aduentum redemptoris
nostri atque incarnationem ipsius filii dei annuntians magnopere uultum eius secun-
dum humanitatis ipsius dispensationem adorari praemonuit inquiens: ##ltum tuum,
domine, requiram. et post: uultum tuum deprecabuntur omnes diuites plebis. et
rursus: signatum est super nos lumen uultus tui, domine. hinc et beatus Augustinus
praecipuus pater et optimus doctor in suis admonitionum sermonibus ait: ,,quid est
imago dei nisi uultus dei, in quo signatus est populus dei?”

2 Ps. 95,6 2-3 Ps. 25,8 §-6Ps. 26,8 6Ps. 44,13 7Ps 4,7

8-9 quid — dei’ Augustini locus nondum inunentus; fort. conferendum in ps. 66, 4,30—33 Dekkers/Fraipont

2-3¢f. LCI29p. 224,12b-14 (= I Capit. p. 105,5~6; deest in *Hadr.): Quomodo intellegendum sit, quod scriptum
est: ,Domine, dilexi decorem domus tu¢’; quem decorem isti imagines intellegunt.  §-7 of. LC 123 p. 209,69 (=1
Cap. p. 104,27-29; deest in *Hadr.): Quod in eo, quod scriptum est: ,Signatum est super nos lumen vultus tui,
Domine,’ sive ,vultum tuum, Domine, requiram,” nihil manufacte imaginis intellegendum est, ut illi dicunt. LC [
24 p. 212,29-213,2 (= I Capit. p. 104,30—31; deest in *Hadr.): Quod non ad ullam manufactam imaginem pertineat,
quod scriptum est: ,Vultum tuum deprecabuntur omnes divites plebis’, sicut illi autumant. 8-9 quid — dei3 = LC IT
16 p. 263,21b—-24 (= Capit. I p. 236,28-30; deest in *Hadr.): Quod non pro materialibus imaginibus ut illi aiunt
beatus Augustinus dixerit: ,Quid est imago Dei, nisi vultus Dei, in quo signatus est populus Dei?”

P VE Vita 8-9 quid-deit = LC

1 sicut] et sicut Vita | prophaetarum P 3 tabernaculi etiam Psalt. Rom.: habitationis Vaulg. iuxta LXX | redemtoris P
V ¢ etiam Psalt. Rom. et LC: faciem tuam Vulg. 6 deprecabunt P | omnes etiam Psalt. Rom. et LC, om. Vulg.

Rom. 412
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Ev 1& peTalu 8¢ kai 6 &yios Mpnydpios 6 Nuoons émiokotos mwepl Tol APpadu Ad-
yov ouvecTfioaTo Aéywv:  ,EiSov mAsioTékis Thy Emiypogny Tol wdBous kai olk
&daxputi TopfilBov Epyov Texvns eis mpdowmov mpoocaxBiv ioTopias” kol T&
AoiTr&.

Ex Tfis épunveias adtoU Tfis eis T& Alcpata TV Aopdtwy:  KaBws Aormov 1§
yeypappévn didaxn Aéyel, UAN Tis éoTi TavTeARS év diagdpols Pagals vaTAnpoloo
™y Tiis Yuxiis pipnow: 6 yap Tmpods THv eikdva Bewpdv THY €k This Téxvns Bi& xpoo-
paTwy &vamAnpoupévny cavida olk &k Tfis Pagfis TV opoidTnTa @épel, A& TrpoS
™y Bewpiav ToU TpwToTUTOU dvdyeTan.”

1-160,§ testimonia ex patribus graecis quae sequuntur ab epistulae interprete graeco ex lat. translata sunt, non ex
ipsis operibus graecis desumpta; de fontibus uide app. font. lat.

HVTM

1 Ev T® petagl] interpres interea pro inter cetera (cf. LS* Epit.) legisse uidetur | 8¢ xai om. ed.Rom.* | Nuong
H 1-2 Adyov — Aédywv] Adyer V. 2 mAeioTéxis] nihil respondet in LS* Epit., woMdxis Greg. Nyss. | Thv
gmypagiy ~ imaginem ~ eikdva 3 els om. V | pdowmov ~ faciem ~ Syw | poaxBiv HV  §  Tis?] 1&
V om. H | Aoimov om. V edd., sed cf. uero LSP  §-6 # yeypaupévn 818axn Aéyel ~ conscripta doctrina dicit
~ xat& THY ypagikiy émoTiuny 6 Pagals] ypogais M 7 Tfis wuxfis ~ animantis ~ 100 {pou | Bk +
TV V 8-9 o0k — dvéyetou] interpres, cum Gregorii Nysseni uerba ignoraret, suo Marte uersionem lati-
nam emendare studuit 9 davéyetal] uerba tantummodo, quam per colores magister demonstrauit fort. ab
ipso interprete praetermissa sunt
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Interea et beatus Gregorius Nisenus episcopus inter plura quae in sermone quem de
Abraham instituit ita dixit: ~ ,,Vidi multotiens conscriptionem imaginis passionis et
non sine lacrimis uisionem praeterii operae artis ad faciem afferentis historiam” et
cetera.

De interpretatione eius in Cantica Canticorum:  ,Sicut conscripta doctrina dicit,
materia quaedam est omnino in diuersis tincturis, quae complet animantis imitatio-
nem; qui enim ad imaginem conspicit ex eadem arte per colores completam tabulam,
non tincturis praefert contemplationem, sed ad uisionem depictam conspicit tantum-
modo, quam per colores magister demonstrauit.”

1-161,§ uersiones latinae testimoniorum graecorum, quas ex florilegiis latinis desumptas esse constat, seruatae sunt in
its operibus, quae in app. testim. landantur. ex quibus LC LS? Vall. testimonia ex priore Actorum uersione latina
sumpserunt, LS* ex apographo quodam Hadriani epistulae, quo concilium Parisiense a. 825 usum est, protulit, Coll.
Brit. ex ipso Hadriani epistularum registro hausit, Anast. uero in his testimoniis afferendis Hadriani uerba saepissime
uersiont graecae accommodauit.

2-3 ~ Greg. Nyss. deit. p. 138,20-139,3 Rbein: EIdov ToM&xis érl ypagiis eikdva Tod wéBous, kai oUk &dakpuTi
Thv Btav TTapiiABov, Evapyds Tiis Téxyns UTT dyiv &youoTs THv icTopiav.

§=9 ~ Greg. Nyss. hom. I in cant. p. 28,8-13 Langerbeck: “QoTep 5¢ xat& Thy ypagikiy émoThuny UAn pév Tig
TavTws éoTiv v Slapdpols Pagals f) cuptAnpolca Tol {Gou THv piunot, 6 5t mpos THy eikdva BALTwY THY £k Tis
TEYXVNS 81 TGOV XpwpdATwY guuTAnpwleicav ol Tais émypwabtioals T¢ rivak Bagais éuptloxwpel T¢ BeduaTy,
&AAG Tpds TO eidos PAéTrel pdvov, 8 B TOV XpwudTwy 6 TexviTns &védeiev, oUTw Tpootiker kai &l Tis Tap-
ouans ypagiis pt) Tpds THy UANY TV év Tols priuaot xpwpdTwy PAETEY KTA.

1-4 ~ LS* p. 486,35—37 (Pr f. 20") = Epit. p. 538,16-18: Beatus Gregorius Nysenus episcopus inter cetera, ubi de
Abraham sermonem instituit: ,,Vidi”, inquit, ,imaginem passionis et non sine lacrimis visionem (visione Epit.)
praeterii, opere artis ad faciem deducens historiam” et cetera. ~ LS p. 513,22-24 (Pr f. 64"; ¢f. Dung. responsa c.
Claudium p. 24 Zanna, PL 105, 470 D): Ttem beati Gregorii Nyseni episcopi inter plura, ubi de Abraham sermonem
instituit: ,Vidi imaginem passionis et non sine lacrimis visionem transivi opere (opus Werminghoff) artis ad faciem
deducens historiam” et cetera. — ¢f. Hadr. p. 33,9-10; LC Il 17 p. 267,8-11.

§=9 ~ LS* p. 513,25-29 (Pr f. 647): Item ipse in interpretatione in (in om. P, add. Pr'~ s.l.) cantica canticorum:
»dicut vero conscripta doctrina (conscripta doctrina ~ kaT& THy ypagikiyy émoTHuny) materia quaedam est ita
(fort. delendum, cf. gr. et Anast.) omnino in diversis tincturis quae complet (complent Pr*, n add. Pr'-? 5.1, sed cf. gr.
et Anast.) animantis imitationem, qui vero ad (del. Werminghoff, sed cf. gr.) imaginem conspicit ex eadem arte per
colores completam tabulam, non tincturis praefert contemplationem, sed ad (ad Pr* prob., eras., sed ¢f. Anast.) visio-
nem depictam conspicit tantummodo, quam per colores magister demonstravit.” 7-9 ~ LS*p. 486,38—40 (Pr f.
20™%) = Epit. p. 538,19~21: Item idem in (Item in eadem Epit.) interpretatione cantici canticorum: ,,Qui, inquit,
imaginem conspicit ex eadem arte per colores completam tabulam, non tincturis praefert contemplationem, sed ad
visionem depictam conspicit tantummodo, quam per colores magister demonstravit.”

P VE Vita 1-4 ~ LS Epit., LS* 2-3 ~ Greg. Nyss. §-9 ~ L§® §-9 ~ Greg. Nyss. 7-9 ~ LS%, Epit.

1 Interea ~’Ev T8 peTaly Anast. ex gr. | Nyssenus ed. Rom.* Nazanzenus Vita | quae in sermone] sc. sunt, ut arbi-
tratur Dubielzig; an quem delendum (of. gr.)? 2 multoties ed. Rom.* | conscriptionem imaginis Anast. ex gr.
3 opere codd. Vita edd., sed hic operae scribendum arbitror, quia Anast. constructionem mutauit § Sicut — dicit
Anast. ex gr. 7 enim Anast. ex gr.
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Emel kol &v T} émoToAfj ToU &yilou Baoihelou Tfj mpds lovAiavdy 1OV TopaPaTny
eugpépeTarr  Kabds ékAnpovopficauey €k ToU Beol THy fpeTépav Suepmtov TioTv
TV XPloTIavédy, Oporoyd kal Eémopal kal TMoTeUw eis Eva Bedv, TaTépa, TavTo-
kpaTopa, fedv TOV TaTépa, Bedv TOV uidv, Bedv TO Tvelpa TO &ylov Eva Bedv
TaUTa T& Tpla mTpookuvd kal Sof&lw. Ouoroyd 8t kal THY ToU viol Evoapkov
oikovopiav, eita kai THY &yiav Mapiav Ty kaT& odpka TekoUoav auTdv HeoTdkov
Opohoy®d: Béyopan 8¢ kai Tous &yious &mooTdAous, TPOPHTAS Te Kal pEPTUPAS TOUS
Tpos TOV fedv AiTavetovtas, 0TI Si& THs peorteias aUTRdY TAeds por yiveTalr 6 @iA-
avBpwros 8eds kal Ty &geow TAOV GuapTidy dwpeltal. 810 kal Tas loTopias TV
glkOVwY aUT®OY TG Kal TPookuvd @avepds: ToUTo yap Tapedddn &k TGV &ylwv
&mooTéAwy kai ol kwAuTéov, AN’ &v Tdoais Tods EkkKAnoiaus AUV THY auTdY dva-
oTnAoluey ioTopiav.”

1-12 textus non retrouersus (uide app. font. lat.) exstat in Act. IV72 E- 73 A

HVTM 10-12 TolUTo — ioTopiav = Nicet. n. 8 (pars 2)

3 TaTépa om. ed.Rom.*, sed cf. LSP et Vall. 6 Tiv* om. H 6—7 Suoloyd Beotdxov V 7 xai' om.
ed.Rom.* | ToUs om. V ¢ #8eds] kiuplos V | ioTopias ~ figuras ~ xopaktiipas 9-10 TdV eikdvwy om.
Ve (add. V2 s) 10 qavepds ~ specialiter ~ xat &§aipeTov, quod interpres uerbis praecedentibus coniun-
xit | Toapedddn] mapadobév dom V | k] wopd V11 kdAuTan V& kekwAutan VPe(ek V72 5l) | wdon T
txidnoia V | adthy V

10
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ACTIO SECVNDA 139

In epistola beati Basilii ad Iulianum transgressorem missa refertur:  ,Secundum id
quod a deo hereditate possidemus nostram immaculatam christianorum fidem, con-
fiteor, sequor et credo in unum deum, patrem omnipotentem, deum filium, deum
spiritum sanctum; unum deum haec tria adoro et glorifico. confiteor autem et filii
incarnatam dispensationem et dei genitricem, quae secundum carnem eum genuit,
sanctam Mariam; suscipio uero et sanctos apostolos, prophetas et martyres, qui ad
deum deprecationem faciunt, quia per eorum interuentionem propitiator mihi effi-
citur misericordissimus deus et remissionem mihi facinorum donat. pro quo et figu-
ras imaginum eorum honoro et adoro et ueneror specialiter. hoc enim traditum est a
sanctis apostolis nec est prohibendum, ac ideo in omnibus ecclesiis nostris eorum
designamus historiam.”

1-11 ~ (Ps.-) Bas. epist. 360 (ad Iulianum imp.) p. 220 Courtonne I1I; f. NouBeaia yépovtos (= Mo f. 165v-166') p.
XXXIII Melioranskij = | 914-919 Mitsides (ex simili fonte orta est uersio latina in hac epistula adhibita). uerba in
Act. IV 72 E — 73 A (inde Basilii editiones) tradita sunt haec (inserui uarias lectiones selectas codicis Mo; de ceteris
testibus uideatur Alexakis p. 145~147): ToU &v &yios watpds Hudv Bacteiou ik Tiis EmoToAfis atTol Tiis (Ek Tis
émioToAfis auTol Tiis] émoToAt) HV) mpds "lovhiavd tév mapapdrny:  Katd Thy 8ed8ev émikexkAnpwopévny Auiv
(hudv dmxednpwpévny Mo) duountov TV Xplomiav®dy oy (GudpnTtov mioTiv TéV XploTiavdy V edd.
&pcunTov TrioTIv Tols XpiaTiavols Mo) dporoyd kai ouvTifnu moTevs (TioTevw Mo, of. LS? Vall) eis #va 8oy,
TaTépa, TavToKpaTopa, Bedv TOV TTaTépa, Bedv TOV Uidy, Bedv 16 Trvelua 16 &ylov Eva Bedv T& Tpla TTpookuvd
kal dofalw. dporoyd B¢ kai THv ToU uiol Evaapkov oikovopiav xai BeoTokov THY KaTd odpka TeKoToav aUTdV
&ylav Mapiay Béxopar 8¢ kai Tous &yious &moaTdAous, TTpogfiTas kai papTupas kai eis THy Tpds Bedv ikectav
TouTous émikaAoUuan (TouTous émikaAoUpar om. Mo, of. LS Vall) ToU & abtédv fiyouv (+ &1 V edd.) Tijs
peoiteias auTdv Mecdv pot yevéobar Tov pradvBpwtrov Bedv kal AUTpov pot TéV TTaioudTwy yevéodal kai Sobfjvar
(xapicacBai Mo, of. LSP Vall). 88ev xai Tous xapakTiipas TGV eikévwy adTdy Tiud kai Tpookuvd, kai (om. V
edd. Mo, cf. LSt Vall.) xat' ¢§aipeTov ToUTo rapadeSopévoy (ToUTwy TapabsSouévav T edd.) éx (kai éx V Ek Te M
Mo) 1w &ylwv dmooTdAwy kal oUk &mnyopeupévov (drnyopeupévwv T edd.), AN &y Tdoous Tals EkkAncials
QDY TOUTWY GVICTOPOUNEVWY.

1-11 ~ LS? p. 511,412 (Pr f. 59); Vall. f. 1547: In epistula quoque beati Basilii ad Iulianum transgressorem ita
legitur (Item sancti Basilii in epistola ad Iulianum imperatorem missa LS%): ,Secundum id quod (id quod ~ Tv)
divinitus (a Deo Vall) datam (om. Vall) haereditariam nobis (hereditariam nostram Vall) inmaculatam
Christianorum fidem confiteor et promitto (acquiesco Vall): credo (crede Vall*; of. xail ouvtibnur moTedw Mo)
in unum Deum patrem omnipotentem, Deum patrem, Deum filium, Deum spiritum sanctum; unum Deum haec tria
adoro et glorifico. confiteor autem et filii incarnatam (incarnati Pré< i in alia litt. + ras.) Werminghoff, sed of. gr.)
dispensationem et Dei genitricem quae secundum carnem eum genuit sanctam Mariam. suscipio vero et sanctos
apostolos, prophetas et martyres et ad Deum deprecationem (et ad Deum deprecationem ~ kai &is THy Tpds Bedv
ikeolav omissis uerbis TouTous EmikadoUpan, guae desunt in Mo), quae per eos, scilicet illis mediantibus,
propitiatorem mihi efficit misericordissimum Deum et remissionem mihi facinorum condonari. pro quo et figuras
imaginum eorum honoro et adoro, specialiter (~ ka1 2§aipeTov) hoc traditum (+ tam LS?) a sanctis apostolis et non
prohibitum, sed in omnibus ecclesiis nostris eorum designantes historiam.”

P VE Vita 1-11 ~ LS, Vall. 1-11 ~ (Ps.-)Bas. (Act. IV)

1 fort. epistola <quoque>, of. gr. et Vall. | refertur Anast. ex gr. 2 fidem christianorum VE Vita edd. 2-3 fort.
confiteor <et>, of. gr. et LS? Vall. 3 sequor — credo Anast. ex gr. | omnipotentem + deum patrem LS? Vall. (cf. gr.),
ab Anastasio fort. consulto bic omissum, ut uidit Dubielzig; of. tamen Act. IV 71 E6 6 prophaetasP  6-8 qui-
donat Anast. ex gr. 8 deus P (cf. gr. ez LS? Vall.): dominus VE Vita edd. 9 et ueneror Anast. suppleuisse uidetur

Ma. 1068
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Rom. 413

140 TTPAZIZ AEYTEPA

TTéAwv 8¢ ToU auTol &k ToU Adyou TolU &l ToUs &ylous TeocoapdkovTa PAPTUPAS
~ETel kal ToAépwy TpdTaa kol vikas kol Aoyoypdgor moAAdkis kol {wypdeor Sia-
onuaivoucty, ol pév TO Adyw koopolvtes, oi 8¢ Tols Tivaliv éyyxap&TTovTes, Kai
ToAMoUs Trpds dvdpayabiov Siffyeipav ékaTepol. & yap 6 Adyos Tfis ioTopias G-
gypaye, TaTa ypagh ClwTdoa B piufoews deikvuot.”

2—4 uersionem graecam ex Bas. codd. recentiore aetate correctam esse suspicor (cf. lat. et LSP); textus non retrouer-
sus (uide app. font. lat.) exstat in Act. VI 277 B-C

HVTM

1 8 + &k T edd | altol + &ylou T edd. | Teooapdkovtal] w'V 2 Tpdmaua ~ triumphos ~ &vdpaya-
fhuata 4 Tpds] els HV | &vdpayabiav] &vBpeiav , sed cf. LSP | Sufjyeipev H | éxdrepor T (ex Bas.?): om.
HVM 4-5 Uméypaye] fort. locus lacunosus, cf. per auditum LS®, per auditum depixit Anast. (B1& Tfi

&kofis TaploTtnot Bas) ¢ Bewwier H
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Item eiusdem de sermone in sanctos quadraginta martyres: ,Nam et bellorum PL 96,1229
triumphos ac uictoriae et sermonum conscriptores multotiens et pictores significant, La-Co. 111
quidam quidem uerbo adornantes, quidam uero tabulis praesignantes, et multos utri-
que ad uirilitatem excitauerunt. quae enim sermo historiae per auditum depixit, haec

s conscripta silens admonitio per imitationem demonstrat.”

1-§ ~ Bas. in quadr. mart. (hom. 19), PG 31, 508 D 2 — 509 A 6. excerptum initio longius exstat in Act. VI 277 B-C,
cuius uerba in codicibus V.'T M (deest H) tradita sunt haec: Kat y&p (+ xai T) 6 &yios BaoiAeios év 14
EykwuacTIK® (Eykwuiw V T) tédv &yiwv Teooapdkovta uapTipwy Adyw abTol oltws enot:  Aedpo 51) olv &g
péoov autous &yaydvres Si1& Tiis Umopvioews, kowhy Thy Tap’ (& PG) aiutdv deéAsiav Tois Tapolol
karacTowueda, Tpobdeifavtes TEow Oomep év ypagii Tas TdV &vbpdv dpioTelas. éwel kai ToAépwy dvdpaya-
ffuaTta Kal Aoyoyp&eor ToAA&kis kai {wypdgol diaonuaivousty, ol piv 1@ Adyw koouolvTes (SiakoopoivTes
PG), ol 8¢ Tols Tivaflv éyxap&TrovTes, xai ToMoUs Sifyeipav (Emhyeipav PG) els (mpds V PG) &vbpeiav
tkaTepol. & yap 6 Adyos Tiis ioTopias 81 (5i&x Tiis PG) &xofis wapioTnol, Talta ypagh (ypagikh PG) ciwwdoa
B1& ppnoews Seikvuot (Eveikvuot V T).

1-5 ~ LS? p. 511,13-16 (Pr f. 59%): Item ipse in sermone sanctorum XL (XL® sic Pr) martyrum: ,Nam et bellorum
triumphos ac victoriae (exspectaueris uictorias coll. uers. gr., sed uictoriae habent etiam Anast. codd.) et sermonum
conscriptores multotiens et pictores significant, quidam autem verbo adornantes, quidam vero tabulis praesignantes,
et multos uterque ad virilitatem excitaverunt. quae enim sermo historiae per auditum, haec conscripta silens
admonitio per imitationem demonstrat.”

P VE Vita 1-§ ~ LS? 1-§ ~ Bas. (Act. VI)

2 uictorias ed. Rom. non male (cf. gr.), sed uictoriae habet etiam LS? | multoties ed. Rom.* 4 per auditum depixit]
Anast. uersionem latinam cum uersione graeca confudit, nisi forte uersio graeca lacunosa est | depinxit E Vita edd., sed
of Storz IV, VIII § 118.4 et MLW s.u.  § conscripta silens admonitio) Anast. fort. ideo nibil mutauit, quod alia legit
in gr. atque nunc in codd. gr. exstant (cf. app. font. gr.)



142 TIPAZIZ AEYTEPA

M&Ay 8¢ ék ToU Adyou ToU &yiou ’lwdvvou émokdémou KwvoTtavtivouTrdAews Tol
XpuoooTtopou ToU eis Thy TrapaoAfiy ToU omdpou:  ,EvBupa Baoiikdv é&v UPpi-
ons, oUxl TOv évBudpevov alTd UPpilers; olk oldas, &Ti doTis T eikév ToU Paoct-
Aéws UPpv mpoodyel, mpods alTov TOV Paocidéx fiyouv TO TpwTdTuToV Kal THY
&Eiav obToU Emipéper THY UPptv; olk oidas, &1t doTis T eikdva THy éx ElAou kal

Ha. 89 Ma. 1067 XpwpaTwVv Aotdopel, oUy s mpods &yuyov ToApficas KpiveTal, AN s kaTtd Tol Pa-
OAéws; B1oodds y&p TG PoocliAel Tpoopépel ThHy UPpv.”

1-7 textus non retrouersus laudatur partim in Act. VI 325 D, lacunose traditur apud Ioh. Dam. imag. II 61

HVTM

I 7ol &ylou — KwveTtavtivouTdAews om. V 2 ToU! om. H 3 «iTov ed.Rom.* 3—§ ouK oidas,
&n1 — émoeéper THv UPpwv ed.Rom.* in marg. (cf. Lamberz, Editio Romana p. 346-347) § &1t om. H | §UAcv
H 6 ypouata H | &N os] &MA& ed.Rom.*
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Item beati Iohannis archiepiscopi Constantinopolitani, qui et Chrysostomi, de para-
bola seminis: ,Indumentum imperiale si contumeliis affeceris, nonne ei qui in-
duitur contumelias irrogas? nescis quia si quis imagini imperatoris iniuriam infert,
ad ipsum imperatorem, id est ad ipsum principale et ad eius dignitatem refert iniu-
riam? nescis quod quisquis imagini, quae ex ligno et coloribus est, maledicit, non
iudicatur, ueluti si contra inanimatum quiddam praesumptiose gesserit, sed tanquam
is qui contra imperatorem egerit? dupliciter enim imperatori contumeliam infert.”

2-7 ~ (Ps.-)Chrys. enarr. in parab. seminis = Seuer. Gabal. sigill, PG 63, 544,7—15 (¢f. Uthemann, Severian von
Gabala p. 18-28): "Evbupa Pacihikdv é&v UPpions, ob Tov évBedupévov UPpilers; oUk oidas ém, ei eikdva
BaociAéws Tis UPploel, eis 16 mpwTdTUTIOV Ti)s Aflas @épel THy UPpw; olk oldas &ti, E&v T eikdva THy &mo
Eidou § dvBpravta yahkolv kaTaoUpt, oUy s eis &yuxov UANY ToAufioas oUtw KpiveTal, GAN s kaTd
Baoihéws xelpas ékTeivas &epavileTan UAn &yuxos ToU Paoidéws eikdva gépouca Ty EauTiis UPpv €ig
Bacihéa &vayel. prior uersio latina (cf. app. testim.), quam uix intellegas, ab Anastasio nersioni graecae accommo-
data est. . Hadr. p. 17,13-19 (ex Actis Conc. Later. a. 769, ut uidetur) et inde a uerbis Vestem imperialem
Coll. Brit!l f 101°-102" (ex Hadr.): Item sancti Seueriani episcopi Gaualensis de homelia, in qua demonstrauit scrip-
turas per Dominum explanatas et cetera: ,Vestem imperialem si iniuriaueris, numquid (numquid + non Coll. Brit.)
qui eam induit, iniurias? nescis, quoniam si quis imaginem imperatoris iniuriauerit (iniurat Coll Brit.), in prime
forme (formam Coll Brit.) dignitatis adfert iniuria (iniuriam Coll Brit.)? nescis, quoniam si quis imago, quae
(imaginem quam Coll. Brit. imaginem quae Uthemann) a ligno detrahet (detrahit Coll. Brit.), non sicut inanimata
materia (om. Coll. Brit.) audens sic iudicatur, sed sicut qui aduersum imperatorem manus extendens fedatur materia,
sine anima imperatoris, segregata ab imperatore? imago enim omnino ferente, eius iniuria ad imperatorem adtingit”
etc.

1-7 ~ L§? p. 510,32-37 (Pr f. 58°); Vall. f. 1547-155"; Coll. Brit. f. 100™%; accedit inde a I. 2 nonne LC II 19 p.
270,14-22: Item beati Iohannis Chrysostomi de parabola seminis (Item - seminis] Item beatus Iohannes
archiepiscopus Constantinopolitanus, qui et Chrysostomus, ubi parabolam seminis exponit, sic ait Vall., inscr. om.
LC Coll Brit.): ,Indumentum imperiale si iniuriaueris (iniuraueris Vall), (inc. LC) nonne eum, qui induitur
(induetur LC Vall), iniurias? nescis, quia, si quis imaginem imperatoris iniuriat, ad eum ipsum (ipse Vall*, -um
superscr. Vall.”) imperatorem principaliter (principaliterque Coll. Brit.) dignitati eius adfert (affert LC afferet Vall.)
iniuriam? nescis, quia, si quis imaginem ex ligno aut ex colore detrahit (detrahet LC detraet sic Valil), non sicut ad
elementum sine anima ausus (ausus + est fecisse Vall.) iudicatur, sed sicut aduersus imperatorem dissegregatam
(dissegregata LC) imaginem totidem imperatoris gestans eius (ei LC) iniuriam ad imperatorem deducit
(dissegregatam ~ deducit] et talis iniuria ad imperatorem deducitur Vall.)?”

P VE Vita 1-7 ~ LS%, Vall., Coll. Brit. 2-7 ~ (Ps.-)Chrys., Hadr., Coll. Brit!! 2—7 ~ LC

1 Chrysostomi P: Crisostomi VE Vita Chrysostomus ed. Rom.*, sed nihil mutandum, of. Vall. (qui et ~ 100, of. von
den Steinen, Entstebungsgeschichte p. 19 adn. 1} 3 imperatores P> (in e scr. 1 P¢) 4 principalem ed. Rom.* ex F, sed
. gr. s quisquis] si quis ed. Rom.* (sic etiam LC LS® Coll. Brit. Vall, sed cf. gr.) 6 iudicatur ed. Rom., ¢f. LC LS*
Coll. Brit. Vall.: iudicetur codd. | praesumtiose V praesumptuose (+ se ed. Reg.”) ed. Rom.* | tamquam P 7 is Vita
ed. Rom.: his codd.

Ha. 90

Rom. 413
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Kai éAw ék 10U Adyou Tol autol matpds ToU els ThHv &ylav mwéumTny Tfis TTaoyxa-
AMase  LTTavta éyévovto el B86&av Beol, els ypfiow & fueTépav: véen mpods Ty
ToU UeToU Swakoviav, f| yii Tpds xapmogopiav TARBous, BdAacoa TV TAeOVTWY
&pbovos TavTa doulevouot T &vBpwTw, pdAov 8¢ T eikdvt ToU Beol. oUdE
yap OTe Pacidikol xapaxTiipes kol eikoves év Tods mwoOAeowv elogépovtan kal &mwav-
T&ow &pyovTes Kai Aol peTd émaivewv, THY cavida Tipdow fi THy knpdxutov ypo-
v, dM& Ty lotoplav THY PaoctAikiy. oUTws kal f) kTiols oU T Emiyeiov &idos
T, GAA& Thv olpdviov loTopiav edAaPeitar.”

1-8 textus non retrouersus (uide app. font. lat.) laudatur in Act. IV 68 D-E

HVTM

1 ToU abtoU Tatpds om. V | Tol’ om. H | wéumrmv] ¢ V. 3 uietod HV 4 7% om. ed.Rom.* |
avBpome ed.Rom.m8 (cf. LC LSP Vall. Anast.): 8e6> codd. s y&p om. H 7 ioToplav ~ figuram ~ xo-
pakTfipa (uide supra p. 138,9) 7-8 PaciAkiy — &G THy om. HV, kaTté kai post ioTopiav Ty habet V,
lac. indic. V3 8 fioTopiav om. HV | edAapoivron HV
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Et iterum de sermone eiusdem patris habito in quinta feria paschae: ,Omnia facta
sunt propter gloriam dei et usum nostrum: nubes ad imbrium ministerium, terra ad
fructum abundantiam, mare nauigantibus absque inuidia est; omnia famulantur
homini, magis autem imagini domini. neque enim quando imperiales uultus et ima-
gines in ciuitates introducuntur et obuiant iudices et plebes cum laudibus, non tabu-
lam honorant uel supereffusam cera scripturam, sed figuram imperatoris. sic et crea-
tura non terrenam speciem honorat, sed eandem ipsam caelestem figuram reueretur.”

1-7 ~ (Ps.-) Chrys. hom. in quinta feria paschae = <Seuer. Gabal. hom. de lotione pedum>, ed. A. Wenger, REB 27,
1967, p. 226 (cod. P); ed. Wallach p. 96 (codd. ABCD); cf. Wallach p. 94-102; Uthemann, Severian von Gabala p.
35—45.  testimonium exstat etiam in Act. IV 68 D-E in codd. H'T M (uariae lectiones notantur infra HV TV M'V);
Pa f. 2527; Mo f. 235% Iob. Dam. imag. 111 122 (partim; inde in Act. 1V codd. V f. 40% et H f. 133" in marg.): T&
TavTa yap éyéveto Si& 8égav piv altoU (TTavta [+ olv Mo] éyévovTo Bid [els HIV] 86€av 8200 Act. IV Pa Mo),
xpfiow 8¢ petépav, flos fva &vBpdous (dvBpwmors CD) pév (om. BCD) katoAdumn (fAtog - kaTaA&uTn om.
Act. IV Pa Mo), vegéhan (vepéAn Act. IV Pa Mo, vegéhon + 8¢ P A) &is T T&Vv SuPpwv Biakoviav (+ kai P A), yj eis
TV TGV KapTav eUnviay (eUBnviav + ki PAC), 8&AaTtTa &l Thy TGV dpmdpwy &eloviav. Tévta oot AetToupysl
(oot Aertoupysl] culhertoupyel PBCD Mo; of. supra omnia famulantur; sed omnia tibi ministrant Anast.V) 1%
&vBpd e (16> 8eid HIV MV Py; of. deo Anast.lV), péMov 8¢ Tij eikdvi ToU 8:0U (deomdTou ACD). (inc. foh. Dam.)
oUbt yap &te (dtav PACD Ioh. Dam. Mo) BaciAikol xapakTiipes Kal eikéves eis TéAwv elopépovtan (elopépwovtan P
Ioh. Dam. gépovran D HY) kai (om. HY MY Ioh. Dam. Pa; f. Anast.lV) imravt@dow (+ abtais TTV) &pyovres kal
Bfjuot peT evpnuias kol dPou (kat goPou om. Act. IV Pa Mo), ol cavida Tipdves (Tipda ed. Rom. ex Act. 11?)
oudt (o CD Ioh.Dam. Mo # PAB) Thv knpdyutov ypagfv (+ ToUTo TooUotl PA), &\A& Toév XapaxTijpa ToU
BaoiAéws (+ TiudvTes BCD). oltw kat fy ktiois (des. Iob. Dam.) ou 10 yiivov oxfiua (okebos PAB) Tip& (om. HY
MU Pa Anast.lV), &AA& Tov éroupdviov xapaktiipa aidsital. of. etiam Noubeola yépovros (Mo f. 1667) p. XX X111
Melioranskij = . 920~922 Mitsides.  ¢f. Hadr. p. 47,11-17 (= MGH Condlia II 1 p. 92,21-26 Werminghoff) et inde
a uerbis quando imperiales Coll. Brit."! f. 103" (ex Hadr.): Nam in praedecessoribus nostris sanctis pontificibus
conciliis (i.e. Conc. Later. a. 731 et 769) sancti Iohannis Chrysostomi ita fertur sententiam inter cetera: ,Omnia tibi
ministrant homini, magis autem imagini <Dei> (add. Hampe); quia nec quando imperiales uultus et imagines in
ctuitatem introibunt et obuiant iudices et sematus cum laude et honore non tabulam honorantes (adorantes
Coll. Brit.) neque effuse cere (cere¢ Coll. Brit.) scripturam, sed uultum imperatoris, sic et mundus hominum non
terrenam speciem honorantes, sed caelestem uultum uenerentur (uenerentur uultum Coll. Brit.)” etc.  ¢f. etiam Act.
Ip 581214

1-7 ~ LC II 19 p. 270,22-271,4; L§? p. 510,25-31 (Pr f. 58°); Vall. f. 1557 Et iterum idem (Et iterum idem) Item
Iohannis archiepiscopi Constantinopolitani, qui et Chrysostomi LS? seriem testimoniorum Chrysostomicorum
inuertens) de eodem patre (om. Vall.) sermone in quinta feria paschae (de eodem — paschae] Iohannis Chrysostomi in
sermone coenae Domini LS? [locus corvuptus et lacunosus; nam hic titulus ad testimonium quod Hadr. p. 47,3134
laudatur spectare uidetur]): ,Omnia facta sunt propter gloriam Dei, usui (usu LC) vero (autem LS?) nostro: nubes
ad imbrium ministerium, terra (terram LC) ad fructuum (frumenti LS?) abundantiam, mare ad navigandum (ad
navigandum Vall: navigantium LC ad negotiandum copiose et interp. LS?) absque inividia. Omnia famulantur
homini, magis autem imagini (imaginis Vall.) Domini (Dei LC). Neque enim quando imperiales (imperialis LC)
vultus et imagines in civitates introducuntur et obviant iudices et plebes cum laudibus, non tabulam honorantes
neque effusae cerae scripturae (effuse cere cetere scripturam sic Vall effusas ex aere figuras Werminghoff [sed Pr
tradit effusae cerae scripturae)), sed figuram imperatoris, sic et creatura (et creaturam LC et impictura [an legendum
etiam pictura?] Vall.) non terrenam speciem honorat (honorant Vall.}, sed eandem ipsam caelestem figuram (figura
LC) reveretur (reverentur Vall.).” - Ex alio fonte testimonium sumpsit Hadr. p. 47,11-17 (cf. app. font.)

P VE Vita 1-7~ LC, LS?, Vall. 1-7 ~(Ps.-)Chrys. 3-7 ~ Hadr., Coll. Brit./l

3 fructum (= fructuum, df. Stotz IV, VIII § 45.3) PV Vita: fructuum E edd. | habundantiam codd. fort. retinendum
(cf. Stotz 111, VII § 119.4) 4 domini P, cf. LS* Vall.: dei VE Vitaedd., of. LC § nonom. ed. Rom.*, sed of. LC LS*
Vall.; Anast. constructionem uerborum uersioni graecae accommodans negationem delere oblitus est 6 caera P ceram
Vita | scripturae Vita 7 eandem ipsam caelestem] caelestem ipsam ed. Rom.* | ipsam post caclestem iter. V Vita
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‘Opoiws 8¢ kal ToU pakapiou Kupilou éx Tfis els T xatd Matfaiov &ylov elay-
yéhov Epunveias Tpogépopev AéyovTos L Zwypagel y&p 1) TioTis Tov év popei
ToU Beol UmdpxovTa Adyov, s kal N} Tfis {wfis MUY AUTpwols Tpoonvéxdn T
Be®d T ko fpds opoiwoty UTodls kal yevopevos &vBpwos.”

Kal Ay 6 autos petd pikpov: L Eikdvwv fuiv dmomAnpolon xpeiav ai mwapafo-
Aat TGV onuoopévwv THY duvauly, olovel Tws kai dpBoAudv mapabdécer xal &@fi
XElpos UoPdMovuoar kai T& év ioyvals Evvolans dpavdds Exovta Thy Bewpiav.”

HVTM 1-4 =Paf 252* §-7 =Paf. 2527

1 paxapiou] ayiou V Pz | KupiMou + Ale§avdpeias Pa | Tiig] ToU V. 1-2 £ig — edayyéhiov] s Tov
Mat8aiov dyiou ebayyeliou (sic) Pa 2 Epumyeias — Adyovtos om. Pa | Aéyovtos suspic. ed.Reg. ™8 (cf.
lat.): Adyovtes (Aey sine abbr. V) codd. 3 ToG om. VPa | ws] & M Pa | xaiom Pz | fom M
s Kal — pikpov] Kai pet’ dAiya Pa 6 Thy Suvauv Tév onpeavouévwy Pz | moapaleloat H wopevBéoels
Pa
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Similiter et beati Cyrilli ex interpretatione sancti euangelii secundum Matheum ser-
monem proferimus:  ,Depingit enim fides quod in forma dei existit uerbum, sicut
et nostrae uitae redemptio oblata est deo secundum nos carne indutus et factus
homo.”

Et idem ipse post pauca: ,Imaginum nobis explent opus parabolae significantium

uirtutem, ac si et oculorum adhibitione et palpatu manus suggerant etiam ea quae in
exilibus cogitationibus inuisibiliter habent contemplationem.”

2—4 Cyrilli locus nondum inuentus; fort. conferendum J. Reuss, Matthius-Kommentare aus der Griechischen Kirche
(TU 61), Berlin 1957, p. 182 (fr. 93,7-20)  §=7 ¢f. Cyr. comm. in Lc. (in catenis), PG 72, 624 C 12 - D 3: Pntéov 8¢
kai £11, 8Tt eikdves eloiv Hotep al mapaPoral TpayudTwy olx OpaT@vy, vonTdv 8¢ udMov kal Tveupa-
TIK®Y 8 y&p iBeiv oUx EveoTi TOls Tol odpaTos deBaiucts, TolTo Seikvuow f} TapaPoAn Tols Tis Siavoias
Supact, dik &V v aloBhosl kai olov &nTdV TpaypdTwy Siauoppolioa koAds THY TGV vonTdY ioxvémTa.

1-4 ~ LC II 20 p. 272,15-26 (Quod — Matheum = II Capit. p. 237,9~11 = *Hadr. p. 33,6-8 [In eadem actione (i.e.
quarta [sic]). Capitulo XXXVII]): Quod non ad adorationem imaginum pertineat, ut illi adserunt, sententia beati
Cirilli in expositione evangelii secundum Matheum. In eo etiam, quod dicunt beatum Cyrillum, Alexandrinae urbis
antestitem, dixisse: ,Depingitur enim fides, quod in forma Dei exsistit verbum, sicut et nostrae vitae redemptione
oblatus est Deo, secundum nos similitudinem et factus homo”, quamquam aut interpretis inperitia aut scriptoris
vitio semiplenum sensum habere videatur, non tamen ibi quodammodo imaginum adoratio innuitur.  ~ LS? p.
s11,25-27 (Pr f. 60): Item beati Cyrilli Alexandrini episcopi in sermone Matthei evangelistae: ,Depingitur enim
fides, quod in forma Dei existit verbum, sicut et nostrae vitae redemptione oblatus est Deo, secundum nostram simi-
litudinem indutus et factus homo.”

§—7 ~ LC II 20 p. 272,26-273,22a: Sed neque in ec quiddam huiusce erroris, non dicam adfirmatio, sed nec etiam
mentio fit, quod dicunt eum post pauca dixisse: ,Imaginum nobis explent opus parabolae significantium virtute, cui
quomodo et oculorum adhiberi et palpatu manus afferri in vestigiis mentibus inapparibiliter habens visionem.”
Quoniam ergo hic liber apud nos non habetur, qui utique Graeco sermone editus esse a praefato doctore perhibetur,
huius capituli sensus in inconpositis et in inpropriis dictionibus ita nobis per coniecturam sensus quaerendus est,
veluti quis in pulvereis vel in cuiuslibet materiae sordidis involucris nummos quaerat. ~ LS? p. 511,28-30 (Pr f.
60”): Et idem ipse post pauca: ,Imaginum nobis explent opus parabolae significantium virtutem, cuidam quomodo
et oculorum adhiberi et palpatu manus afferri in vestigiis mentibus inapparabiliter habens visionem.”

P VE Vita 1-4~LC, LS §-7~LC, LSt

1 Matthaeum ed. Rom.* 3 deo]deus F* | indutus + est P* (sublin.) significantium scripsi coll. LC LS? gr.:
significantes codd. 6 et' om. ed. Rom.*
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TT&Av 10U &ylou ABavaciou émiokdmou Alefavdpeios Tepl Tfis vavBpwmiocews ToU
Kupiou, oU 7 &pxn® .Ikavds piv éx ToAAGY dAlya AoPévTes dypdypoauev.”  Emel-
T Kai adtad 1& €V §UAois ypagdueva popfis TapeABolons #w pPuTols AW
avaykaiov T6 auTtd dvahaPécbon kai évdoar, oUTivds éoTiv ) popeh, ToU dva-
kawioar Suvnbijvan eikdva v Tfj adTfi UAn kai oToixeiw. B y&p THY alThy pop-
ey kai TNV UAnY, 6mou kal ypdgeTal, oU KaTaPdAAetar, AN év olTfj cuvioTo-
peiton.”

HVTM 1-7 = Paf. 253"

1 TI&Aw om. Pa | émoxdmou Alefavdpeias om. Pa 2 o0 — &pyh om. Pa 3 oUT&] Talta Pz |
TapeAfoUons + &k ToU ed.Rom.* ex Ath,, ut uidetur | #w)] Sixa Pa | pUmois scripsi coll. LC LSP Anast.:
pUtrou codd. puTou kal Pz 4 &vaykaiov — tvdoon om. Pa | Tdv adtdv ed.Rom.* ex Ath, sed cf. LC
LSt Anast. | tvddoai] 0. dvavedsoo” ed.Rom.™8 | popoh] ypaehy V. 5-6 &i&x — GAnv] male uertit per eius
enim formam et ipsa materia (cf. app. testim. lat.) s T adthv] Ty adTol H ed.Rom.* {ex Ath., ut uide-
tur), sed cf. lat. 6 Tiw UAnw] UAnv Pz f| UAn ed.Rom.* ex Ath. | kai? om. M Pa | ypdeeten + kel V Pa |
aUTfi] auTd V
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Item sancti Athanasii episcopi Alexandriae de humanatione domini, cuius initium
est: ,Sufficienter quidem de multis pauca sumentes intimauimus.” et post:  ,Et
ipsa quae scribitur in lignis abolita forma per exteriores sordes iterum necesse est id
ipsum resumere et unire cuius est forma, ut renouari possit imago in eadem materia
et elemento; per eandem enim formam atque materiam, ubi et conscribitur, non
deicitur, sed in ea ipsa configuratur” et cetera.

2-6 ~ Ath. incarn. (inc. AUTapkws &v TOTS TMPd TOUTWY €K TTOAAGDY SAlya Siohapdvres) 14,15 p. 167 Thomson
(rec.long. et rec.br.); of. Doctr.Patr. 45,VII p. 327,10 Diekamp (ex simili fonte orta est uersio latina in Hadr. epist.
adbibita): ‘Qs yap Tiis ypaeeions (¢yypageions rec.br. Doctr. Patr.) év §UAw popefis Tapagavicbeions ék TédV
#wBev PpUTTwV, TEAIY Xpeia TodTov (ToUTou rec.br. Doctr.Patr.; interpres lat., qui TaUTdv legisse uidetur, id ipsum
uertens uerba Athanasii sensu priuanit) TapayevéoBa (Tapayiveson Docer. Patr.), oU xal (kal om. Doctr. Patr.)
EoTw 7| () om. rec.brev. Doctr. Patr.) popen, va &vaxawicBfivar fi eikcov Suvnsii év Tf adTfi UAn — Bi& yap Thy
éxelvou ypaghv kai adth fi UAn év fj (8v fi] EvBa rec.br. Doctr. Patr.) xal yéypatrral oUk ékPdMetal, &N év aUTH
&vaTuToUTal —, KAT& TOUTO KTA.

1-6 ~ LC II 14 p. 261,17-262,2: Sententia nempe beati Atanasii, Alexandrinae urbis episcopi, quam illi
inconsequenter, sicut et cetera divinarum scripturarum testimonia, ad suum errorem adstruendum protulerunt,
prorsus huic rei extranea esse detegitur, cum non in ea quaedam cuiuslibet imaginum adorationis vel tenuiter mentio
fiat, sed ad conparationem rei, de qua sermo fiebat, fassus sit imagines in eadem materia atque elemento recuperari
posse dicens: ,Sicut ea, quae scribitur in lignis, forma abolita exterioribus sordibus iterum necesse est in idipsum
recuperari atque uniri his, cuius est forma, ut innovari possit imago in eadem materia atque elemento; per eius enim
formam et ipsa materia, ubi et conscribitur, non deicitur, sed in ea ipsa configuratur.” ~ LS p. 513,13-18 (Pr f.
63°): Item sancti Athanasii episcopi Alexandriae de humanatione Domini, cuius initium: ,Sufficienter quidem de his
multis pauca sumentes intimavimus.” et post: ,,Sicut ea, quae scribitur in lignis, forma abolita exterioribus sordibus,
iterum necesse id ipsum recuperari atque uniri is (= his; ei Wermingboff), cuius est forma, ut innovari possit imago in
eadem materia atque elemento. per eius enim formam et ipsa materia, ubi et conscribitur, non deicitur, sed in ea ipsa
configuratur.”

P VE Vita 1-6 ~ LC, LS§® 2—6 ~ Ath., Doctr. Patr.

2 Etom. Vita 3 scribuntur V¥(prob.) F edd. 3—4 necesse — resumere] id ipsum (om. Vita) necesse est in omnibus
E Vita idipsum necesse est in omnibus resumere ed. Rom.* 4 etom.E Vita | utom. Mansi § perom.V, g
propter” ed. Rom.™s, sed ¢f. LC LS? | eandem — materiam Anast. ex gr. (cf- app. crit. gr.} | atque] et ed. Rom.* | materia
V edd.



I§0 TPAZIZ AEYTEPA

Kal Etepov maAwv ToU pakopiou ApPpooiou mpds MpaTiavdy ToHv Pacidéa €k Tol
TpiTou PiPAiou kepaAaiou évvaTtou: L, Ti y&p; pn ToTe kai Thy BedTnTa kai ThHY
cdpka auTol TrpookuvolvTes pepilopev TOv XpioTov; | &te év aUtd Thy Beiav &i-
Kova Kal TOV oTaupdy Tpookuvoluev, pepilopev adTodv; um yévoiTo.”

M&Av 1o &yiou ‘Emigaviou émokdTou KwvoTtavtias Tfis Kimpou: Mty yé&p Po- s
oleus Exwv eikdva duo tiol Paciiels; AN & Paoiheus els éomit kol peTd This eikdvos.”

HVTM 1-4 =Paf. 261" §-6 = Pa*f{. 261", Nicet. nn. 20

1 Kai #repov wéAwv om. Pa | paxapiou] &ylou Pa | ‘ApPpociou + &pylemiokémou MedioAdvwy Pa fort.
recte, cf. Ioh.Dam.et LS® 2 tpitou] y' V | ¢wwéTou] 8 HVT | Ti y&p pf codd. sine interp. 3 % &te]
éméte HV ¢ TI&Aw om. Pa® Nicet. | émokémou — KUmpou om. Pa* Nicet., #mokéwou om. ed.Rom.* |
Kwvotavteias M edd. Kwvortavt sine abbr. H | yé&p + el T edd. 6 Exwv] &xer T edd. | Pacirels eloiv
Pas | &X' VM Pa? Nicet. (cf. lat.): &A& H pevolv T olUpevouv ed.Rom.* ex Vc™me (Morin)



ACTIO SECVNDA 1§51

Item beati Ambrosii ad Gratianum imperatorem ex libro tertio capitulo nono:
»Numquidne quando et deitatem et carnem eius adoramus, diuidimus Christum? aut
quando in ipso et dei imaginem et crucem adoramus, diuidimus eum? absit.” Ma. 1069

Item sancti Epiphanii episcopi Constantiae Cypri: ,Numquid enim et imperator
s pro eo quod habet imaginem duo sunt imperatores? sed imperator unus est etiam
cum imagine.”

2-3 ~ Ambr. incarn. 7,75,125—127 p. 262 Faller (cf. LC II 15 p. 262,24-26 et 263,9-12 [uide app. testim.]; Hadr. p.
52,35-39): Numquid, cum et diuinitatem eius adoramus et carnem, Christum diuidimus? Numquid, cum in eo ima-

ginem Dei crucemque ueneramur, dividimus eum?  ~ Joh. Dam. imag. 111 116,1-2.5-8 Kotter I1I (ex simili fonte
orta est retrouersio latina in Hadr. epist. adbibita): ApPpociou émoxémou MeBioAdvav mpds MpaTiavdy Tdv
BaoAéa Trepi THis évadprou oikovopias ToU 8eod Adyou ... Apa olv pi), éwdTe kal THY BedTnTa alToU Kai

TV odpka Trpookuvoluey, pepilopey TOV XpioTov fi, 67e v 1O alTd kai THv ToU Beol eixdva kai Tov
oTaupdy Trpookuvolpey, Siaipolpev alTév; M1y yévorto.

4-6 ~ Epiph. haer. 65,8,10 p. 12,1011 Holl III; Pa® f. 261%: Kai y&p kal of Pagikels ou (o0 ante Yo Pab) 1 16
Exew eikova (eikdvas Pab) Buo eioi BaoiAels, dAA& BaoiAeys els oUv T eikow.

1-3 ~ LC II 15 p. 262,18-27. 263,7-15: Beati igitur Ambrosii, Mediolanensis ecclesiae sacerdotis, sententiam, ut
illorum errori faveret, ordine, sensu verbisque turbasse perhibentur. ordine scilicet, quia non in libro tertio, capitulo
nono, ut illi somniant, sed in libro nono exarata reperitur. sensu, quia, cum ille dixerit: ,Numquid, cum et divini-
tatem eius adoramus et carnem, Christum dividimus?”, illi dixerunt: ,Numquidne, cum et deitatem et carnem eius
adoramus, dividimus Christum?” ... Ille enim, ut in duarum naturarum proprietatibus unam Domini veri Dei veri-
que hominis personam adseveraret, ait: ,Numquid, cum et divinitatem eius adoramus et carnem, Christum diui-
dimus? Numquid, cum in eo imaginem Dei crucemque veneramur, dividimus eum?” Isti vero ex hac sententia ima-
ginum adorationem adstruere nitentes dixerunt: ,Numquidne, quando et deitatem et carnem eius adoramus, dividi-
mus Christum? aut, quando in ipso et Dei imaginem et crucem adoramus, dividimus eum?” ~ LS p. 513,19-21 (Pr
f 647); Vall. f. 155": Item beati Ambrosii Mediolanensis episcopi (Mediolanensis episcopi om. Valil.) ad Gratianum
imperatorem, ex libro tertio capitulo nono: ,Numquidne (Numquidnam Vall. Werminghoff), quando et deitatem et
carnem eius adoramus, dividimus Christum? Aut quando in ipso (in ipso om. Vall.) et Dei (om. Vall.) imaginem (+
eius Vall.) et crucem adoramus, dividimus eum? Absit.”

4—6 ~ LSt p. 511,34~35 (Pr f 60%); Vall. f. 155”: Ttem sancti Epiphanii (Epyphanii LS?) episcopi Constantiae Cypri:
»Etenim (nonne et Vall,, cf. uers. gr.) imperatores pro eo (eo om. Pre, ins. Pr'= s.l.), quod (pro eo quod om. Vall.)
habent imagines (+ et tamen Vall.) non duo sunt imperatores, sed (+ unum Vzll.) imperator unus cum imagine.”

P VE Vita 1-3 ~ LC, LSb, Vall. 2-3 ~ Ambr., Ioh. Dam. 4-6 ~ LS, Vall. 4-6 ~ Epiph.

1 capite ed.Reg.* | octauo Vita 2 numquidnam ed.Reg.* | eius om. ed. Rom.* 4 episcopi post sancti Vita, om. E
edd. | imperator E Vita edd. (cf. gr.): imperatores P V (fort. neglegentia Anastasii), of. LS? Vall. 5 imperatores +
non sane ed. Rom.* ex gr. T
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TTéAv ToU &ylou Zteavou émokédmou Béorpwv:  ,TOITIves BET mrepl TV eikdveov
TGV &yiwv Spoloyoluev, 6Tt &y Epyov TO ywouevov év dvépatt Tol Beol &yabov

HVTM

1 Bootpdv HV aeque bonum | Ofmwves 8¢ (87 ed.Rom.*)] locus lacunosus uel corruptus, exspectaueris Bé-
oTpwv Tpds Tvas Tept TV &ylwv eikdvwy Tlepi B TGV &yiwv elxdvwv kTA., cf. LS® Vall. Anast. (qui ta-
men uerba ad quosdam [~ wpds Twas?] neglexit) 2 SporoyoUpev (inde Anast. confitemur) ~ confidimus ~
Bappolpev | yevduevov ed.Rom.*



ACTIO SECVNDA I§3

Item sancti episcopi Stephani Bostron de imagine sanctorum:  ,De imaginibus uero

1-15§9,21 ~ Steph. Bost. fr. contra Iudaeos p. 663668 Mercati (= Opere minori I p. 202-206) ex Ambros. A 84 sup. (=
As); Thiimmel, Friihgeschichte p. 364-367 (n. 77) secundum Mercats; A. Alexakis, Stephen of Bostra: Fragmenta con-
tra Iudaeos (CPG 7790), JOB 43, 1993, p. 51—55 (testibus As et florilegiis Pa Ma et Actis Nicaents ita usus, ut unum
textum constitueret). alia recensio exstat apud Ioh. Dam. imag. I11 73 et 72 (hoc ordine), unde Actorum codices V (f.
39") et H (f. 1327 in marg.) testimoniorum seriem in Act. IV suppleuerunt. rationem quae inter uarias testimonit uer-
siones intercedit dilucide explicanit Uthemann, Nochmals zu Stephan von Bostra p. 101-137. adferuntur hic uerba
codicis Ambrosiani (= As) ex editionibus Mercati et Thimmel desumpta, quibus insertae sunt (usque ad nerba T
Kai TpookUVNais) uariae lectiones selectae florilegiorum Pa f. 263°-264" et Ma f. 12°-14": ZTe@dvou (+ ToU &ylew-
TaTou é¢mokdTou Pa Ma) Bootpdv éx Tol kaTd loudaiwy Adyou (ék Tol — Adyou om. Pa Ma) wepi sixovwv
TOV Gylwv. Tlepl 8& TV eikdvwy (+ TGOV &ylwv Pa Ma) Boppoluey, 11 T&v Epyov ywouevov év SvopaTl
(els [+ TO Pa] dvoua Pa Ma) ToU 8eol koAdv EoTv kai &ylov. ETepov 8¢ ZoTv eikwv, kai &Aho &yalua
(&Aho &yaAua As: Etepov eidwAov Pa Ma) fiyouv (&dov ({wdiov Mercati, fiyouv (&HBov om. Pa Ma). fyvika
yap 6 Beds 1OV ABap EmAacev fiyouv (EmAacev fiyouv om. Pa Ma) EueMev xtilewv, EAeyev: Tlomjowpev
&vBpwtov kot eikdva fuetépav xai (ka® Pa Ma) oduoiwow. kal émoinoev & Beds (6 Beds om. Pa Ma) Tov
vbpwtov év eikdvt Beol (alToU Pa Ma). Ti olv; éweadn 6 &vlpwos ik éoTv ToU Beol (Emerdn ém
eikov éoTiv ToU BeoU & &vBpwtos Pa Ma), eidwhoratpeia éoTiv (incertum in As: 1¢ Pa, om. Ma) xai &oé-
Ba; pfy yévorto. el yap 6 Abdu eikov Saipdvwy (eikwv daiudvwy 6 Addu Pa Ma), amopinTtos fiv (Gpa Pa
Ma) xai &mpdodextos (eUmpdodextos Pa) &M Emeidn (AN émeidn] émwedly B¢ Pa Ma) eikdov Beol éotwv
(om. Pa Ma), Tipnds éoTv kai mpdodekTos (eUTpoodekTos Pa Ma). méoa olv (oUkolv Tr&oa Pa Ma) eikcov év
dvédpaTt kuplou fi dyyéAwv fi TpoepnTdy fi papTipwy kal (| Pa Ma) Bikaiwv &yla éoTiv. oU y&p 16 §UAov
Tpookuveltan, &M év T EUAw [....]v ([t6v Gewpoupévwlv Thiimmel, sed exspectaneris Téwv &v 16 VA
Bewpoupévwy) pvnuoveleTon (AN év — pvnuoveUeTal As: GAX 6 T& §UAw pvnpoveudpevos oefaleTan [+ 8¢
Ma] xal Bewpotpevos Tipd&Tar Pa Ma). mévtes ydp fuels (yap fluels As: oUv Pa Ma) Tiudpev Tous &pyovTtas
Kal Tpookuvoluey #Tol (sic) GuapTwAols (éol &uapTwlols As [kaitor GuapTwhols Thimmel]: € xal &pop-
Twhol giol Pa Ma). Ti oUv; oUk dgeihouev pdAAov Tpookuvelv ToUs dylous ToUs Sovlous Tol Beod (Tous
BovAous ToU Beol om. Pa Ma) kai B1&x pviuny aUt®v Eyeipev eikova (eikdvas + kai avacTmroly Pa Ma), va
uf) AnBapyndotv; (+ val Pa Ma) &N épeis (pel Tis Pa Ma), 61t adtds (om. Pa Ma) 6 Beds mpooétalev i

1-159,21 ~ LS? p. 511,36-512,30 (Pr f. 60°627); Vall. f. 1557; accedit partim Coll. Brit. f. 100°: Item sancti Stephani
episcopi Bostron ad quosdam de imaginibus sanctorum: ,,De imaginibus vero (om. LS?) sanctorum confidimus, quo-
niam omne opus, quod fit in Dei nomine, bonum est et sanctum. Aliud est enim (enim est Vall.) imago et aliud simu-
lacrum, id est statunculum. Quando enim Deus Adam plasmavit, videlicet eum (et LS?) condidisset (condidit Wer-
minghoff), dicebat: ,Faciamus hominem ad imaginem nostram et similitudinem, et fecit hominem imagini (et fecit -
imagini om. Vall) Dei.” Quid enim? Ergo quia imago Dei est homo (est homo Dei L$?), idolatria est, id est idolorum
cultura, (+ est LS?) et impietas? Nequaquam (nequam Vall.) fiat (om. Vall). Si enim Adam imago daemonum, abiec-
tus fuit et inacceptabilis; sed quia imago Dei est, honorabilis est et acceptabilis. Omnis enim imago in nomine domini
aut angelorum aut prophetarum aut apostolorum aut martyrum aut iustorum sancta est; (inc. Coll. Brit.) non enim
(om. Coll. Brit.) lignum adoratur, sed is (eum Vall), qui in ligno commemoratur et contemplatur (contemplatur
Coll. Brit. Werminghoff: contemplatus LS? conteplatus sic Vall.), honoratur. Omnes enim nos honoramus iudices et
salutamus, etiamsi (si etiam Vall.) peccatores sint (des. Coll. Brit.). Quid ergo? Numquid non debemus adorare
sanctos Dei servos et propter memoriam eorum constituere et erigere imagines, ne (quod non LS$?) obliviscantur?
Sed dices, quia ipse Deus praecepit (+ et LS?) non adorare nos manufacta (manufactos LS?). Dic itaque, o Iudaee,
quale super terram non est manufactum post facturam Dei? Quid ergo? Arca Dei, quae ex lignis Sethim fabricata
atque constructa est, non fuit manufacta? Et altare et propitiatorium et urna, quae habuit manna, et mensa et lucerna
et tabernaculum interius (interius Vall. Werminghoff: inferius LS¥) et exterius non fuerunt ex operibus manuum
hominum (+ et Vall.}, quae Salomon fecit? Et cur ,sancta sanctorum’ vocantur, manufacta existentia? Ita Cherubim
et senarum (senas Vall.) alarum in circuitu propitiatorii non fuerunt statuae et imagines angelorum, opera manuum
hominum? Et quomodo non abiciuntur? Sed quia (que Vall.) per praeceptum Dei imagines factae sunt angelorum,
sancta sunt, licet statuae fuerint. Etenim idola gentium, quia imagines fuerunt daemonum, Deus prohibuit et con-
demnavit eas (ea Werminghoff). Nos autem ad memoriam sanctorum imagines facimus Abrahae (Abrae Vall),
Moysi (+ et LS?), Heliae, Esaiae (Isaiae + et L§*), Zachariae et reliquorum (liquorum sic Vall.) prophetarum, aposto-
lorum et martyrum sanctorum, qui propter Deum interempti sunt, ut (inc. Coll. Brit.) omnis, qui videt eos (sanctos
Coll. Brit. propter omissionem) in imagine (in imagine] imagines Vall.), memoretur (memoratur Coll. Brit. LS? ante
corr.) eorum et glorificet (glorificat LS? ante corr. glorificavit Coll. Brit.) Deum, qui glorificavit eos. Decet enim eis
(eis LS? Vall. Coll. Brit.«: eos Coll. Brit.r Werminghoff) honor et adoratio (oratio Vall.) et commendatio secundum

P VE Vita 1-159,21 ~ LS, Vall, partim Coll. Brit. 1-159,21 ~ Steph. Bost.

PL 96,1232
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Rom. 414 £0T1 Kai &ytov: &Aoo y&p EoTv gikwvy, kol &AAo &yaAua, TouTéoTt (wdlov. OTe yap

HVTM

1 &\Ao'] &MAn V | &Aho? + foTiv M



ACTIO SECVNDA 155

sanctorum confitemur quoniam omne opus quod fit in dei nomine bonum est et

Tpookuvely Hluds xeipoTromrols (xepoTmointa Ma xepomomtd Pa). eimé odv (om. Pa Ma), & "loudaie, Toiouv
(mwolov Mercati) émi Tijs yfis (Tolouv éwi Tiis yfis As: oU [0 Ma] Ttalta ToAudv Aéyers [Aéyeww Ma] émi yiis
Pa Ma) ol éoTwv xeipoTroinTov peté Thy Snuioupyiav Tol Beol; Ti olv (11 olv om. Pa Ma); f| xiBwTds ToU
BeoU 1) £x fVAwv &ofwrwv TekToveuBeioa (TekTwinBeioa Pa TekTovnBeloa Ma) ouk fiv xewpoTtroinTos; kai 16
BuolaoThplov kai 16 aoThplov Kai f) oTdpvos (+ T Exouoa TO pdvva kal ) Tpdmela kai f| Auxvia Pa Ma)
kai | oxnvn 1 towTépa kal f) (om. Pa Ma) t€wTépa olk foav &wd Epywv (&Td Epywv As. fpya Pa Ma)
XEWPdV dvBpwTwy, &mep (+ Mwuofis kai Pa Ma) 6 (om. Pa Ma) Zohoudv (+ Uotepov Pa Ma) émoinoev; xai
i Ti Ayrx Ayiwv' dvopdlovton (dvopdlovro Pa Ma), xeipomointa dvra; eita kai Té& yepouPip kai T&
gfamrépuya (kal T& Efamtépuya om. Pa Ma) 1& xUxAw ToU BuciacTtnpiou (iAactnpiou Pa Ma) oux fioav
eixoves ayyéAwv (om. Pa Ma), Epya xeipdv &vBpoomwv; kal mds oux amwoPdArovtal (&mepdArovro Pa Ma);
&X' (om. Pa Ma) émerdh) kat& TpdoTaly Beol eikéves dyyéAwv éyévovro (om. Pa), &y1d (&yla + fjoov xai
Pa Ma) eiow, k&v {H8a ({wBia Mercats) Umriipyov (kdv {@dda Utfipyov As: x&v [kai Ma] éx §UAwv Xeipo-
Trointa Pa Ma). & yap (o0v Pa Ma) eidwha 1@V 8véddy, Emwedn eikdves dawpodvwv floav, & (om. Pa Ma) 6
Beds dmnyopeucey kal katnydpeucey (kal katnydpeucev om. Pa Ma). fpels olv eis dvauvnow (uvipny Pa
Ma) Tév &yiwv Tés eikdvas Toobuev ABpadu kal (om. Pa Ma) Mwoi) (Mwictws Pa Ma), 'HAia xai (om. Pa
Ma) Hodiou, Zaxapiou (om. Pa Ma) xai T&v Aoimdy mpognTddy, AmooTéAwy Kai papTupwy dyfwv TdV did
Bedv dvonpeBévtwov, fva was 6 Opddy alTous v eikdn (eikdor Pa Ma) pvnpoveln altdv (adtidv Thimmel)
kai Bof&ln (auTtdv kai 8of&ln om. Pa Ma) Tév Bedv TOv Bofdoovta auTous. mpémer y&p adTous (alTois Pa
Ma) | (om. Pa Ma) Ty xoi wpookivnols (Ma spatio post TtpooxUvnots relicto religuam testimonii partem, cuins
uerba infra seorsum laudantur, lacunosam et ab As multis locis aberrantem praebet, Pa uero abhinc usque ad finem
testimonii retrouersionem graecam in Actis Nicaenis traditam exscripsit [uariae lectiones in app. crit. gr. adferuntur])
kai 1) pvhun katd Ty SikatooUvny alTdv, fva TavTes ol Bewpolvtes aluTols omelocwol kai adTol ppnrai
yevéoBan Tiis ToAiTeias alTdV. kai Ti yép doTwv ) Tiph) THs eikdvos (i Tipfis wpookivnois Thimmel, praetu-
lerim 1) mpoowtwnois coll. LS? Vall. Coll. Brit. [ mn Tiis eikévos fort. glossema pro mpooxuvnols in textum
receptum]) ei pf Th udvov, xaBds Nuels oi uapTwlol Tpookuvolpev dAATAOUS KaTd Tiuhy (+ kai Mercati)
aydmny; Tov yap Bedv fipdv &GMAws Tpook[uvol]uey kai Sofdlopev kai Tpépopev. eikdv olv toTiv dgopoi-
wols Tol év alT ypagévtos. ol oUv &oePels of dyabdv (leg. &yabdv, uide infra Ma) pi mpdTTovTES PN 8§
[....]v (pnd¢ [xai t&)v Thiimmel, of. infra Ma et LS?) &ylwv pvnpovetovf....JAlowow (pynuoveltov[Ttes ph
kw]Aowor Thimmel) Tous evmoolvr{as kai] Tw@vTas Tous dylous xal Tous SolAous Tol Beol kai (xai

iustitiam eorum, ut omnes, qui vident eos, festinent et ipsi imitatores effici actionum (actionis Vall) eorum. Quae

P VE Vita
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6 Beds Tov ABau EmAace, TouTéoTiv é8nmoupynoev, EAeyer momowuery &vBpwtov
kaT eikOva kal ouoiwov Mpdv. kai émoincey &vBpwmov &v eikovt Geol. Ti yap;
o1t elkav Beol doTwv 6 &vBpwTos, &yoAud éoTl, TouTéoTv eidwAoAaTpia, Kal &oé-
Peta; undapdds yévorto. el 6 Addu eikdov Soupdbvev flv, EkPePAnuévos &v fiv xai
ampdodekTos AN 6T eikwv Beol édomi, TeTiMpévos éoTi kad edmpdodekTos. ThHoQ
y&p eikdov &v dvopaTl Kuplou f) TQV &yyéiwy fj TpoenTdY fi &TooTéAwY fi popTU-
pwv 7| dikaiwv ywopévn ayia EoTiv. ol ydp 16 §UAov TpookuveiTal, GAN alTd TO
&v T® §UAw Bewpouuevov kal pvnuoveuduevov TIPETOl: TAVTES y&p TUels TPOoKU-
voUuev Tous &pyovtas kal &omaldueda, ei kai &uopTwhol elor. B1& Tf Aormdv olk
ogeidopev Tpookuvijoal Tous &ylous Tol Beol Sollous kai el pvnuéouvov oUTddV
ouoTfioal kal éyeipanl Tas eikdvas adTdY, fva pun AnBopynddoty; &AA& Aéyels, OT
aUTOs 6 Beds TpookuveioBal yeipoToinTa dmnydpeucey. eimé, & loudale, Ti foT1 TO
gmdvw Tiis yfis pf Ov yeipomoinTov petd 16 Toindijvar Umd ToU Beol; Ti Aormwov; 1
KIPwTOs ToU BeoU ) &k Tiis EUATis Zebnu kTiobeioa kal kataoksuacBsioa oUk foTi
XelpoToinTos; Kal TO BuciaoTiipiov kai Td AaoThplov Kal T oTduvos, &tou fiv TO
pavva, kol | Tpdmela kai 1) Auxvia kal 1O okfjvewopa 1O évdodTepov kal TO E§dTepov
oUk eiow £ Epywv yepdv advBpwmwy, &mep Zolopwv émoince; kol fva T dyla
TV ayiwy KahoUvTon UTapyovTa XelpomoinTa; Ti yép; T& XepouPip kol T& £fa-

HVTM
3 dom Tedd | &yoAud] interpres,ne eandem rem bis redderet, &yodpa selegit pro idolatria | eiBcoho-
Aatpla ~ idolorum cultura 4 undaudds] uf V| ExPePAnuévos ~ abiectus ~ &moPAnTos | &v om. V

5§ &M — edmpbdodektos om. HV, lac. indic. V3 6 &mooTdAwv + ) mpopnTdY (iterum) V 7 yevouévn
V 10 abtdv] adtois V. II Kai éyeipon (Byelpar V) VT M: Suvapévous H | MBapynbdow V Hx(in 1
sc. n H) T 13 ov] ou Vedd. | per& 16 womtiiven (inde cum sit factum Anast.) ~ post facturam ~ ueté
v Snuoupyiav | ToU om. M | Ti Aowmdv] T 8 H 14 &k THs SUATis ZeBfp ~ ex lignis Sethim (cf. Vulg.
Exod. 26,15) ~ &k E0Awv dofirTeov | Zebeip M edd. | katavyasfeica HV 15 T6* om. V. 16 Tpdmela +
6 ed.Rom. (corr.edReg) | fH*om. T | 716 om. V 17 eiow] Eomw (abbr) V. | &mep + 6 HM
18 KoAeltan V

10
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sanctum; aliud enim est imago et aliud simulacrum, id est statunculus. quando enim
deus Adam plasmauit, id est condidit, dicebat: faciamus hominem ad imaginem
nostram et similitudinem. et fecit hominem ad imaginem dei. numquid enim, quia
imago dei est homo, ideo simulacrum, id est idolorum cultura, est et impietas? ne-
quaquam fiat. si enim Adam imago daemonum esset, abiectus utique et inaccepta-
bilis esset; sed quia imago dei est, honorabilis est et acceptabilis. omnis enim imago
in nomine domini aut angelorum aut prophetarum aut apostolorum aut martyrum
aut iustorum facta sancta est. non enim lignum adoratur, sed id quod in ligno con-
spicitur et memoratur, honorificatur; omnes enim nos adoramus principes et salu-
tamus, licet peccatores sint. cur ergo non debemus adorare sanctos dei et seruos et in
memoriam eorum constituere et erigere imagines eorum, ne obliuioni tradantur? sed
dicis quia ipse deus interdixit adorare manufacta. dic itaque, o Iudaee, quid est super
terram quod non sit manufactum, cum a deo sit factum? numquid arca dei, quae ex
lignis Sethim fabricata atque constructa fuit, manufacta non est? et altare et pro-
pitiatorium et urna, in qua erat manna, et mensa et candelabrum et tabernaculum in-
terius et exterius non fuerunt ex operibus manuum hominum, quae Salomon fecit? et
cur sancta sanctorum uocantur, manufacta existentia? numquid Cherubim et sena-

2-3 Gen. 1,26-27 12 deus ~ manufacta ¢f. Leu. 26,1 13-14 arca~ fuit ¢f. Exod. 25,10 etc. 14~16 et altare — exterius
f. Hebr. 9,1—7 17 Hebr. 9,3 17-159,1 Cherubim - erant f. Exod. 38,6; Is. 6,2

<tols> Alexakis, sed pvnpoveUovtas cum TpddvTas coniungendum; df. etiam LS?) pvnpovebovtas aUtdv. TOV
uioBoév y&p Tiis (om. Thimmel) &yaBoepyias AMyovtal, of 8¢ &oePels kabvs &hoyloTeuTtor Eouotv &Tipiav
&g ToU Sikaiou &ueAfjcavTes Kai ToU Kupiou &TooTaToUpevol. pvhuns oUv Evekev év eikdoIV ypdpovTal Kai
TiudVTal Kai TpookuvolvTal of &ylot ws Soldor ToU Beol kai Umép fluddv 16 Belov é§iAeoupevor. &ov ydap
éoTwv pvnpovete TédY fiyouptveov [...] ([fudv] Thimmel, of. LS?) xal edyxopioTelv 76 Bed (+ pe As?).

Ma post tptpopev (uide supra) multis omissis habet haec: eixidv éoTv, &d oUTos, Ggopolwais ToU &v alTi
YpagévTos. of yap &oePels of dyaBov pfy mp&TTovTES LNGE TV Qyiwv pvnuoveUely BéAovTes pfy KwAUETw-
cav, uf okdvdatov TiBéTwoav Tols éutololoiv kal GvacTniolow Tas TOV &yiwv eikdvas. oUtor yap TOV
woBov Tijs &yaboepyias Afyovtar. pviung olv Evekev év eikdal TEPIYpagopevol Kal TIPMPEVOL KOt TIPOaKu-
voupevol ol &ylot UTEp UGV TO Belov E§eolivTal.

enim est adoratio nisi honor tantummodo, sicut et nos peccatores adoramus et salutamus nos alterutrum secundum
honorem et dilectionem? (des. Coll. Brit.) Etenim Deum nostrum (nostrum + non Werminghoff ex Mansi; sed cf. gr.
et Steph. Bost.) aliter adoramus et glorificamus et contremescimus (contremiscimus Werminghoff ex Mansi). Imago
est similitudo eius, quia (qui LS?) in ea conscriptus est. Impii (Impii — recedentes om. Vall.) autem, qui bonum non
agunt, neque sanctorum commemorantes non prohibeant neque scandalizent eos, qui benefaciunt et honorant
sanctos et servos Del et commemorantur eorum; mercedem enim bonae operationis accipient. Impii vero secundum
quod cogitaverunt habebunt desolationis inhonorationem, sicut id quod iustum (iustum + erat Werminghoff ex
Mansi) negligentes et a domino recedentes. (inc. Coll. Brit.) Propter (Et propter Vall.) memoriam namque in imagini-
bus conscribuntur (conscribentur Vall.) et honorantur, immo et adorantur sancti sicut servi Dei, ut pro (om. Coll.
Brit.) nobis divinitatem sint (om. Vall.) exorantes (des. Coll. Brit.) atque implorantes; dignum enim est commemorari
doctorum nostrorum et gratias referre Deo.”

10-11 et in memoriam — tradantur ¢f. LC I] 22 p. 275,11-13 (= II Capit. p. 237,14-16) = *Hadr. p. 49,6-8 (Capitulo
XVIII): Quod non bonam habeant memoriam, qui, ut (om. Hadr.) non obliviscantur sanctorum vel certe ipsius
domini, idcirco imagines erigunt. 13-14 numquid —est of. LC I] 26 p. 286,19-21 (= I Capit. p. 237,24-26) =
*Hadr. p. 41,15~17 (Capitulo LVIII): Quod non parvi sit erroris manufactas imagines arcae testamenti Domini
coaequare (quoequari Hadr.) conari, ut illi in sua synodo facere conati sunt.

P VE Vita

3 nostram post similitudinem E edd., ¢f. Vulg. 4 simulacrum Anast. exgr. § demonum VE 6 est? post accepta-
bilis ed. Rom.* ex ¥ 7 prophaetarum P | aut martyrum om. Mansi 9 memoratur + ac VE Vita 10 licet + et E
Vita | deietPE Vita: et dei V; et Anast. suo Marte addidisse uidetur (cf. p. 159,15-16), deest in gr. et in LS Vall.
11 et erigere om. La.-Co.* 14 Sechim P |et? om. E Vita 16 hominum ante operibus ed. Rom.* ex F
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158 TIPAZIZ AEYTEPA

TTépUYa KUKA® ToU Buoiaotnpiou olk floav [pdia kai eikoves TV &yyéAwv, Ep-
yov Xepdv avBpwmwy; kal wds oUk ékPAfokovTal; 6T1 8¢ Bi& TpooThypaTos Beol
elkdves éyévovto TGOV &yyéAwv, &ylai elol, k&v Talta (Db floav. kal ydp T&
eldwAa TOV &Bvddy, 8T eikdves Bonpdvwy foav, 6 Beds kaTéBohe kol kaTEKpivey
alTa. Tuels B8 Tpods pvmuodouvoy TGV &ylwv eikdvas Tololpev fiyouv APpadu, Mew-
oéws, HAoU, Hoolou, Zaxapiou kai Tédv Aotmdy mpognTddY, dmMooTéAwy Kol pop-
TUpwv &ylwy TGOV ik TOV KUplov cuvTpIPeévTwy, Tva Tds 6 Bewpdv adTols év eikd-
VI pipviioknTon aUT&dY Kal doaln Tov xkUplov ToOv dofdoavta alTous' TpéTEl y&p
auToils Tiuf kKai TpookUvnols kol &vatifeoBal T& fuéTepa Tpds aUToUs KaTd THY
SikalooUvny adTdy, va TévTes of BewpolvTes alTous omelowol Kai adtol munTai
yevéoBon Tfis mp&gews altdv. Tola yap foTiv 1) Tfls Tpookuvfioews Tt & um
povov kaBds kol fiuels ol GuapTwAol Tpookuvoluey kol domaldueba dAAHAoUs KaTd
Tipfy Kal &ydmnow; Ti yap; TOV KUplov fipdv &AAws TpookuvouvTes Kal dofdlovTes
kol TpépovTes. eikwy EoTIv Opolwoews autold, OTl &v olTl) &ypden. &oePeis 8 ol
T6 &yafody pn mp&TTOVTES YNTE TAOV Qyiwv pvmuovedovTes pfy KwAUwor ToUs Kalo-
ToloUvtas undé okavBoAilwol Tous TiudvTas Tous &ylous kai SovAous ToU Beol kai
pvnuovevovTas auT®dV: wioBov yop &yabdv Tiis kaAfls mpdlews Afppovron, oi Bt
&oePels, kabws diehoyicavto, Efouot TV kaTdAuowy Tiis &mipias, kabos Tol Sikaiou
fiuéAnoay &ooTavTes &md ToU Beol. Bk BE TO pvnudouvov TRV &yiwv elkoOves
YPagovTal kai TipdvTal kKai Tpookuvolvtar s doUAwv Tol fBeol xal Umép fHUddY
T BedTnTar AiTaveudvtwy kKal Suocwtouvtwy: &flov ydp EoTL pvnuoveUely TV
fiyoupévey fudv kal ebyaploTias Tpoopépely TR Bed.”

HVTM 9-22 kol &vatifeobor — T 8edd = Paf. 263'-264"

1 {&Bix scripsi coll. p. 154,1 et LSP Vall.: {&da codd. (cf. Anast.) 1-2 Zpyov HTM (cf. Anast.): #pya V (cf.
LSb Vall. Steph. Bostr., sed talis ,correctio’ facile a quolibet librario introducitur) 2 EkPAfiokovtanr HV (cf. The-
oph. p. 184,10): ékPdArovTar M #kPépAnTon T edd. | wpooTéypaTos + Tod M 3 k&v ... {@8ix scripsi coll.
p- 1541 et LSP Vall.: kai ... {®a codd. (cf. Anast) 4 xaTéfoMde V. §-6 Mwucéos HM 6 ‘Hiiou H
Haou (sic) T | Hoalou HM 7 8i& Tov kUpiov] &1 Xpiotdv V. 8 ppvfioketar V pvfioketar H | 8o8a-
{e1 V Bofdon M | xupiov] 8edv H | adtous] altév V. 9 dvaribeoBor 1& fluétepa ~ commendatio ~ pviipn
(?) 10 TavTes — ppnTai] T 6 Bewpdv omevon kal aUTds ppnThs M | wavtes — avtols om. V (lac.
indic. V3)  11-12 Twola — kaBcs] interpres male uertit quae enim est adoratio nisi honor tantwummodo sicut,
quod habent LSP Vall. Coll. Brit. 12 katd + Thy HV Pa 13 T y&p ~ etenim (cf. LSP Vall.)? olre ed.
Rom.* ex Anast; T y&p — &oePeis locus suspectus | eV + oUk ed.Rom.* ex Anast., sed cf. LSP Vall. et
Steph.Bost. 13—14 TPookuvolvTes — TpéuovTes] TTpookuvolpev, Sof&lovtes pévtor (+ xai ed. Rom.*) Tpé-
pouev T (ex coni. uidelicet) edd. 14 eikdw + 8¢ T edd. | Spoidosws] exspectaueris dpoiwots (cf. LSP Vall.),
sed cf. Anast. | adToU + 6 &vBpwmos T, lac. indic. V3 | &oePels B¢ ~ impii uero, exspectaueris of 8¢ &oePels
(uide infra) 1§ kwAUwo1 M Pa: xwAUowor H kwAloouct V kwAuétwoay T edd. 1§-16 KoAAomoloUy-
Tas V kaAwTolobvtas M 16 okavdaAilwor M Pa: oxavBoliowor H okavdaiifouot V okavdahiléTwoav
T edd. | Tols? om. V. 17 &yaBov om. P2 18 d&mlag] amotlas M &miplas + xdpw T 19 &mwd om.
V| 1ol om M 20 8olAor V| kaid om. Pz 21 fecornra V 8adtnra HT | xai Sucwmouvtwy om. V |

yap] 8¢ T edd.
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ACTIO SECVNDA 159

rum alarum animalia, quae in circuitu altaris erant, non fuerunt imagines angelorum,
opus manuum hominum? et quomodo non abiciuntur? quia uero per praeceptum
dei imagines factae sunt angelorum, sanctae sunt, et haec animalia erant. etenim ido-
la gentium, quia imagines fuerunt daemonum, deus deposuit et condempnauit ea.
nos autem ad memoriam sanctorum imagines facimus, Abrahae uidelicet, Moysi,
Heliae, Esaiae, Zachariae et reliquorum prophetarum, apostolorum et martyrum
sanctorum, qui propter deum interempti sunt, ut omnis qui uidet eos in imagine me-
moretur eorum et glorificet dominum qui glorificauit eos; decet enim eos honor et
adoratio et commendatio nostra secundum iustitiam eorum, ut omnes qui uident eos
festinent et ipsi imitatores effici actionis eorum. qualis enim est adorationis honora-
tio nisi tantum quemadmodum et nos peccatores adoramus et salutamus alterutrum
per honorem et dilectionem? ita et imaginem domini nostri non aliter adoramus,
glorificamus et contremescimus, quia imago est similitudinis eius et in ea ipse depic-

tus est. ergo quicumque pii sunt et bonum quidem agunt et sanctorum memores Ma. 1072

sunt nec prohibent benefacientes nec scandalizant eos qui honorant sanctos et seruos

dei, quin potius memorantur eorum, mercedem bonam ex bona operatione perci- PL 96,1233

pient, impii uero secundum quod cogitauerunt habebunt desolationem inhonora-
tionis, pro eo quod illud quod erat iustum neglexerint et a deo recesserint. propter
memoriam enim sanctorum imagines pinguntur, honorantur et adorantur sicut ser-
uorum dei et pro nobis diuinitatem deprecantium et implorantium; dignum enim est
commemorari praepositorum nostrorum et gratias referre deo.”

10-12 qualis — adoramus ¢f. LC I 24p. 280,11b-14 (= II Capit. p. 237,19~21, deest in *Hadr.): Quum praeter Deum
solum nihil aliud debeat adorari, aliud est hominem adorare caritatis et salutationis officio, aliud imagines
manufactas.

P VE Vita

1 animalia] Anast. legit {da 3 et haec animalia Anast. ex gr. kai Taita {(da 4 demonum VE | condemnauit VE
Vita 6 Haeliae P Ely¢ E | Isaiae ed. Rom.” | prophaetarum P 7 deum] dominum ed.Reg.* | omnes E edd. | uident E
edd. 7-8 memorentur ed. Rom.* ex F 8 glorificent ed. Rom.” ex F 9 nostra Anast. ex gr. | iusticiam P 10 actio-
nes P 10-11 qualis — tantum Anast. ex gr. 12-14 ita — est] Anast. sententiam suo Marte emendanit 12 adoramus
+etE Vitaedd. 13 contremiscimus F? edd. | similitudinis Anast. ex gr. dpordosws 14-17 ergo — percipient Anast.
(qui in gr. eVoePels legisse uidetur) uerborum constructionem atque sensum penitus mutauit 17 consolationem V¢
(con in de mut., so ins. V"2 5.L.)E Vita 18 illut P om. V=(illud V*25.l) 19 enim] eorum P | adorantur et honoran-
tur VE Vita edd. 20 et implorantium om. VE Vita edd. 21 praepositorum Anast. ex gr.
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160 TIPAZIS AEYTEPA

Ex ToU Adyou TolU paxapiou ‘lepwvipou mpecPuTépou ‘lepocoruwy: Kol yap s
ouvexwpnoey 6 Beds mpookuvely AV EBvos yewpomoinTa, loudaious B& T&s TAGKaAs
ékelvas, as EAaTtopnos Mwiofis, kai T& BUo yepouPiy T& Xpuod, oUTws kol Tfuiv
Tols XploTiavols édwphfoaTto TOV oTaupdy Kal T&V &yafdv Epywv Tds eikdvas yp&-
e Kol Tpookuvely kai Belfon TO Epyov Nudv.”

NAorrov TauTas auTds, eUoePéoTaTor Kal yoAnuoTaTtor SeomwodTal Kal TEKva, TAS
Tpoelpnuévas Xphoels TV aylwv matépwv mepifAbousy Ppaxéws. kol Tfis Beiag
ypopfis Tfis moAcuds kal véas diabnkns 1) ioTopia papTupel Tepl Tfis TapaguAakiis
10U felou oePpdopaTos & Trpds Emraivov ToU Beol &v Tols ExkkAnoials eis pvnpdouvov
Tfis eUoePols épyacias Tfj Tol Beol émvevoel kabioTauev& eiol katd THV Topa-
Boow ThV &ylwv moTépwy. TTepl ouoThosws TV iepdv eikdvwv kai Tfis Belag
ypagiis év {wypapia Umdpyouott, kabds &v Tautny Tfj &mooToAiki] dvagopd Tfi
BeokupdTey yoAfun Tiis UueTépas BuvaoTeias petd Téomns Tamevwoews kal giikpl-
voUs kapdlas émetndeUoauey &vaydyarl. 68ev kol Ték TV Biagdpwy kal e08okiuc-
T&TWVY TToTépWY AeTTTOuEPRS popTuplas TV Tés altds lepd&s eikovas cucTnoGVTWY
TnpnTéov EoTif, kabows &v Tols BiPAos adTdv eUpiokopesy, T UpeTépa EmiEIKECTATN
BaoiAeia éeTndevoapey dvaydyal, duowTolvTes ueTd peydhou mofou kapdiag T
UpeTépay TPAOTNTA. Kal @§ Tapov kol yovuTeTdy Kal Tols UueTépols ixveotr KuAiv-
Boupevos ikeTeUw kai Evedmiov ToU Beol TapakoAd kai O6pkilw: Té&s alTds iepds
gikdvas &v aUTi] Tfj BeopuAdkTew kal PaciAidt woAer xai év dupoTépols pépeot Tiig

HVTM 1-§ =Paf. 264"

1 "Ek ToU Adyou om. Pz | pakapiou] &ylou Pa | mpeoButépou] émokdmou V. 2 mpookuvel V | EBvos +
T& ed.Rom.* | xepomointd Pa | ‘loudaior V= “louBaiors VPe edd., sed cf. Vall. et Anast. | 8¢ om. Pa
3 é#xelvas om. V, ékeivas + e08oknoev T edd., sed cf. Vall. et Anast. | fAatdunoe Pa | Mwiofis] 6 Mwiofis
T edd. & Mwaofis M | xpuod HV 4 7ois xptoTiavols om. HV | T&v &yabdv Epywv] interpres male uertit
(nisi locus corruptus) sanctorum bonas operationes ~ T& TGV &ylwv &dvdpayadfjuata § T6 Epyov fudv] ma-
le uertit (uide supra) affectum nostrum erga ipsos ~ THv SidBeov Hudy THY TPds adToUs 6 TauTas auTds ~
haecipsa 7 TwepiiABouev Ppaxéws M (ed.Rom. ex lat.): wepifjABov pet& Ppaxtos V mepifiABov ptv Ppaxtws
HT | <6M\& kai ed.Rom.* ex lat. nonmale 8 fom. V 9 oepdopatos + 71 T edd,, sed cf. lat. | &
scripsi coll. lat. (an infra eior delendum?): v& VT M, om. H 11-12 Tept — Umépyovot] locus desperatus,
fort. coll. lat. <xal> Tepl ouoTdoews TOV lepdv eikdvwv kal Tiis Belas ypagfis loTopion Umépyouot (cf. supra
Tfs felas ypaefis ... fi loTopia papTupel) intellegendum, , L. mepi Tfis ouoTdoews TGOV iepdy elkdvwv kal
Tap& Tiis Belas” ed.Rom.™8 12 {wypagix ~ historia? | Umapyouons Vedd. | Tautn scripsi coll. lat.: adTii
codd. 13 BuvaoTelas ~ potentize 14 xapdias om. V | &vayayev T edd. 14-16 &Bev — éoi] locus
obscurus uel corruptus, temptauerim coll. lat. e.g. 88ev xai <8> £k Biapdpwy Kai eUBOKINWTATWY TGOV TATEPLV
popTUPIDY T&Y aUTds Tés iepds eikdvas ocuoTnoduTwy AeTTopepdds <Tapad>TnpnTéov éoTi 14 xai' + T&g
ed.Rom* | 71&v om. ed.Rom.* | &iagdpwy kal om. V 1§ AeTmTopEpddS + Tas M | pdpTupas V
16 Tnenraic V | ebpiokopev + xal T edd., sed cf. lat.  16-17 Tf Upetépa — &vaydyai om. V. 17 &v-
ayayeiv T edd. | BuowmolvTes] Bucwméd + 8¢ T edd., sed cf. lat. 18 kai? om. T edd. 19 kai' om. M
20 &ugoTépois (~ ceteris?) HV: 1ols &ugotépois T edd. &ugoTépois Tois M
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ACTIO SECVNDA 161

De sermone beati Hieronimi presbyteri Hierosolymitani:  ,Etenim sicut permisit
deus adorare omnem gentem manufacta, Iudaeos autem tabulas illas quas dolauit
Moyses et duos Cherubim aureos, sic et nobis christianis donauit crucem et bona-
rum operationum imagines pingere et adorare [uenerari] et demonstrare opus nos-

»

trum.

Itaque haec ipsa, piissimi ac tranquillissimi domini et filii, praedicta testimonia sanc-
torum patrum transiuimus breuiter. sed et diuinae scripturae noui ueterisque testa-
menti testatur historia de diuini cultus obseruatione, quae ad laudem dei in ecclesiis
in memoriam piae operationis dei nutu constituenda sunt secundum traditionem
sanctorum patrum. sed et de statu sacrarum imaginum etiam a diuinae scripturae
historia satis promulgata sunt, quemadmodum in huius apostolicae suggestionis serie
a deo corroboratae serenitati uestrae potentiae cum omni humilitate et sinceritate
cordis studuimus intimare. unde et quod in diuersis [eorum] et probabilibus patrum
testimoniis, qui ipsas sacras imagines statuerunt, subtiliter uideri potest, sicut in
eorum libris repperimus, uestrae clementissimae potentiae fore studuimus intiman-
dum, deprecantes cum magna cordis dilectione mansuetissimam uestram clemen-
tiam. et tanquam praesentaliter humo prostratus et uestris deo directis uestigiis pro-
uolutus quaeso et coram deo deposco et adiuro ut easdem sacratissimas imagines in
ipsa a deo seruata regia urbe et ceteris Greciae partibus in pristinum statum resti-
tuere et confirmare iubeatis, obseruantes traditionem huius sacrosanctae nostrae Ro-

1—§ Hier. Hieros. dial. de s. trin. inter Iud. et Christ.:  a) apud Ioh. Dam. imag. 111 125 : ‘lepwvipou, TpeaPuTépou
‘lepocortpwy THis ypagfis Updv undauol émTpeToUans UuIv TPOCKUVETV TOV GTaupdy, Tivos X&p1v AotTrdv aUTov
Tmrpookuveite EitaTe fiuiv Tols “loudaiols kai “EAANG! kai &t Tols émepwTdo Upds éBveor.  Amdkproist Ak
ToUTo, & &vdnTol kal dvandels Ti) Kapdia, Téya cuvexwpnoey 6 Beds TavTi EBvel oePopévey TOV Bedy TévTws T1 i
s Yfis Epyov &vBphTrou Utrdpyov, fva unkéTt BlvwvTal éykalelv Tols xpioTiavols Tepl Tol oTaupol Kai Tiig T@v
eikévwv Tpookuvhotws. ‘Qomep oy 6 “loudaios Trpooexivel THY KiBwTdY T1is 1aBfkns kal T& Slo xepouPip T&
XWVEUTE Kal Xpuod kai T&s dUo mAdkas, &g éAd§euoe Mwotis, undapol émiTpatels UTd ToU Beol Talta
Tpookuvely ) dotdlecBal, oUTws kal ol ypioTiavol oy g Bedv TOV oTaupov domaldueda, A& BeikvivTes TH
Tfis yuxiis eV yvnoiav mpods ToV oTavpwbévra Bidbeowv.  b) in florilegiis Mo f. 2257 et Ma f. 217 (ex simili fonte
orta est uersio latina in Hadr. epist. inserta, quam seruanit Vall.): ToU &ylou ‘lepwvipou TrpecPutépou (EmokdTou
Ma) ‘lepooolUuwy:  Xd&pv TouTou cuvexdpnoey 6 Beds wavtl EBver Trpookuvely T1 (om. Ma) xeipotroinToy,
"loudaious Cloudaiols Ma) pév Tas TAGKas, &s éAdgeuoey Mwiofis, kal Ta duo XepouPiu Té& xpuod: oUTws Kai Huiv
Tols proTiavols (uds Tous xploTiavols Ma) éxapicaTo TOV oTaupov kal T& T&V dyiwv dvdpayabiuata év
ikdo dlaypdeew kai Tadta &omdleofo (kai Talta domdleobar om. Ma) xai Trpookuvelv kai Seikviewv Thy
Bi&Beov Hpdv THY oS alTous (alTov Ma).

1-§ ~ Vall. f 155%: Ttem de sermone beati Hieronimi presbiteri Hierusolimitani: ,Propter hoc permisit Deus
omnem gentem adorare manufactum, Iudeos enim tabulas illas quas dolauit Moyses et duos Cherubim aureos, sic et
nobis Christianis donauit crucem et sanctorum bonas operationes imaginibus ascribi et adorari et demonstrari
affectum nostrum erga ipsos.”  2~4 ~ LC 1 19 p. 192,58 (= I Capit. p. 104,16-18, deest in *Hadr.): Quod magnae
sit temeritatis dicere: ,Sicut Iudeis tabulae et duo cherubim, sic nobis christianis donata est crux et sanctorum
imagines ad scribendum et adorandum.” ~ LC [ 19 p. 192,19-24: Cum ergo dicunt: ,Sicut Tudeis tabulae et duo
cherubim, ita nobis christianis data est crux et sanctorum imagines ad adorandum et ad scribendum”, quid aliud
faciunt nisi, ut imagines exaltent, christianorum res extenuant?

P VE Vita 1-§ ~ Vall. 1-5 ~ Ioh.Dam., Ma, Mo 2-4~LC

1 Hieronymi ed. Rom.”* | Hierosolimitani VE Vita | Etenim sicut Anast. ex gr. 2 illasom. VE edd. 3-¢ bonarum -
nostrum Anast. ex gr. 4 uenerari deleui, ¢f. Lamberz, Studien p. 25 adn. 39 | demonstrari VE Vita (cf Vall), sed in
gr. Beion  7-14 sed — potest] locus difficilis, nibil fere ex gr. potest colligi 8 de] ade P*(aexp.) | quae) quod ed.
Rom.* 9 constituta ed. Rom. ex gr. 11 historiasagit (sic) P (git sublin., tis superscr. P<) | seriae P 13 eorum om.
ed. Rom.”, deleui; an in diuersis et probabilibus eorum patrum legendum? 15 fores P 17 tamquam PV | praesen-
tialiter ed. Rom.* ex F 18 queso PV 19 conseruata ed. Rom.* 20 nostrae om. Vita

La.-Co. 115

Rom. 415



162 TIPAZIZ AEYTEPA

[poukias eis Ty dpxaiav Paov ouotijoon kol oTnpifan keAevoaTe, QuAdTTOVTES THY
Top&dooy TauTns Tfis NueTEpas lepwTdTns Kal &y1wT&Tns ékkAnolas, dmwoppimTov-
Tes Kal PdeAucodusvor TGOV SucoePdv alpeTik@v THv SewdtnTa, va TawTny THY
NueTépav aylav xaBohikny kal &mooToAkfy Pwuaikfy ékkAnciov Ty dkaTdAnumTov
¢vaykaAionofe.

HVTM § évaykaiionofe des. codd. gr.

1 Pdow ~ statum? fort. oTdow scribendum; cf. p. 126,22 etc. 2 TabTnY V | flueTépas post dyiwtdTns M |
txikAnoias + kai T edd., sed cf. lat. 3 BuooePidv (~ iniguorum?) HV: &oePpdv TM edd. | Bewédrtnra)
yaAnvornta V 3—5 iva — évaykaiionofe] ,L. fva Ouds altn fy fueTépa &yia kaboAikr) kal &mooTolikt
ékknoia | &vetriAnmrros évaykohionTon” ed.Rom.™ 4 kal &mooTtoAikiy om. V | ékkAnoiav Pwpaikiy V |
&xatdAnumrov scripsi coll. CGL III p. 380,3: éxaréAnmrov HV T é&xotdAutov M ,L. &veriAnmrov” ed.
Rom.™2 (cf. 1 Tim. 3,2 &vemiAnpwrov ~ inreprebensibilem Vulg.) § lac. post évayxariono8e indic. V3; uersio-
nem graecam eorum quae sequuntur usque ad finem epistulae non in ipso concilio Nicaeno uel in redigendis Actis,
ut opinatur Anast., sed medio nono saeculo in codicibus transcribendis praetermissam esse arbitror; cf. Lamberz,
,Falsata” p. 227—228
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manae ecclesiae, abicientes ac respuentes iniquorum atque hereticorum calliditatem,
ut in huius nostrae sanctae catholicae et apostolicae ac irreprehensibilis Romanae
ecclesiae ulnis suscipiamini.

Abhinc usque ad finem huius epistolae codex grecus non habet. Greci namque, quia eodem tem-
pore ex laicis erat Constantinopoli patriarcha factus, ne publice ab apostolica sede argui uideretur
et aduersus eum tanquam reprehensione dignum hereticis repugnandi occasio praeberetur ac per
hoc synodi cui intererat utilitas excluderetur, quae siue de non facienda laicorum promotione siue
de ceterarum praesumptionum redargutionibus subsequuntur in synodo hac nec recitari nec actis
inseri passi sunt.

Si uero inpossibile est pro hereticorum uesania et pro incredulitate ipsorum ipsas
sacras ac uenerandas imagines sine synodi actione in pristino erigere ac confirmare
statu et nostros sacerdotes pro huiuscemodi pia operatione uestra cupit serenissima
imperialis potentia accersire, sicut in uestris fertur imperialibus iussionibus, in primis
pseudosyllogum illud quod sine apostolica sede innormiter et irrationabiliter nequi-
terque contra sanctorum uenerabilium patrum traditionem de sacris imaginibus
actum est, anathematizetur praesentibus missis nostris. et tunc, sicut antiquitus mos
extitit, iureiurando uestra piissima ac tranquillissima potestas una cum domina
augusta plissimi imperii uestri genitrice seu eiusdem regiae urbis patriarcha necnon
et cuncto senatu, corporale tribuentes sacramentum, uerbum commonitorium sicut
antiquitus pia sacra nobis dirigere uestra dignetur imperialis potestas. quia non est
apud uos partis cuiuslibet fauor aut defensio, sed aequalitatem utrisque partibus
conseruabitis, nullatenus necessitatem facientes in quocumque capitulo eis qui a

4-9 de Anastasii adnotatione hic inserta uide praef. p. XLVII 20-164,3 non — dirigere ~ Conc. Const. 11 (sacra
Const. IV. ad Donum), ACO ser. I, I 1 p. 7,16-20; laudatur etiam apud Nicol. I. epist. 88 p. 458,14-19 Perels

10-165,§ = Ans. I 84 p. 58,8-28; Deusd. IV 11 p. 404,27-405,18 10-165,2 Si uero — habebitis = Coll. Brit. f.
100%—1017 13-164,2 in primis — habebitis ~ Coll. Brit."! f. 103% (ex Hadyr. epist. ad Taras.); uide infra ad p.
183,9-185,1; f. Lamberz, ,Falsata” p. 216-219

P VE Vita 10-16%,§ = Ans., Deusd.  10-165,2 = Coll. Brit.  13-16%,2 ~ Coll. Brit.!!  20-165,3 ~ Conc.
Const. 111

1 atque fort. delendum, cf. gr. | calliditates Vedd. 2 inreprehensibilis VE ~ 4-9 Abhinc — sunt] Anastasii ad-
notationem om. V (ante Si uero crux in marg.) § erat P Vita: fuerat F* edd. ferant E | patriarchae P 6 tamquam P |
aclhacP 7 excluderetur + eaed. Rom.* 10 pro hereticorum uesania et Coll. Briz.: hereticorum uesaniae codd. |
incredulitate] incolomitate P (colomi sublin. et credulis.l. P°) 11 sinodi E Coll. Briz. | pristinum Ans. Deusd.
12 statum Ans. Deusd. gradu Coll. Brit. fort. recte, cf. p. 169,23 | operacione Coll. Brit.> exhortacione Coll. Brit.*
(exhorta del. et op(e)ra superscr. m') 13 accersiri Coll. Brit. | imperialis P (s exp. et b(us) superser. P) 14 illum
Coll. Brit. | innormiter et om. Ans. Deusd. | inormiter V* (n superscr. V') Coll. Brit."’ enormiter Coll. Brit. ed. Rom.*
(ex F); inormiter etiam Nicol. I. epist. 86 p. 449,4 Perels (ex Hadr. epist. ad Taras., uide infra app. testim. ad p.
175,07—177,1) 1§ sanctorum + ac Coll. Brit., sed ac deest in Coll. Brit! 16 sicut + et Coll. Brit. (et deest in Coll.
Brit.!Ty 17 extit (sic) E exigit Vita | iureiurando] sub iusiurando Coll. Brit. (sub iusiurandum Coll. Brit.!) | domna
Deusd. donna Coll. Brit.I' 18 piissimi imperii uestri] uestra piissima Ans. Deusd. | patriarca Coll. Brit. 19 cunctus
VE 19-20 corporale — potestas] locus difficlis, ut uidit Speck, Leon I11. p. 654; facilius intelleguntur quae adfert
Coll. Brit.! ex Hady. epist. ad Taras. (uide infra app. testim. ad p. 183,9-185,1): uerbum commonitorium per piam
sacram nobis dirigere dignetur, corporale tribuentes sacramentum 19 tribuentes] tribuatis Coll. Brit. | sicutt (sic) +
et Coll. Brit. (sicut et antiquitus deest in Coll. Brit.!T) 20 piam sacram Coll. Brit., ¢f. per piam sacram Coll. Brit./!
21 audefensio (sic) P ac defensio Coll. Brit.! aut defensio deest in Conc. Const. III 22 qui a] quia E Coll. Brit.
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nobis diriguntur quoquomodo, sed et omni honore cum competenti munificentia et
susceptione dignos eos habebitis. et si quidem utrique conuenerint, ecce bene; si au-
tem minime conuenerint, iterum cum omni humanitate eos ad nos dirigere satagetis,
quia dudum ibidem pro zelo fidei ac sanctarum imaginum religiosi uiri ac dei famuli
directi in exilio missi sunt et bonae confessionis huius mundi finierunt uitam.

Porro et hoc uestrum a deo coronatum ac piissimum poscimus imperium ut, si ue-
ram et horthodoxam sanctae catholicae et apostolicae Romanae ecclesiae nitimini
amplecti fidem, sicut antiquitus ab horthodoxis imperatoribus seu a ceteris christia-
norum fidelium oblata atque concessa sunt, patrimonia beati Petri apostolorum prin-
cipis fautoris nostri in integro nobis restituere dignemini pro luminariorum concin-
nationibus eidem dei ecclesiae atque alimoniis pauperum, immo et consecrationes
archiepiscoporum seu episcoporum, sicut olitana constat traditio, nostrae dioecesis
existentes penitus canonice sanctae nostrae Romanae restituantur ecclesiae, ut nequa-
quam schisma inter concordiam perseuerare ualeat sacerdotum, sed sicut in uestra
serenissima iussione exaratum est, confundatur omne zizanium male plantatum, et
domini et saluatoris nostri Iesu Christi uerbum impleatur quoniam portae inferi non
praeunalebunt aduersus eam. et rursus: tu es Petrus, et super hanc petram aedificabo
ecclesiam meam, et tibi dabo clanes regni caelorum, et qguodcumque liganeris super
terram, erit lzgatum et in caelis, et quodcumque solueris super terram, erit solutum et
in caelis. cuius sedes in toto orbe terrarum primatu fungens caput omnium dei eccle-
siarum constituta est, et quem beatus Petrus apostolus per domini praeceptum regit,

1§ confundatur omne zizanium ¢f. Mt. 13,29 16-17 Mt. 16,18 17-20 Mt 16,18-19

4—¢§ quia — uitam haec ad Germanum I. patriarcham spectare uidentur, cf. Nicol. I. epist. 88, p. 457,16—17 Perels (uide
app. testim.); Iob. Dam. imag. Il 12,2729 ~ 6—11 Porro — pauperum . e.g. Steph. I1. epist. ad Pipp. (Cod. Carol. n.
11)p. 506,35—41 Gundlach  14—17 sicut - eam ~ sacra imp. ad Hadr. p. 6,21-23  21-167,3 et - custodit ~ Gelas. I.
epist. ad episc. Dard. = Collect. Auell. epist. 95 p. 372,918 Guenther (cf. p. 778,1—9 = Epit.): Quibus conuenienter ut
dictum est ex paterna traditione perpensis confidimus, quod nullus iam ueraciter Christianus ignoret uniuscuiusque
synodi constitutum, quod uniuersalis ecclesiae probauit adsensus, nullam magis exsequi sedem prae ceteris oportere
quam primam, quae et unamquamque synodum (+ et Epit.) sua auctoritate confirmat et continuata moderatione
custodit, pro suo scilicet principatu, quem beatus Petrus apostolus domini uoce perceptum (praeceptum Coll. Ps.-
Isid. in Epit.) ecclesia nihilominus subsequente et tenuit semper et retinet. locum adfert etiam Nicol. I. epist. 79 p.

4—5 = Nicol. I. epist. 88 p. 457,16-17 Perels: sicuti sub venerabili papa Gregorio factum est, qui aeque post sextam
synodum fuit, quando ,pro zelo fidei et sanctarum imaginum reverentia religiosi viri ac Dei famuli directi in exilium
missi sunt et bona confessione huius mundi finierunt vitam”. 6-13 Porro — ecclesiae of. Hadr. p. 57,5-16 6~13 si-
ecclesiae = Coll. Brit. f. 1017 8-13 sicut — ecclesiae ~ Coll. Brit.!! f. 103%—104" (ex Hady. epist. ad Taras.); uide infra
ad p. 183,9-185,1; of. Lamberz, ,Falsata” p. 216-219

P VE Vita 4—5 = Nicol. 6-13 = Coll. Brit. 8-13 ~ Coll. Brit. 21-167,3 ~ Gelas.

1 dirigentur Ans. Deusd. | et* om. E Vita | cum om. Coll. Brit. Coll. Brit.!’, sed cf. Conc. Const. I1] | munificentia
competenti ed. Rom.* ex F 2 utrique om. Ans. Deusd. 4 imaginum + reuerentia Nicol. | religiosi uiri Vita Nicol.
Ans. Deusd.: religiosos uiros codd. | ac dei famuli om. Ans. Deusd. § directo P | exilium Nicol. Ans. Deusd. | bona
confessione Nicol. Ans. Deusd. | uitam (uiam Deusd.) finierunt Ans. Deusd. 7 orthodoxam codd. | et?] ac ed. Rom.* |
ecclesiae et Romanae V* et Romanae ecclesiae VP< (signis transp.) Vita ecclesiae Romanae ed. Rom.* 8 exantiquitus
Coll. Brit.! | orthodoxis codd. 8-9 christianis fidelibus ed. Rom.* 10 fauctoris Coll. Brit. | nostri Coll. Brit. (deest
in Coll. Brit."): uestri codd. edd. | integro P Coll. Brit., ¢f. Coll. Brit.!!: integre V integrum E Vita edd. 11 atque]
aque (sic) Coll. Brit. | consecrationis Coll. Brit. 12 seu episcoporum deest in Coll. Brit."! | diocesis VE Vita Coll. Brit.
(etiam Coll. Brit.') 13 poenitus P | Romanae nostrae ed. Rom.* 14 scisma VE Vita | sed om. La.-Co.* 15 con-
fundantur V¥ (nexp.) E 19 celis P E coelis ed. Rom.* 20 celis E coelis ed. Rom.* | fungens V F* Vita: fundens P
fungeris E 21 et — regit] locus difficilis; facilius intellegitur Hady. epist. ad Maginarium LI. (cf. app. font.) | quem]
quemadmodum ed. Rom.* | rexit Vita regens ed. Rom.*
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ecclesia nihilominus subsequente, et tenuit semper et retinet principatum, quod uni-
uersalis ecclesiae nullam magis oportet exequi sedem quam primam, quae et unam-
quamque synodum et sua auctoritate confirmat et continuata moderatione custodit.

Et ualde mirati sumus quod in uestris imperialibus iussis pro patriarcha regiae urbis
scilicet Tarasii directis uniuersalem ibidem eum repperimus exaratum; sed utrum per
imperitiam notariorum aut schisma uel heresim iniquorum scriptum est, ignoramus,
sed deinceps suademus uestrae clementissimae imperialique potentiae ut minime in
suarum exarationum serie uniuersalis describatur, quia contra sanctorum canonum
instituta seu sanctorum patrum traditionum decreta esse uidetur. in secundo enim
ordine si non per sanctae nostrae catholicae et apostolicae ecclesiae auctoritatem,
sicut omnibus patet, nunquam ualuit nomen habere, quod nimirum si uniuersalis
super praelatam sibi sanctam Romanam ecclesiam, quae est caput omnium det eccle-
siarum, describatur, tanquam sanctarum synodorum rebellem atque hereticum
manifestare se certum est. quia si uniuersalis est, etiam ecclesiae nostrae sedis prima-
tum habere dinoscitur, quod ridiculum omnibus fidelibus christianis apparet, quia in
toto orbe terrarum ab ipso redemptore mundi beato Petro apostolo principatus ac
potestas data est et per eundem apostolum, cuius uel inmeriti uices gerimus, sancta
catholica et apostolica Romana ecclesia usque hactenus et in aeuum tenet principa-
tum ac potestatis auctoritatem, quatinus — quod non credimus — si quispiam eum
uniuersalem nuncupauerit uel assensum tribuerit, sciat se horthodoxae fidei esse
alienum et nostrae sanctae catholicae et apostolicae ecclesiae rebellem.

422,10-15 (cf. epist. 88 p. 473,13—14) Perels (ex Gelas.). of. Hadr. 1. epist. ad Maginarium abb. p. 3,21-4,3 Hampe:
Presertim cum in toto orbe terrarum principatum eam tenere ex paterna traditione manifestum est, quem beatus
Petrus apostolus Domini voce perceptum, ecclesia nihilhominus subsequente, et tenuit semper et retinet.

4 ualde mirati sumus = Gelas. 1. epist. ad episc. Dard. = Collect. Avell. epist. 95 p. 369,3 Guenther | in - iussis haec
sacra non seruata est; cf. Dolger/Miiller, Reg. n. 343

4-21=Ans. [ 84 p. §8,28-59,17; Deusd. IV 11 p. 405,18-406,7  4—15 ualde — apparet = Coll. Brit. f. 101" 9-11in
secundo — habere ¢f Hadr. I epist. ad Maginarium abb. p. 4,3-9 Hampe (ubi adn. 2 ,Hadriani” pro ,Gelasii”
legendum) 19-169,2 si — consuetudinem = Coll. Brit. f. 101”

P VE Vita 4-21=Ans.,, Deusd. 4-15 = Coll. Brit. 19-169,2 = Coll. Brit.

1 ecclesiam ed. Rom.* ex F | subsequenter F2 edd. subsequens ed. Rom.™ subsequentem Gaudenzi, sed of. Gelas. et
Hadr. Ll | quod + praeceptum F2edd. 2 nullaP | et om. ed. Rom.* 4 iussis] exspectaneris ussionibus § Tarasii]
Tharasii Ans. Tharasio Deusd. Tarasio ed. Rom.*, sed Tarasii mendose fort. in ipsa epistula scriptum erat; cf. Lamberz,
Studien p. 38 | eum ibidem Ans. Deusd. | perimus Coll. Brit. 6 imperitiam] nequitiam Ans. Deusd. | notariorum P
Coll. Brit.: om. VE Ans. Deusd. edd.; of. Lamberz, Studien p. 39 (temere obloquitur Speck, Interpolationen p. 226
adn. 613) | scisma VE Vita Coll. Brit. Ans. Deusd. 7 uestram clementissimam imperialem potentiam Coll. Brit. |
imperialique] que fort. delendum, cf. Coll. Brit. et supra p. 127,26~27 et p. 129,2—3 8 suarum] eius Coll. Brit. | serae
Coll. Brit. | uniuersalis] exarationis Coll. Brit.* (del. et superscr. uniuersalis m’) | sanctorum] sacrorum Coll. Brit.
9 seu —decreta om. Ans. Deusd. | secundaP 10 si non) nisi Ans. Deusd. | sanctam nostram catholicam et aposto-
licam ecclesiam Coll. Brit. 11 sicut + in E Vita edd. | numquam codd. | quod] quia Ans. Deusd. 12 praelatam sibi]
primatem suam (sic) Coll. Brit. 13 tamquam P 14 se manifestare Ans. Deusd. | etiam + super Coll. Brit. | ecclesiae
om. Ans. Deusd. 15 habere] se putare Coll. Brit. | dignoscitur E Vita edd. | christianis] Christi Coll. Brit. 17 uel
om. Ans. Deusd. | imperitiP  17-18 sancta - ecclesia F? Vita Ans. Deusd.: sanctam catholicam et apostolicam
Romanam ecclesiam P VE 18 hactenus et om. Ans. Deusd. | actenus VE | euum codd. Vita Deusd. 19 quod non
credimus si] si autem quod non credimus deinceps Ans. Deusd. | eum P E Coll. Brit.r¢: hunc Ans. Deusd., om. V
Coll. Brit.* (add. m'~2 5.1} 20 nuncupauerit] descripserit Coll. Brit. | uel assensum tribuerit om. P, add. P¢ in marg.
inf. | adsensum Coll. Brit. | esse om. Ans. Deusd.
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Ipse enim Tarasius regiae urbis patriarcha misit nobis synodica priscam adimplens
consuetudinem. quae suscipientes et liquidius indagantes et de confessione tam rec-
tae fidei elus quam dogmatum sanctarum sex synodorum et uenerandarum imagi-
num ouantes nimis iterum conturbati ac contristati sumus, quia ex laicorum ordine
et imperialibus obsequiis deputatus repente in patriarchatus culmen electus et apo-
caligus contra sanctorum canonum censuram factus est patriarcha. et quod dicere
pudet et graue tacere est: qui regendi adhuc et docendi sunt, doctores nec erubescunt
uideri nec metuunt; ducatum animarum impudenter assumunt, quibus uia omnis
ignota doctoris est, quo uel ipsi gradiantur ignari sunt. quod quam prauum quamue
sit temerarium, saeculari ordine et disciplina monstratur. nam dum dux exercitus
non nisi labore et sollicitudine expertus eligitur, quales animarum duces esse possint
qui episcopatus culmen immatura cupiunt festinatione conscendere? huius saltem
rei comparatione considerent et aggredi repente inexpertos labores abstineant,
quippe qui non didicerint quod doceant. unde canonica instituit censura nequaquam
ex laico ad sacerdotium repente transire, et nisi per eius fidelem concursum pro sanc-
tarum imaginum erectione in eius consecratione assensum omnimodo tribuere ne-
quibimus.

Et ideo, domini rerum, a deo coronati magni principes et serenissimi imperatores,
petimus et obnixe iterum deprecamur deo illustratam clementiam uestram et per
omnipotentem deum, qui uos regnare praecepit et imperialis culminis apicem uobis
concedere iussit, pietatem uestram, ut dictum est, coniuramus ut pio intuitu uestras
clementissimas aures nostrae humillimae deprecationi inclinare iubeatis ipsasque
sacratissimas imagines in pristino gradu constituere, ut omnes christiani in uniuerso
mundo exultent et magno laetentur gaudio. nam cum talis iniquum erroris scanda-
lum, quod in ipsis Greciae partibus inrepsit, abolitum fuerit et deo annuente ipsae
uenerandae imagines in pristino statu fuerint restitutae, erit magna laetitia dilatata
per uniuersum orbem terrarum, et tunc super omnes barbaras nationes beato Petro
principe apostolorum uobiscum comitante eritis in triumphis imperantes uictores,

1-17 . Hadyr. epist. ad Taras. p. 175,14—177,1 (lat.); Tarasii synodica ad Hadrianum missa non sunt seruata; f.
Grumel/Darrouzés, Reg. n. 351 6—15 et quod — transire ~ Greg. M. epist. 9,216 |. 48-60. 70-71 Norberg

1-17 = [oh. VIII. epist. 208 p. 178,12—40 Caspar 4—17 nimis — nequibimus ¢f. LC II] 2 p. 342-345 11—12 possint —
conscendere ¢f. LC Il 2 p. 344,23-27: Contra quam ecclesiasticae institutionis normam dum superius memoratus
Tarasius sacerdotale culmen, ut aiunt, conscendit, turbare potius quam gubernare dinoscitur plebes.

P VE Vita 1-17 = loh. 6-15=Greg.

1 Tharasius Coll. Brit. | emisit Coll. Brit. | synodicam VE edd. 2 quam ed. Rom.* ex F | tam ante de confessione Joh.
4 conturbati ac contristati] conturbati ac conturbati (sic) E turbati ac conturbati ed. Rom.* (corr. La.-Co.™ ex P)
§ in] ad F* Vita, om. VE ed. Rom.” (in La.-Co."8 ex P) | electus] adeptus V ed. Rom.” erectus Joh. §—6 apocaligus
ed. Rom. : apocalligus codd. et Ioh.; apocaligus = &md kaAiywv (sic uersio graeca epist. Ioh.); f. LBG s.u. xahiyq;
Du Cange et MLW s.u. apocaligus 7 qui regendi adhuc et docendi] regendi rectores et qui docendi Greg. 8 assu-
mere F* edd., uar. lect. apud Greg. | omnis] omnibus VE Vita in omnibus F* edd. 9 ductoris Greg. (uar. lect. docto-
ris) | quo] et quo Greg., fort. etiam bic scribendum | paruum Iob. 10 seculari P, saeculari + etiam Greg. | dux dum
VE (corr. F?) 11 possint] debeant Greg. possunt Caspar 12 qui +in F?edd. | condescendere La.-Co. 13 absti-
neant + ne caeca honoris ambitio et ipsis in poena sit et aliis pestifera erroris semina iaciat Greg. 14 didicere Greg. |
docent E Vitaedd. | unde—censura) alia habet Greg. | nequaquam] nec quemquam Greg.; of Wallach p. 24-25
16-17 nequibimus P (¢f. infra p. 185,20~21): nequimus V* E Vita nequiuimus VP¢ (ui superscr. Vi=*) edd. lob.
19 deprecamur + a ed. Rom.* 21 conscendere ed. Rom.* 23 ut] et ed. Rom.”* (corr. ed.Reg.™) 24 letentur PE
26 restitutae fuerint ed. Rom.™ | letitia P E | dilata V La.-Co. 27 nunc VE Vita edd.
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sicut filius et spiritalis noster compater dominus Karolus rex Francorum et Longo-
bardorum ac patricius Romanorum, nostris obtemperans monitis atque adimplens in
omnibus uoluntates, omnis hesperiae occiduaeque partis barbaras nationes sub suis
prosternens conculcauit pedibus, omni potentatui illorum dominans, et suo sub-
iciens regno adunauit. unde per sua laboriosa certamina eidem dei apostoli ecclesiae
ob nimium amorem plura dona in perpetuo optulit possidenda, tam prouincias
quamque ciuitates seu castra et cetera territoria, immo et patrimonia quae a perfida
Longobardorum gente detinebantur brachio forti eidem dei apostolo restituit, cuius
et iura esse dinoscebantur. sed et aurum atque argentum cotidie pro luminariorum
concinnatione seu alimoniis pauperum non desinit offerendo, quatinus eius regalis
memoria non derelinquatur in saeculum saeculi.

Idcirco nimium diligentes ac uenerantes uestrum a deo concessum imperium magno-
pere suggerentes quaesumus ut praesentium transuectores, uidelicet Petrum dilectis-
simum nostrum archipresbyterum seu Petrum abbatem atque presbyterum uenera-
bilis monasterii sancti Sabae, hilari mente et uultu placidissimo suscipiens sospites
iterum ad nos remeare disponere iubeat uestra serenissima imperialis clementia, ut
dum de uestra horthodoxa fide quae coepistis nos reddiderint certiores nosque ex
hoc de uestro pio proposito laetos efficientes, altisonas domino deo nostro referre
studeamus laudes, diuinam pro immensa piissimae serenitatis uestrae laetitia exoran-
tes clementiam atque consona cum propheta inquientes: domine, salnos fac inuictis-
simos nostros principes et magnos imperatores et exaudi nos, in quacumque die te
deprecantes pro eis inuocauerimus. ipse enim rerum opifex et arbiter dominus deus
noster, in cuius manu omnia regna mundi consistunt, per quem etiam reges regnant
et principes imperant et potentes quae pietatis sunt clementer cuncta modigerando
disponunt, uestrae piae serenitatis mellifluis cordibus inspirare dignetur ad exaudien-
dum nostras humillimas preces et restituendum in pristino statu sacras imagines
tribuatque uobis intercedentibus beatissimis apostolorum principibus Petro ac Paulo
longaeua ac prospera et felicia tempora et cum maxima corporis sospitate atque ani-
mae salute imperialis potentiae sceptris uos perfrui faciat. et sicut terrae summae

20-22¢f Ps. 19,10 23—24 cf. Prou. 8,15-16

1-3 dominus - uoluntates = Ans. I 82 p. 56,20-22; Deusd. IV 12 p. 406,10-12 (inscr. Ex epistola papae Adriani reci-
tata in IL actione VIL. synodi) §-15 per - suscipiens = Ans. [ 82 p. 56,22—57,3; Deusd. IV 12 p. 406,12-23

P VE Vita 1-3 = Ans., Deusd. §—15 = Ans., Deusd.

1 spiritualis Vita ed. Rom.* | compater noster ed. Rom.* ex F | cumpater P fort. retinendum (¢f. MLW s.4.) | domnus
Ans. Deusd. | Carolus ed. Rom.* 1-2 Langobardorum VE Vita Deusd. 2 ac] et Ans., om. Deusd. | adque P
3 omnes Vita | occiduaeque] occiduequae P 4 omnipotentatum illarum domans ed. Rom.* § eiusdem Ans. Deusd.
6 in om. ed. Rom.* | obtulit Ans. Deusd. ed. Rom.* 7 quamque] quam ed. Rom.* | cetera om. Ans. Deusd. 8 Lan-
gobardorum VE Vita Deusd. | constituit VE Vita 9 iure F? edd. uita E (iura La.-Co.” ex P) | dignoscebantur E
Vita 10 offerre Ans. Deusd. | quatenus VE Vita Ans. | regalis om. Ans. Densd. 11 saeculi om. Ans. Deusd.
12 cessum P2 (con superscr. P) 13 uectores Ans. Deusd. 14 archipresbyterum + sanctissimae Romanae ecclesiae
Vita | seu] et Vita | abbatem - presbyterum] reuerendissimum presbyterum, monachum et abbatem Vita 17 ortho-
doxaPE | quae]quaed.Reg.* | cepistis VE | reddiderunt P (u expungendo in i mut. P¥) redderint V= (di V2s.1.)
18 pio om. E edd. | laetos scripsi: leti P E leti V | effecti Vita | altissonas VE altissimas ed. Rom.* 19 inmensa VE |
letitia P leticia E 20 prophaetaP 21 in quacumque die] in die qua Vlg. Psalt. Rom. (ubi uar. lect. quacumque die)
23 consistunt mundi ed. Rom.” ex F 24 modigerando (¢f Epist. Langob. coll. 10 [Greg. I1.] p. 700,33 Gundlach)]
moderando PP¢ modi generando P* (i generando sublin. et erando superscr. P°) 2§~26 exaudiendas VE Vita edd.
27 ac] et ed. Rom.* 28 longeua codd. Vita, corr. ed.Rom.

Ha. 96
La.-Co. 119

Ma. 1076

La.-Co. 120
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172 TPAZIS AEYTEPA

Topdolos & dyrwTaTos TaTpidpxns eimev:  AUTol Upels AaPovTes Topd TolU T
T& ypappaTa Tadta dmekopioaTe wpds Tous sUoePels PaciAels AUV,

MéTpos kai TTéTpos ol BeopiréoTaTol TpecPuTepor Kal TOV TOTOV EméxovTes Adpia-
voU ToU &ylwTdtou wama Popns elmov:  Huels adtol AaPdvTtes Topd Tol &To-
oToAikoU TNu&y TaTpds T& TolalTa ypauuyaTa fydyouev Tpds ToUs eUoePels Be-
oTMOTAS.

lodving 6 peyodompeméoTaTos AoyoBétns eime:  Talta ioaoct kal of TimdTaTOl
Zikedoi, & Te BcogiréoTaTos Oeddwpos & Katavéwv émiockomos kal 6 olv adTd
eUAapéoTaTos Bidkovos Emgdvios 6 TOv ToOTOV EmEXwy ToU dpyleMokOToU Zapda-
vias.  &updTepol ydp KoT& KéAsuoty TRV eUoePdV PaociAéwy Nudy &eikovTo Eig
Peoopnv oy 78 ebAaPeoTdTwy &Tokplolapiced ToU ayrwTaTou AUy TaTpi&pyou.

Oeddwpos 6 BeogirécTaTos Emiokomos Katdvng elme: Tfs evoePols PaoiAeias
keAeuodons Six Tiplas keAeUosws otV &mooToAfival TOV oUv éuol Sollov Tiis
UueTépas &yrwouvns Aéovta TOV BeooePéoTaTov TpeoPuTepov peTd kai Tipiou ypdu-
paTos ToU Taviépou pou BeomdTou, 6 oéfwy THY &ywwouvny Upddy O Tfs KaT éut
JIKeAQY Emapyias oTpaTnyds &méoTeldé pe els Popny petd eUoeBols keAsuoews
TV 6pfoddfwy PaciAéwy Nudy: kal &meA8dvrwy Audv Thy TioTv Tis eboePols
Baorelas Hudy kal dpBodofiav &vnyyelhauev. Kol O HOKAPIWTATOS TATOS AKOUCAS
glrev 8T L&l TRV fluepdv Tiis Paoieias alTddV € yévnTon ToUTo, peyaAdvon Exel 6
Beds THY eUoePfi Pacitelay alTdy Umép T&S Eumpoofev Pocidelas.” évtedfBev kol
v dvayvwobeioav &vagopdv EEamécTeide Tpods ToUs eUoePels Paociels AudYy ueTd
kal TOV ypapudTtwy TGOV Tpds THY UueTépav ayldtnTa kKal T&V Tpokabelouévwv
aUToU TOTOTNPNTAV.

Koouds Bidkovos votdplos kal kouRoukAsicios elme: Kai &repa &meoTdAnoav
ypdppaTa Tapd Tol &ylwTaTtou wama Tis TwpeoPutépas Pawuns mpods Tapdoiov

7-18 cf. Délger/Miiller, Reg. n. 343b-c 14~1§ petd — Seomwdrou uide infra ad Hadr. epist. ad Taras. p.
174,17-18

1 Tapéotos inc. codd. gr. HVT M

1 70U + &ywTtdtou Vedd. 2 Talta 7& ypdupata V3 Beopidéotatol om. V. 3—4 kai* — Paopng
om.V 4 adtoiom. V  4-§ mop& — ypauuaTta om. V § Tpods Tous eUoePels om. V | eboePels +
hwdv M §-6 Béomota V. 7 ueyahompeméotatos om. V | Epn V | mmcotaTol om. V. 8 Beogiré-
otatos Qeddwpos 6 om. V (uide infra) | Katavaicv H Katdvewy V | émiokomos + Oeddwpos V. 9 elha-
BéoTatos om. V | Tév TéTov Eméxwv om. V | &pxemiokéTou om. V. 9-10 Zapdovias TM Zapdivias
ed.Rom.* 10 eUoePédv om. V | fludy Pacidéwv H 11 sdhaPeotdTee om. V | fludy + deomdtou kai M
12 Oed8wpos om. V | BeopiAéotatos om. V | Katdvng émickommos V. | Kotdvns + oTés péoov T edd.
13 keAetoews Tiplas H | adtdv (sc. TV Paciiéwy)] autiis T edd. | otadfjvar V. 14 BeopiréotaTov T
edd. | mwpeoPutepov] Ewiokomov H  14-15 Tipiwv ypopudTtwy V. 1§ Taviépou pou om. V | Tis] TV
V | xat éut om. V. 16 ZikeMAédv H | émopyics om. V | eboefols om. V. 17 dpBoddiwv] &yiwv V
17-18 TGV £00ePdY Pacidéwy V. 18 Audv — kal? om. V | fuév] adtdv ed.Rom.*, sed cf. lat. | paxa-
pidTatos om. V 19 ToUTto ad uerba nunc deperdita referendum esse coni. Speck, Interpolationen p. 147
adn. 401 | peyodiven VM 21 edoePeotdrous T edd. | Apdy om. V. 22 kal! — &y1étnTa suspectum (cf.
infra ETepa &meoTdANOQV Yp&pupaTa) | kai 16V HT: kel VM 1év ed.Rom.* | TV om. V
24-174,1 Koouds — waTpidpyny om. V,lac. indic. V3 25 1fis TpecPutépas om. H
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ACTIO SECVNDA 173

potentiae gloriam uobis concessit, et caelorum quoque regna uobis per infinita
saecula largiri possidenda dignetur.

Dat(a) VII K(a)l(endas) Nou(embrias) ind(ictione) VIIII

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: ~ Ipsi uos acceptis a papa litteris his detulistis
eas ad pios imperatores nostros?

Petrus et Petrus deo amabiles presbyteri et locum tenentes Hadriani sanctissimi
papae Romani dixerunt:  Nos ipsi accepimus ab apostolico patre nostro huiusmodi
litteras et detulimus eas ad pios dominos.

Iohannes magnificentissimus logotheta dixit: Haec nouerunt et honorabilissimi
Siculi, deo amabilis Theodorus Catanensium episcopus et qui cum €o est reuerentis-
simus diaconus Epiphanius, qui locum tenet archiepiscopi Sardiniae. ambo enim per
lussionem piorum imperatorum nostrorum profecti sunt Romam cum reuerentis-
simo apocrisiario sanctissimi patriarchae nostri.

Theodorus deo amabilis episcopus Catanae dixit: ~ Pio imperio iubente per hono-
rabiles iussiones suas mittere Leonem dei cultorem presbyterum, qui una mecum
seruus est uestrae sanctitatis, simul cum pretiosa epistola sacratissimi domini mei, ille
qui colit sanctitatem uestram, Siculorum scilicet meae prouinciae magistratus, misit
me Romam cum pia iussione horthodoxorum imperatorum nostrorum. qui abeun-
tes fidem pii imperii nostri et horthodoxiam denuntiauimus. et beatissimus papa
audiens dixit quia ,si in diebus imperti eorum factum fuerit hoc, magnificare habet
deus pium imperium eorum super priora regna.” hinc et suggestionem quae lecta est
transmisit ad pios imperatores nostros una cum litteris ad sanctitatem uestram et
uicariis suis, qui hic praesidentes assunt.

Cosmas diaconus notarius et cubuclesius dixit: ~ Et aliae missae sunt litterae a sanc-
tissimo papa senioris Romae ad Tarasium sanctissimum et uniuersalem patriarcham

P VE Vita 3 des. Vita

3 Data - VIIII litt. maiusc. PV |  Nouembrias (¢f. sacra imp. ad Hadr. p. 7,8; Act. I p. 19,5; Nicol. 1. epist. 101 p.
609,27 Perels)] Nouembris ed.Reg.* 6 Adriani VE 7 huiuscemodi ed. Rom.* 13 apocrisario ed. Rom.* |
sanctissimo P* (i superscr. P°) 14 TeodorusP 16 estseruus ed. Rom.* 17 meae ~ kaT éu¢ | prouintiae P |
magistratus] strategus ed. Rom.™, sed f. Gloss. 18-19 qui abeuntes ~ xal &meA86vTwV Au@V? 19 fidem - nostri
P (cf. gr.): pii imperii uestri fidem VE pii imperii eorum fidem ed. Rom.* 24 notarius diaconus V* (punctis trans-
pos.) E | cubuclesius E: cubiclisius PV

PL 129,236

PL 129,237

Ma. 1077 Ha. 98

Rom. 418

La.-Co. 122
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174 TIPAZIZ AEYTEPA

1 : e 1

TOV &y1®OTaTOV Kai olkouuevikoy fludv TaTpidpxny. Kol s keAeUer i &yla opfyupls
Upddy kad Trepl ToUuTwv.

‘H &yla ouvobos elmev:  Avayvwokéobwoay.

Koouds 6 wpoeipnuévos &véyve.

EioTtoAny Adpravol ToU &yrwTdTou mwaTa Ths WpeoPutépas Pouns Epunveubeioa
€k Tiis TAV Pwpaicv SioAékTou eis THv EAAGSa goovAv

Té fyyomnuéve &derpd Topacic mToatpidpxn Adpiavds Sollos TRV dovAwy ToU feol

TMowpavTikads gpovTiowy, &v ais dpudler mowwaively To6v Aadv ToU 8eol, kol Aemro-
TATw Aoylop®d KaTavoolvTes, 6v Tpdmov 1) ToU KnpUyuaTos @wvh Uylfls UTd Tol
KNpUKos &v TavTi Kawpdd O¢eidel knpuUTTEcBon Kal oTrolos & oty év cupmabeia kai
omolos év dvaoTpogf] opeider Umdpyew, iva Tols &1 MAnciov Tf) cupmaleia yévn-
Tar kai Tols GAois Tf} dvaocTpogfi émionuos kal &mws &v S Tiis edoePols edomAay-
xvias mpds EauTdv TAS TOV TWaVTwY dppwoTias peTevéykn i kal S Tis Yynlo-
T&Tns EmMPAdyews Eautol aitoupevos eis T& Bela peTaPifdon, Tepl ToUTwy TAVTWY
ouveidopey TT UMeTEépQ fyyoTnuévn &yiwouvy lepaTikf] opovoia mpoogbéyfaocfal kai
AT TOUEP RS TOV AdYOV pavepidoal.

Ev Tols ouvodikols Tfis dpoAoyias Tfis TioTews Uudy Tols TG ATOOTOMKE MUY
Opdvew oTaAeiol Bk Aéovtos ToU elAoPecTdTou TpeoPuTiépou UudY elpouev Ev
atTols év Tf| &pxi] ToU mWpwTou ceMidiou Ty UpeTépav eUA&Peiav Ek Acikiis TéEews
kol Baolhikiis UTtrnpeoias eis TOV iepaTikov Pabudv dvuywbeloay, kai Alav év TouTols
N NpeTépa yuxn Aydodn. kol ei un THy vpeTépav elhikpvii kol dpBdBoov TrioTiv eis
T& Tpoelpnuéva cuvodika ToU iepol cupPélou kot TOV Beopdv TV &ylwv &
olkoupeVIKOY ouvddwy kol Tept TOV OETTOV EikOvwY eUpopev KaAQds Exoucav,

§—186,1§ uersio graeca epistulae Hadriani I. ad Tarasium patriarcham missae; cf. app. font. lat.  17-18 haec syno-
dica seruata non sunt; cf. Grumel - Darrouzés, Reg. n. 35I. iis quae sequuntur similia leguntur in Taras. epist. ad
episc. or. p. 234,7—244,4; de Leone presb. uide etiam supra p. 172,13-18 et PmbZ #4313 18-20 elpouey —
avuywbeloav cf. Taras. epist. ad episc. or. p. 234,13-18

HVTM

2 pev] fudv H | kat om. H 3 &yia om. V | &pn V | AvaywwokéoBw ed.Rom.* 4 Koopds 6 mpo-

eipnuevos H M: Koopds 6 8idkovos kai votdplos V Koopds & mrpoeipnuévos didkovos voTdplos kal kouPou-
KAeiolos (xouPoukificios ed.Rom.) T edd., sed cf. lat. | &véyvw] dpd(vnoev?) V. 5 ‘Adpiavol post ToU &yi-
wTtéTou V | Poouns Tfis mpeoButépas T om. V. 7 &yamntd T | 8eol + kepdhafov) & V,cf. lae. 8 Tov
ToU Bz0oU Aadv V. 9 katevoficapey T | ) om. HV  g9-10 év mavti kaipdd Umwd ToU kfipukos M 9 Toil?
om. ed.Rom.* 11 ofos V | Umépxeww HM: elvan VT edd. | Tfis oupma(Belas) V. 12 7§ dvaotpoefi om.
V | kai 8mws &v] fort. 8trws &v kai, cf. lat. et Greg. 13 Tpds tauTdv post &v V edd., sed cf. lat. | &mwdv-
Twv ed.Rom.* 14 tauTol] ,L. tauTolU émt T& Bela SioaPaiver” ed.Rom.™8 | altoUuevos — petafiBdon]
¢mpPAémoov H | oitoluevos (~ appetendo Greg., neglexit interpres latinus)] aitoupévois V | O¢fa + wévtag T
edd., sed cf. Greg. | peToPiPéoer VT | &mévtwov M 15 ouveidopev] ouvhBopsv H ouvBopon V | fyamn-
pévn om. V= (add. V2 sl) | &yrwotvn + xai TM edd., sed cf. lat. 17 ante ’Ev add. ki V | Tfis TioTews
Tfis dpuoroylas M | Updv] fudy H | findv om. H 21 fuetépa] Spetépa H | Gpetépav] Gpddv V | 6p8S-
Bogov] evoepii V 23 kal — eikdévwv] locus suspectus; nam imaginum memoria infra p. 176,6 aptiorem locum
habet; Speck, Interpolationen p. 161 alterum locum interpolatum esse censet
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ACTIO SECVNDA 175

nostrum. et sicut 1usserit sancta collectio uestra et de his.

Sancta synodus dixit:  Legantur.

Cosmas praedictus legit.

Epistola Hadriani sanctissimi papae senioris Romae interpretata ex Latinorum
dictione in Grecorum uocem

Dilecto fratri Tarasio patriarchae Hadrianus episcopus seruus seruorum dei

Pastoralibus curis, quibus conuenit nos pascere populum dei, et subtilissimis cogita-
tionibus perpendentes quemadmodum praedicationis uox sana a praecone in omni
tempore debeat praedicari et qualis pastor in compassione et qualis in conuersatione
debeat esse, ut omnibus proximus compassione fiat et cunctis conuersatione insignis,
quatinus et per piam miserationem ad se omnium infirmitates transferat et ipse per
summum respectum sui ad diuina transcendat, considerauimus uestrae dilectae sanc-
titati sacra effari concordia et subtiliter uerbum manifestare.

In synodicis confessionis fidei uestrae, quae apostolicae sedi nostrae directa sunt per
Leonem reuerentissimum presbyterum uestrum, inuenimus in eis in initio primae
paginae reuerentiam uestram ex laico ordine et imperatoria administratione ad sacrati
gradus sublimatam esse fastigium, et uehementer in his anima nostra mirata est. et
nisi uestram sinceram et horthodoxam fidem in praedictis synodicis sacri symboli
secundum ritum sanctarum sex uniuersalium synodorum et de uenerabilibus imagi-
nibus bene se inuenissemus habere, nullatenus auderemus huiuscemodi obaudire

4—187,13 Hadriani I. epistula ad Tarasium patriarcham (JE 2449). monendum est in hac quidem epistula non ipsius
Hadriani uerba tradita esse, sed interpretationem latinam uersionis graecae 8-12 ~ Greg. M. epist. 1,24 1. 192-199
Norberg: Rursum cum me ad considerandum confero qualis rector in compassione qualisque esse debeat in contem-
platione, perpendo ut et singulis sit compassione proximus, et prae cunctis contemplatione suspensus, quatenus et
per pietatis uiscera in se infirmitatem ceterorum transferat, et per speculationis altitudinem semetipsum quoque in-
uisibilia appetendo transcendat, ne aut alta petens proximorum infirma despiciat, aut infirmis proximorum con-
gruens alta appetere desistat.

17-177,1 et nisi — synodica ¢f. Nicol. I. epist. 86 p. 448,30-449,4 Perels: Dicit (sc. Hadrianus) enim, quod ,nisi in
erigendis imaginibus feruentius contra illarum depositores atque conculcatores ut uerus miles Christi resisteres,
nequaquam uestrae consecrationi assensum praeberemus aut in ordine patriarchatus uestram dilectionem suscipe-
remus: quae tantum declaratur inordinate promota, quantum conprobatur contra apostolica decreta inormiter
praesumpta.” ¢f. Hadr. epist. ad imp. p. 169,15~17

PVE 8-12 ~ Greg.

1 collectio ~ dufyyupis: aliis locis collegium el caterua (cf. e.g. p. 115,11) | de his + fiet F*™8 edd. 4 Adriani VE |
sionioris (sic) P |  interpretate P*(a supra e add. P<) 6 IIII (sc. capitulum) P VE in marg. 7 suptilissimis P
8-12 perpendentes — transcendat) verba Gregorii (cf. app. font.) ex gr. translata sunt 12 considerauimus) interpres
neglexit ept ToUTWV TaAvTwV 13 affari ed. Rom.* ex F | suptiliter P* (b superscr. P<) 14 uestrae fidei ed. Rom.* ex
F 17 fastidium P* (g superscr. P<) 18 simboli VE 20 nullatinus P* (e superscr. P<) | audiremus P* (e superser. P<)

PL 96, 1233

PL 96, 1236



176 TIPAZIZ AEYTEPA

oUudapds &v EToAunoauey TAOV ToloUTwy UtakoUoal ouvodik&y. &AN dcov 1 kapdia
Ma. 1079 Nu&v EAuTEiTo Tepl Tiis &vappdoTou TroAouds € fuddy diaoTdoesws, ToocoUTov £U-
pOVTES TNV UpneTépav Spoloyiav kal THy opb8fy TioTv edgppdvln fi fipeTépa yuyr.
EUpouev 8¢ év Tfj Tposipnuévn ouvodikf] émoToAf] Tfis UueTépas &ylwouvns ueTd TO
TANpwuax Tiis TioTews kai Tfig OuoAoyios ToU iepol ocupPdrou kal TACOdY THV 5
aylwv 8§ ouvddwy kai Tepl TOV lepdv kol cemwTdY YapakThpwy Balua aivécews
kol TeptmTUEEws &lov, Tepléxov 0TI kal T& UMO Tfis auTlis dylas €kTns ocuvddou
Séxopon peTE TAVTwY TOV EvBéoucs kal B81wdds ékpwvnBévtwy Tap’ alTfis Kavd-
vwv, v ols éugpépeTal
"Ev Tio1 TGV oemTdY eikdvwy ypapais &uvds doxkTiAw ToU TTpoSpduou Seikvipevos 1o
éyxopaTTeTan, O €ls TUTOV TapeAnedn Tfis x&pitos, TOV AAnOwdv fuiv Si& vépou
TpoUTopaivey &pvov XpioTov ToOV fedv Auddy. Tous oUv TroAaious TUTous Kal Tds
okids &5 Tiis &Anbelas ocUuPoA& Te kol TpoxopdypaTa Tf ékkAnoia Tapadedouévous
Ha 100 KoTaoTalousvol THYy X&pv TPoTipdpey Kal THY &Affeiav, @s TAfipwua vdpou Tau-
Y Umrode§dpevol. s &v olv TO TéAelov kal &v Tals ypwuaToupylals év Tals &mwdv- 15
Ty Syeow UToyp&enTal, TOV ToU aipovros THv &uapTiav ToU kdouou &uvol
La-Co. 124 XpioTolU ToU Beol fudv katd TOV dvlpmmivov yapaxTfipa kal &v Tals eikdoty &mwd

16-17 cf. loh. 1,29

7-178,4 &T1 — &ToAuTpwoEws ~ Taras. epist. ad episc. or. p. 240,12-26 10-178,4 Conc. Trull. can. 82, Synt. p.
193; Joannou I 1 p. 218-220. laudatur etiam Act. III p. 240,15-26; Act. IV 40 E — 41 A, Act. VI 220 C-E; cf. etiam
Act. IV 41 D et 93 D-E. notandum est interpretem graecum ipsius canonis uerba inseruisse.

HVTM 10-178,4 = Synt., Can.

2 EAumetto] lac. indic. V3 (coll. lat, ut uidetur) | Tepl — BlaoTdoews] of. adnotationem Anastasii in app. crit.
lat. landatam  2-3 elpoloa T edd. 3 eUppavBfi T niepdvin V edd. | dpetépa H 4 T — &yrwot-
vns] TaUTn reliquis omissis V, lac. indic. V3 4-§ 16 mAfjpwpa] exspectaueris Ty wAnpogoplav (~ plenitu-
dinemy), cf. Hebr. 10,22 et ACO ser. I, I1 1 p. 396,17 6 «xai* om. H | 6aUpa] interpres fort. reddit mirum uel
aliquid simile 7 o@Tfis ex Tarasii ad Hadrianum epistula repetitum esse uidetur, cf. p. 240,12 | #xtns] ¢ H |
ouvddou] fort. <bp1oBivrad> uel aliquid simile supplendum 11 8i1& + 100 ed.Rom.* 12 TpoUTopaivel V
13 Te om. M | mapadedopétva T edd. 14 kat& domalduevor (sic) H &omalépevor V. 1§ kai év] kév
M Can. xai Synt. 17 Tov HV'T Can. Synt. (cf. lat.): 70 M (recte quidem in canone Trullano; cf. p. 240,22
et H.]. Vogt, AHC 20, 1988, p. 140)
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synodica.* sed quanto cor nostrum tristabatur de inepta ueteri ex nobis distantia,
tanto confessionem et rectam fidem uestram anima nostra inueniens laetata est.

Inuenimus autem in praedicta synodica epistola sanctitatis uestrae post plenitudinem
fidei et confessionem sacri symboli et omnium sanctarum sex synodorum et de sacris
ac uenerabilibus characteribus miraculum laude ac ueneratione dignissimum conti-
neri quia ,et eandem sanctam sextam synodum suscipio cum omnibus regulis quae
iure ac diuinitus ab ipsa promulgatae sunt, inter quas continetur:

In quibusdam uenerabilium imaginum picturis agnus digito Praecursoris exaratus
ostenditur, qui in figuram praeteriit gratiae, uerum nobis per legem praeostendens
agnum Christum deum nostrum. ergo ueteres figuras et umbras ut ueritatis indicia
et praesagia ecclesiae traditas amplectentes gratiam praeferimus et ueritatem, hanc ut
plenitudinem legis suscipientes. ut ergo perfectio etiam per colorum operationes in
cunctorum uultibus depingatur, agni Christi dei nostri, qui tulit peccatum mundi
secundum humanum characterem, et in imaginibus a nunc pro ueteri agno depingi

8-179,3 Conc. Trull. can. 82 (cf. app. font. gr.). banc canonis interpretationem latinam omnium quae exstant in Actis
Nicaenis pessimam ex prima Actorum uersione latina repetitam neque Anastasio debitam esse pro certo habeo.

6-179,1 sanctam — diffinimus ~ Iuo decr. IV 122, PL 161, 294 B-C: Item de auctoritate sextae synodi. Adrianus papa
Tarasio patriarchae. Actio secunda synodi VII: ,Sanctam sextam synodum recipio cum omnibus canonibus suis in
quibus dicitur: In quibusdam picturis sanctarum imaginum agnus praecursoris digito ostensus depingitur, qui in
typum gratiae assumptus uerum nobis per legem Moysi praemonstrat agnum Tesum Christum dominum nostrum.
Antiquis igitur figuris et umbris ad ueritatis praefigurationem ecclesiae sanctae traditis ualedicentes, gratiam et
ueritatem praeferimus, et sicut plenitudinem legis recipimus. Verum igitur agnum, qui dominum nostrum lesum
Christum, secundum humanam imaginem effigiat, amodo pro ueteri agno, in imaginibus depingi iubemus.”  Grat.
cons. dist. I1 c. 29 col. 1360,28—41: Item Adrianus papa Tharasio patriarchae: ,,Sextam sanctam sinodum recipio cum
omnibus canonibus suis, in quibus dicitur: In quibus scripturis sanctarum imaginum agnus precursoris digito
ostensus depingitur, qui in figuram transit gratiae, uerum nobis per legem Moysi premonstrans agnum lesum
Christum dominum nostrum. Antiquis ergo figuris et umbris, ad ueritatis prefigurationem ecclesiae sanctae traditis,
uale dicentes, gratiam et ueritatem preferimus, et sicut plenitudinem legis recipimus. Verum igitur agnum dominum
nostrum lesum Christum secundum imaginem humanam amodo etiam in imaginibus pro ueteri agno depingi
iubemus.” ¢f. dist. XVI c. 5 col. 43,4—5: ,Sextam sanctam sinodum recipio cum omnibus canonibus suis.”

PVE 6-179,1 ~ [no, Grat.

1 synodica + ita est in greco, sed a papa in his est uerbis transmissum: ,sed quantum cor nostrum merore consump-
tum est de illicita uestra ordinatione” P E (Anastasii adnotatio marginalis, guae spectat ad uerba sed quanto -
distantia, falso loco in textum recepta) | sed + et F* in ras. (adnotationem Anastasii uerbis Hadriani coniungens) |
quantum ed. Rom.* |  distantia] buc referenda est Anastasii adnotatio in codd. post synodica tradita, uide supra
2 letata codd. § caracteribus VE | miraculum ~ 8alpa, ¢f. app. crit. gr. 6 eandem sanctam sextam synodum scripsi
coll. gr. et Inone et Grat. et Act. III p. 241,13~15: easdem sanctas sex synodos codd. (mendum interpreti tribuendum
esse uix credideris; of. Lamberz, , Falsata™ p. 221222 et 229) 7 ipsa scripsi (uide supra): ipsis codd. | quas F*: quos P
VE 8-9 exaratus ostenditur ed. Rom.™: exaratus ostendi codd., exspectaueris exaratur ostensus (cf. Act. I11 p.
241,16-17 et Act. VI 219 C 10), demonstratus exaratur La.-Co.™, ¢f. ostensus depingitur Juo Grat. 9 in figuram
praeteriit] exspectauerss in figura praeiit xel in figura(m) praecessit (cf. Act. II1 p. 241,17 et Act. VI 219 C 10~11) |
praeostendens etiam Act. IV 39 E 6, praemonstrans Act. I11 p. 241,17 et Act. VI 219 C 12 (cf Iuo et Grat.) 10 deum
PV (d gr.): dominum E edd. 11 praesagia ~ Tpoxapaypata? aliis locis praecedentes characteres aut prae-
figurationes (cf. etiam Iuo et Grar.) 13 tulit] exspectauneris wollit, ¢f. Vulg. et Act. 111 p. 241,22 etc. 14 secundum
humanum characterem ~ kat& TOv &vlpdmivov XapakTiipa, of. app. crit. gr. | inom. E edd. | imaginibus a nunc]
imaginem hominis F* edd.
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ToU viv &vTl ToU maAaiol dpvol &vaoTtnrolcBor opilopey, 8 adtol TO Tiis Tamer-
vdoews Uypos ToU Beol Adyou katavoolvres kKai Tpods pvhuny Tiis év oapkl oAl
Telas ToU Te wabous alTol kal Tol owTnpiou BavdTou Yelpaywyouuevol kai TS
¢vTeUBev yevougvns TR KoOouw ATOAUTPWOEXS.”

TatTtn Tii popTUpia Tiis 6pBoBofou mioTews THY TGOV Tovnpdy Tepiepyiav kai &do-
Aeoxlav T&OV aipeTik®dv &gopilovoa &mwoato 1} UpeTépa &BeA@ikn) iepwolvn. kai
kaBows | aUTOdVY Tovnpd omoudh Top’ Uudv olk EdéxOn oudt Umo Tiis fBeios ydpi-
TOS, GAN &PéPaios AoyioBn év Tols ToloUTols, Teprelwoptvwy Y doeuy Tijs Sia-
volas Mu&v oupohoyel kot N fueTépa kaBohikf kal &mooToAikr Pwpaikn ékkAnoia,
buovooloa kal ocuppwvoloa &€ évavtias Tiis TGOV aipeTikédv &volas, U@ GV TroAe-
poupévn kai oUTws ouvTiBeuévn TepavepwTal. 68ev Aormdy Tepl TOV TemWTOY €iKO-
voov TGOV KaTd TOv dvBpwmivov xapaktiipa Xpiotod Tol 80U Audv 1ol kaf fuds
kal Utép fuds kol 81 fuds capkwbévtos kai Tis &ylas axpdvrou kail dAnbdds Beo-
YEVWNTOpOos, Aoimoy 8¢ kol TGV ayiwv alTol 7 UpeTépa fyyamnuévn &ylwouvn oé-
Bew kol Trpookuvelv cuveBeto. B1d THY auUThis 0pBodofov Tpoaipeotv, &dv kabds
amfpaTto Tapapeivyy, TovTeADds aUThy ETatvolpev, Kal @ ToHovTIK] pepipvn
ppovTilovTes cupPoudeUopsy, va TNV dpBdBofov mioTw, flvmep &maf wuoAdynoev,
queTdBeTov Srarnpnon KnpUTTwv kal d18dokwy. BeuéAiov yap &AAov oubeis Suva-
Tou feivor wapa Tov keipevov, 8s éoTv Incols Xpiords. Tis oUv Tiis &yamfioews
ToU Beol xal ToU mAnciov Tfis év XpioTd olons TO oThplyua KpaTdy TOV aUTOV
‘Incotiv Xpiotov Tov ToU Beol kal &vBpwmou uidv Tap’ EquTtd ouk &Beto BepéAiov;
opoAoyoUpevoy yap €oTiv, OT1 Omou O XploTos Bepéhds éoTi, TAOV &yabfdv Epywv

8-9 1 Petr. 1,13; cf. Is. 11,5; Eph. 6,14 18-19 1 Cor. 3,11 19-20 Tfis — olong cf. Mt. 22,3740

§=11 Tautn — TegavépwTan cf. Taras. epist. ad episc. or. p. 240,27-242,2

HVTM

1 &uti] &md H | 7002 om. V. 6-7 xal kaBds] kabis kai ed.Rom.* ex lat., ut uidetur, sed interpres latinus
ea quae sequuntur usque ad ToloUToIs uix recte intellexit 7 Updy VT: fipdv HM (cf. lat.), sed haec potius ad
Tarasii synodica spectant, cf. p. 240,27-242,1 8 &M\’ — &loyichn om. V. 8-9 Treprelwopéviov — Suohoyel
om. V 8 mepelwopévwov scripsi coll. lat.: weprelwopévov H mepiefwop(é)v sine abbr. T mwepie{wopévor M
Tteprefwonévn y&p ed.Rom.* 10-11 U@ — ouvmiBepévn om. V 10—-11 ToAepoupévn kai] fort. kai
TwoAepoupévn scribendum, cf. lat. 11 oltws om. T edd. | wepavépwTar] sc. i UpeTépa &BeAgikty iepwoiivn
(interpres latinus haec ad ecclesiam Romanam rettulit)  11-12 88ev — eikdvwv] 88ev émel T&s oemTds eikdvas
T (ex coni. ut uidetury edd. 12 T&dY HM: T6v V thy e T Tév 16 ed.Rom.* | Tdv] 16 ed.Rom.,, sed cf. supra
p- 176,17 13 kai Umép fluds kai 81 fluds VM (cf. lat.): kad 80 fluds kai Omép fluds HT | fuds'] fudv
ed.Rom.*, sed cf. e.g. Ioh. Dam. exp. fid. c. 51,32—33 Kotter Il | xai’ om. M | Umepayias H 14 kal + éx M
15 50 om. Tedd. | avtfis T: avtol HM attiy V | &&v om. V16 althv om. T edd. fort. recte (cf. lat.)
16-17 s — gpovTifovtes om. V. 17 fjymep] fiy V. 18 knpuTTwv (knpUoowv H) xai 3iddoxkwv HV M:
knpUTTouca kai Biddokouoa T edd., sed mendum potius interpreti tribuendum 19 8oTis V | Xpio1ds ‘Inoois
H 19-21 Tis — 8epéhiov] Tis ~ quisquis, inde interpres graecus constructionem uerborum mutauit 20 8eol
HVM (cf. lat.): Xpio1o0 T edd. | to0?] tfis H 22 émiom. V
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diffinimus, per ipsum dei uerbi humilitatis celsitudinem considerantes et ad memo-
riam in carne conuersationem, tam scilicet passionem eius quam salutarem mortem
atque redemptionem quae hinc est mundo effecta manu quodammodo reducentes.”

Hoc testimonio horthodoxae fidei malignorum curiositatem et hereticorum garruli-
tatem uestrum reppulit fraternum sacerdotium, quemadmodum et eorum maligna
sollicitudo non est a nobis neque a gratia diuina recepta, sed instabilis in huiusmodi
reputata, siquidem nobis succinctis lumbos mentis nostrae confitetur etiam nostra
catholica et apostolica Romana ecclesia, consonans et concordans aduersus hereti-
corum amentiam, a quibus etiam impugnata taliter disposuisse ostenditur. quia ergo
sanctas imagines Christi dei nostri, qui secundum nos et pro nobis et propter nos
incarnatus est iuxta humanum characterem, atque sanctae intemeratae et reuera dei
genitricis necnon et sanctorum eius uestra dilecta sanctitas colere ac adorare pollicita
est, idcirco eius horthodoxum propositum, si quemadmodum coepit perseuerauerit,
modis omnibus collaudamus et ut pastoralis curae sollicitudinem habentes consilium
damus ut horthodoxam fidem, quam semel confessa est, immutabilem seruet prae-
dicando pariter et docendo. fundamentum enim alind nemo potest ponere praeter id
quod positum est, quod est Christus Iesus. ergo quisquis dilectionis dei et proximi ac
fidei quae in Christo est firmamentum tenet, eundem Iesum Christum dei et hominis
filium apud se posuit fundamentum. confitendum est enim quia, ubi Christus fun-

15-181,17 ~ Greg. M. epist. 9,136 | 1-34 Norberg (cf. epist. 9,28 | 16—42): Gregorius Anastasio Antiocheno.
Fraternitatis tuae scripta suscepi professionem fidei recte seruantia magnasque omnipotenti Deo gratias retuli, qui et
in mutatis (immutatis codd., corr. Norberg) gregis sui pastoribus fidem, quam semel sanctis patribus tradidit, etiam
post eos immutabilem custodit. Praedicator autem egregius dicit: ‘Fundamentum aliud nemo potest ponere praeter
id quod positum est, qui (v... quod) est Christus Iesus.” Quisquis ergo cum dilectione Dei et proximi fidei, quae in
Christo est, firmitatem tenet, eundem lesum Christum Dei et hominis filium apud se posuit fundamentum.
Sperandum ergo est quia, ubi Christus fundamentum est, bonorum quoque operum sequatur aedificium. Ipsa
quoque per se ueritas dicit: ‘Qui non intrat per ostium in ouile ouium, sed ascendit aliunde, ille fur est et latro; qui
autem intrat per ostium, pastor est ouium.” Quae paulo post subicit dicens: “Ego sum ostium.’ Ille ergo ad ouile
ouium intrat per ostium, qui intrat per Christum. Ipse autem per Christum ingreditur, qui de eodem creatore ac
redemptore humani generis uera sentit et praedicat, praedicata custodit, (guae sequuntur usque ad lpse et in Hadr.
epist. ad wuerbum laudantur) culmen regiminis ad officium portandi oneris suscipit, non ad appetitum gloriae
transitorii honoris. Curae quoque suscepti ouilis solerter inuigilat, ne oues Del aut peruersi homines praua loquentes
dilanient aut maligni spiritus oblectamenta uitiorum suadentes deuastent. (Certe beatum — pascit oues Dei deest in
epist. 9,28) Certe beatum Iacob, qui pro uxoribus suis diu seruierat, dixisse meminimus: “Viginti annis fui tecum,
oues tuae et caprae steriles non fuerunt. Arietes gregis tui non comedi nec captum a bestia ostendi tibi. Ego damnum
omne reddebam, quicquid furto perierat, a me exigebas. Die noctuque aestu urebar et gelu, fugiebat somnus ab
oculis meis.” Si igitur sic laborat et uigilat, qui pascit oues Laban, quanto labori quantisque uigiliis debet intendere,
qui pascit oues Dei? Sed in his omnibus ipse nos instruat, qui propter nos homo factus est, qui dignatus est fieri
quod fecit. Ipse et infirmitati meae et tuae caritati spiritumn sui amoris infundat atque in omni sollicitudine et
custodia circumspectionis oculum nostri cordis aperiat.

PVE 15-181,17 ~ Greg.

1 uerbi ed. Rom.: uerbum codd.  1-3 ad - reducentes) interpres aut xeipayoyoupevor male intellexit aut alia in gr.
legit, exspectaueris ad memoriam in carne factae conuersationis, tam scilicet passionis eius quam salutaris mortis
atque redemptionis ... adducti (¢f. Act. 111 p. 241,24-25; Act. IV 42 A 8-11 etc.), manu quodammodo legitur etiam
Act. IV 42 D 12 et 94 E 12-13; Act. VI 226 E 10 3 adque P*(d in t mut. PX) | effectam VE §-7 quemadmodum -
siquidem] locus difficilis, interpres non solum constructionem uerborum, sed etiam sensum mutauit, cf. gr. 6 nobis]
interpres Huddv legisse uidetur | a*> om. P (superscr. P<) | gratiam P* (abbr. del.) 12 ac] atque ed. Rom.* | sollicita P
13 cepit VE  1§-181,6 ut - custodit] haec Gregorii uerba ex gr. in lat. retrouersa sunt, cf. app. font. 16 nemo post
ponere E edd. 17 Christus scripsi coll. Vulg. et Greg., of. gr.: dominus codd. 17-18 ac fidei deest in gr.
18 Christo] ipso ed. Rom.*, sed cf. gr. et Greg. | firmamentum ex gr. uel ex Vulg. (Col. 2,5)

PL 96, 1237
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éaxoloubel 1) oikoBopf|. oUTh 8¢ & aUTfis 1 GAnbeia Aéyerr o un eiocepyouevos
S Tijs Bupas eis TO Toipviov, AN eioepyduevos GAAoBev, fkelvos kAémTns éoTi
kai Anorns, 6 6é eloepyouevos &id Tijs Bupas mowny foTi TV WpoBaTwy.
kafos 6 aluTds owTnp Epn Adywv: éyw eiur i Bupa. Eéxelvos olv Trpds TS Troiuviov
eioépxeTan 6 Sk Tfis BUpas eioepyduevos, kai 6 eloepyduevos Bk Tfis Bupas Bk
XpioToU tioépyetar, 6oTis €k ToU alTol Snpioupyol kai AutpwTol Tol dvlpwmivou
yévous ThHy &ANBeiav ouviels SiaxpuAdTTel kal Tnpel, TOv BaBudy T ToavTikis
adias PaoTalwv 16 Pdpos &véxeTal, oU mpods THY 8d&av ko THY Ty THY Tapep)o-
uévny amoPAémwy, AN ws &vadefapevos TO Toipviov EmipeAds &ypuTvel, fva pn T&
wpoPata ToU Beol eiTe Six dieoTpapuivwv dvBpoTwy kal okoAtd AcAouvTwy eiTe
KoK TrveUpoTl TelBopeva mapaebapdoty. dANBQs & kal O pakdpios lakop, doTis
i yuvaikas ToM& ETn E8ovAeuce AdPov TH TmevBepd adTol, poaiveTar Aédywv:
gikoot €tn éyw el petd col. T& mpdPata kai ai alyés ocou oUk ATekvdbnoav:
Kplous TV TpofaTwy ocou oU KaTépayov' BnpidAwTov oUk évrvoxd ool, €yw
ametivwvov map’ éuautol kAéuuaTta fuépas kai kKAEuuaTa VUKTOS' Eyevouny THS
NUEPAS OUYKAIOUEVOS TG KauuaTl kai T mayeTd TS vukTds: kai deicrtarto 6
Umvos Gmo T&v SpfaAuddv pou. &&v oUTws Kapvn kKol &yputvi] 6 Toaivey T&
TeoPaTa AdBav, mooous kaudTous, wooas &ypumvias opeider UTopépew 6 Tolpai-
vwv T& mpoPata ToU Beol; AN Ev T&ot TouTols alTds Uuds oTnpifel kal i18&gel,
8s B fuds &vBpwmros éyeveTo katafloas yevéoBor O émoinoev, alTtds THY &ydmny
ToU &ylou altol mvelpaTos kai TOv moBov Ekyeel €l Upds kal €k Taons pepivvng
diaxtnprioa kol Tous dpBopous Tiis Biavoias Uudv avoiger, va 81 ToU podxBou kal
ToU &ydvos Tijs UpeTépas dydmns kai ToU dpduou TNV fueTépayv pipoupévns &iro-
oToAkNy Tfjs ToAar 6pBoddfou TioTews THY Tapddooty év Tols pépeot Tols TRV
eUoePdy Poaoéwy HudY al iepal kal cemTal eikdves kaTd THY dpxaiav T&flv oTa-
8o, 6mws &v ToUTw TO UpéTepov oTalnpov Siaucivy iepateiov.

1 1) dAAfaiax cf. Ioh. 14,6 1-3 & uf) eioepydpevos — mpoPdrwy cf. Ioh. 10,1-2 4 Ioh. 10,9 13-17 Gen.
31,38—40 23 Tol &ydvos — ToU Spduou cf. 2 Tim. 4,7

HVTM

1 Hfom. V | avth] abmn H | 8t HVM (cf. lat.): yoOv T edd. | oadTiis] Eauthv T éautiis ed.Rom.*
2 éxelvogs om. V. 3 tdv om. V4 Eon Aéywv] Adyet V | mpds TO Troluviov] eis 1O Tolpviov Tpds T6
Toipviov (sic) T els 10 Toiuviov ed. Rom.* §—6 eloépyeTon — Botis] locus difficilis, fort. non a librariis, sed
ab interprete obscuratus; exspectaueris coll. lat. et Greg. eloépyxeTan & Tfis 8Upas, Sotis Bix XproTol sioép-
XeTal, aUTds 8t B Xpiotol eiogépyeTtal, 0TS KTA. §—6 o' — elogpyxeTon om. H s Tijs? om. V

6 Somis ¢k ToT) 8oTis wept ToU ed.Rom.™ coll. lat. non male, sed mendum potius interpreti tribuendum |
qvlpeoeiou TP 7 BiaguAdTTe: ouvieis V | tnpeiv M 8 PacTtdlwy M: kai Baotdlwv T kai PacTtalew
HV edd. | THv* om. H 10 710U 800 om. M | okohi&d V11 gBapddow V | &AnBés] ds dAnBas M | &
om. T | pokdpios + oton T 12 ¢8olAevce] Souhsloas T edd. | AdPav — adTol deest in lat. 13 Tpod-
Bota] mpdPath cou V Sept. | ol om. T | fitékvwoav V. 14 olk Epayov V | &veviivoxa Sept. 1§ Tap’]
& T edd. | épautol + T& V edd. | xAéppoTa? om. V. 15-16 Tijs fipépas om. H 16 7> om. Sept.
17 kapvn] Toifi Ve woiel ed.Rom.* | &ypumvel ed. Rom.* 19 8:0U] XpioTold T edd. | upés] Auds HV (H
post aTrnpiger) 19-22 otnpifn ... B184EN ... Exxén ... BaTmphon ... &volfn ed.Rom.* 20 auTds] ex-
spectaueris aUTos <kald, cf. lat. et Greg. | TNv &yd&mnv post mvedpaTtos V. 21 Ekyeel scripsi: ékyxéet HVM
éxxén T edd. | Auds HV 22 Hudv HV  22-24 81& — Tapddooiv] exspectaueris coll. lat. et N.7. 81& ToU
Bpopou kai ToU dy&dvos kai ToU pdxBou Tiis UueTépas &yd&mns THY MUETEPOY TOOTOAIKNY pipoUMéVTS TS
TéAan dpBoddfou TioTews wap&boowy 23 Upetépoas] Ypdv V | wpoupdvriy HV wpoupév(wv) T 24 Tiv
om. T edd. fort. recte (uide supra) | To%?* om. V25 eUoePédv om. V. 25-26 oTaBdor TS V (1abv om.
V¢, add. V2 in fine lineae) 26 fpétepov HM | otaBepdv HV | Siapéver H
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damentum est, bonorum etiam operum sequatur aedificium. ipsa uero per se ueritas
dicit: qui non intrat per ostium in ouile, sed intrat aliunde, ille fur est et latro. qui
auntem intrat per ostium, pastor est outum. unde rursus idem saluator ait: ego sum
ostium. ille ergo ad ouile intrat per ostium qui intrat per Christum, ipse autem per
Christum intrat qui de eodem conditore et liberatore humani generis ueritatem intel-
legens praedicat et custodit, culmen regiminis ad officium portandi oneris suscipit,
non ad appetitum gloriae transitorii honoris, curae quoque suscepti ouilis sollerter
inuigilat, ne oues dei aut peruersi homines praua loquentes dilanient aut maligni
spiritus oblectamenta uitiorum suadentes deuastent. certe beatum Iacob, qui pro
uxoribus diu seruierat, dixisse meminimus: #iginti annis fui tecum; oues tuae et
caprae steriles non fuerunt; arietes gregis tui non comedi nec captum a bestia ostendi
tibi; ego damnum omne reddebam; quicquid furto perierat, a me exigebas; die noctu-
que aestu urebar et gelu; fugiebat somnus ab oculis meis. si igitur sic laborat et uigilat
qui pascit oues Laban, quanto labori quantisque uigiliis debet intendere qui pascit
oues dei? sed in his omnibus ipse uos instruat qui propter nos homo factus est et qui
dignatus est fieri quod fecit, ipse et caritatem sancti spiritus sui ac amorem infundat
in uos et ab omni cura conseruet et oculos uestrae mentis aperiat, ut per cursum et
agonem atque sollicitudinem uestrae dilectionis apostolicam nostram imitantis pris-
cae ac horthodoxae fidei traditionem * in partibus piorum imperatorum nostrorum
sacrae ac uenerabiles iconae secundum antiquum ordinem sistant, quatinus uestrum
per hoc stabile permaneat sacerdotium.

PVE

I per se ueritas] perseueritas (sic) VE 2 ostium] hostium VE | ouile + ouium Vaulg. et Greg., sed ¢f. gr. | intrar’]
ascendit Vilg. et Greg., sed cf. gr. 3 hostium VE 4 ostium'Jhostium VE | ouile + ouium Greg., sed df. gr.
s conditore et liberatore ~ 8nutoupyol kat AutpwTol  6-16 culmen — et) haec ad uerbum ex Greg. desumpta sunt,
non ex gr. retrouersa, cf. app. font. 6 honeris V honoris E (corr. F?) 12 exiebas P 15 et fort. delendum, cf. Greg.
18 dilectionis] dilectionem P (is superscr. P) 19 post traditionem add. P E et hinc quoque (+ apud Grecos E edd.)
multa subtracta sunt, quae (quod E, corr. F?) tamen sicut missa sunt in archiuo (archivio ed. Rom.*) Romanae
repperiuntur ecclesiae (et hinc - ecclesiae ed. Rom.™8 ex F) et in editione altera (¢f Hadr. epist. ad imp. p.
163,16—165,15) memorantur (et in editione altera memorantur om. E edd., add. La.-Co.”8 ex P); haec Anastasii
adnotatio falso loco in textum recepta pertinet ad locum p. 185,1 (post nostris; cf. Coll. Brit.)
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Metd y&p Thv Opoloyiav Tiis wioTews Updv éyvoodn fNulv, &T1 1| UueTépa oemTi)
6010TNs NElwoe ToUs eUoePeoTdTous kol OpBododfous kai (MAwWTAs ToUs yevouévous
els 86Eav Beol mMoToUs BootAels HHudy Tous Umeppdyous Tijs &Anbeias epl Tol yevé-
ofal ouvoBov oikoupevikfy, kal cuvéBevto évdomiov TavTds ToU QrAoxpioTou adTdV
Mool Tf} UpeTépa ikeoiax eboePdds émveloavTes kal Ty ouvodov dopioav év Tf Paot-
Aid1 aUT®V oAl yevéoBal. Tuels 8¢ olv peydhw woBw, xobds EvepépeTo Ev TH
aUTY Beiq keAeuoel, yvnolous kal Bokipous kai gpovipous iepels Tepl Tfis ouoTa-
oews TOV lepddy eikdvwy, va v Tfj dpxaia Ta&el év Tols pépeow ékelvols kaTacTa-
8601, peT& PEYIOTNS XAPES QVETTEPYAMEY.

ANN 1) UpeTépa 6016TNs TOls a¥TOls eloefecTdTols Kal TpoTaouxols PaciAedol Tpo-
Bupws dvaydayol, iva év mphTols TO WeudooUMoyov ékelvo TO yevduevov Ywpls Tod
&TmooToAKoU 8pdvou &TAKTwS Kal douMoyioTws £§ évavtias Tfis TOV cemTOTATWY
TaTépwy Topadodoews kaTd TV Belwv eikdvwy dvabepaTiodi] mapdvTwy TV &Tro-

1-6 MeT& — yevéoBou cf. Taras. epist. ad episc. or. p. 242,4—5; cf. etiam Taras. apol. p. 10,13-15; sacra imp. ad syn.
p. 46,22-31 13 Beiwv eikdveov cf. Hadr. epist. ad imp. p. 150,3—4 et epist. episc. or. ad Taras. p. 252,10

HVTM

I Up&dv] Auddv V| &veyvdodn (i.e. in Taras. epist. ad Hadr.) V non male, sed &yvwotn potius est mendum in-
terpretis (cf. lat. notum factum) |  fipetépa T 2 4pBodofotdTous T edd. 2-3 xai? — 8eol om. V
2-3 ToUg* — &AnBeias] ordo uerborum interpreti tribuendus 4 wavtds om. V* (add. V2 sl) 7 Oeix
autédy M 8 iep@dv] &yiwv V osmrédv H 9 émépyapey T edd. 11 dvaydyn M dvayst H | 16 yeu-
SocUMoyov éxelvo T6 yevdpevov T (interpres legit psendosyllogum illud quod ... actum est, cf. Coll. Brit. et Hadr.
epist. ad imp. p. 163,14, cf. etiam Act. IV 72 B 12-13 et Act. V 173 B 11—12): Tdv yeuBooUNoyov Ekefvov ToV
yevopevov HVM 6 weuBooUAhoyos ékelvos & yevouevos ed.Rom.* 12 &tédktws + 8¢ H | Tiis om. V¥, ins.
V2 | oemwradv Vom H 13 marépwy V2 in ras.
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Porro post confessionem fidei uestrae notum factum est nobis quod uestra uenerabi-
lis sanctitas postulauerit ab horthodoxis ac zelatoribus et propugnatoribus ueritatis,
piissimis uidelicet imperatoribus nostris, qui ad gloriam dei facti sunt, quo fieret uni-
uersalis synodus, et repromiserint coram omni christiano populo suo supplicationi
uestrae pie annuentes synodumgque in regia urbe sua fieri diffinientes. nos autem,
quemadmodum et in ipsorum diuina iussione continebatur, dilectos nobis et appro-
batos atque prudentes sacerdotes pro statu sacrarum imaginum, ut prisco illis in par-
tibus ordine constituantur, cum magno desiderio et maximo gaudio destinauimus.

Sed uestra sanctitas eisdem piissimis et triumphatoribus imperatoribus alacriter sug-
gerat ut in primis pseudosyllogus ille, qui sine apostolica sede inordinate ac <in>syl-
logistice factus est aduersus uenerabilium patrum traditionem contra diuinas imagi-

§—8 nos - destinauimus cf. sacra imp. ad Hadr. p. 6,16-21; Hadr. epist. ad imp. p. 163,12~13 10-185,1 ut — nostris ~
Hadyr. epist. ad imp. p. 163,13-16

9-18¢,1 Sed — nostris ~ Coll. Brit. . 103°-104" (ex Hadriani epistularum registro): Adrianus Tarasio patriarchae:
»Studeat uestra sanctitas eosdem serenissimos ac triumphatores pios imperatores obnoxius poscendo subgerere, ut in
primis pseudosyllogum illum (leg. illud, ¢f p. 163,14), quod sine apostolica sede inormiter ac inracionabiliter
nequiterque contra sanctorum patrum uenerabilium tradiciones (leg. tradicionem) de sacris imaginibus auctum (leg.
actum) est, anathematentur (/eg. anathematizetur) presentibus missis nostris.” Ea quae sequuntur (ed. Fwald, JE
2449 p. 299-300; Lamberz, ,Falsata” p. 218; of. Maccarrone, Il papa Adriano p. 113-114) in Anastasii uersione desunt
(uide tamen adnotationem eius in app. crit. ad p. 181,19 landatam), simillimis autem wuerbis in Hadr. epist. ad imp.
exposita sunt (cf. supra p. 163,16~165,2 et p. 165,8—13). ,Et tunc, sicut antiquitus mos extitit, sub iusiurandum eorum
(imperatorum Ewald vix recte) piissima ac traquillissima (tranquillissima Ewald) potestas una cum serenissima
donna (domna Ewald) augusta seu et uestre almitati (uestra almitate Ewald) necnon et totum sinclitus (leg. toto
sinclito) uerbum commonitorium per piam sacram nobis dirigere dignetur, corporale tribuentes sacramentum, quia
non est apud eorum imperialis potestas (imperialem potestatem Ewald, an imperialis potestas delendum et apud eos
scribendum? of. p. 163,21) partis cuiuslibet fauor ac defensio, sed equalitatem utrisque partibus conseruabunt,
nullatenus necessitatem facientes in quocumque capitulo eis que (qui Ewald) a nobis diriguntur quoquomodo, sed et
omni honore conpetenti munificentia et susceptione dignos eos habebant (habebunt Ewald).” Item. ,Et si hoc
pariter eorum serenissima clementia (serenissimae clementiae Ewald) uestra niteat suaderi (suadere Ewald) sanctitas,
ut sicut ex antiquitus ab orthodoxis imperatoribus seu a ceteris Christianorum fidelium oblata atque concessa sunt
patrimonia beati Petri apostolorum principis faucto (leg. fautoris <nostri>, ¢f. p. 165,10) in integro nobis restituere
dignetur pro luminariorum concinnationibus eidem Dei ecclesi¢ atque alimoniis perpauperum (pauperum Ewald),
immo et consecrationes archiepiscoporum, sicut olitana constat tradicio, nostre diocesis existentes penitus canonice
sancte nostre Romang restituere dignetur aecclesi¢ (sancte — aecclesi¢ del. Ewald, sed cf. p. 165,13).” f. Ino decr.
1V 159, PL 161, 302 C (De damnando concilio quod factum est aduersus sacras imagines. Actio II septimae synodi.
Adrianus papa Tharasio patriarchae) = decr. V 40, PL 161, 336 B (Quod beati Petri sedes caput est omnium
ecclesiarum et omnes decretis eius assentire debent. Adrianus papa ex actione secunda septimae synodi): ,Sanctitas
uestra piis et triumphatoribus imperatoribus suggerat, quatenus falsum concilium illud quod factum est sine aposto-
lica sede inordinabiliter contra constitutionem uenerabilium patrum aduersus sacras imagines, anathematizetur
coram apocrisiariis nostris.”

PVE 9-185,1 ~ Coll. Brit., Ino

§ nostrae P*(n exp. et u superscr. P} | suaom. ed. Rom.” | exspectaueris diffinierunt, ¢f. gr. 6 diua ed. Rom.* |
iussione om. V* (add. V'-* in fine lineae) E, post continebatur ins. ed. Rom.*  9-18¢,1 Sed — nostris] satis differunt
ipsius Hadriani nerba quae traduntur in Coll. Brit. (cf. app. testim.), cf. etiam Hadr. epist. ad imp. p. 163,13—16
9 imperatoribus post piissimis E edd. 9-10 suggerentes V> (entes del. et at superscr. Vi2) E 10 pseudosyllogus +
id est falsum collegium (adnotatio Anastasii, ut uidetur; cf. p. 15,24-25)V'™8E | ac]eted. Rom.*  10-11 insyl-
logistice ed. Rom., ¢f. gr.: syllogistice codd. asyllogistice La.-Co.”8 11 diuinas ~ 8eicov, imagines ab ipso Hadriano
nusquam sic appellantur, cf. app. font. gr.

PL 96, 1240
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Kplolapioy Huddv: kal Ty (laviov ékpilwbfi &mo Tis ékkAnaias, kai ToU kupiou f)-
uddv ‘Incol XpioTol 6 Adyos mANPwHf, 6Tt MUAar Gdou oU kaTioxUoouow aUTHS.
kal A ov e TTétpos, kai émi Ttavtn Tf méTpa oikodourjow uou THY ékkAn-
olav: kai coi Sawow Tas kAels THs PaoiAeias Tév olpavddyv: kai Soa &v &nons
émi Tijs yfis, éoTar Sebepéva év TOls oUpavois: kai Soa &v Auans émi Tils yils,
éotar Aeduuéva év Tols oUpavois. oU & Bpdvos eis m&oav THY olkoupévy TpwTeU-
wv SioA&uTrel Kal KepoAn TTacdv TRV EKKANOLOdY ToU Beol Umdpyel. 68ev 6 adTog
nokdplos TléTpos 6 &moéoToAos TG ToU Kupiou TpooT&ypaTl Totpaivewy THY EkkAnoi-
av oUdty mopaAereippévoy elacey, GAN Ekp&Tnoe T&yToTE Kal KpaTel THY &pXAv.
Qimrep 2&v TpookoMNBf 1) UpeTépa 6016TNs kal T NPETEPw ETOCTOAMKES Bpdve,
AT 0Tl KeQOAT) TTaodY TV EKKANOIDY ToU Beol, kol TOV alTfis iepdv kai dpBo-
Bofov TUTOV &PBApTwS Kal GuoAUvTws ék P&Bous kapdlas kal elhikpvols Siavoios
pUAGEal EmiTndevon ws &AnBids dpBédofos kal BeooePris Tuyxdvouoa, TAUTNY TIPG-
™y Buciav 1@ TavToduvduw Kupiw Tpocoicel kai s ék TpocwTou Hudy <Tols
TOV TPoelpTpévwy eUoEPeoTATwY Kal BeooTémTwv peydAwy PaciAéwy MUY Utep-
¢xouotv iyveol ducwmmhoel kai évadmov ToU Beol kal Tiis poPepds Kpioews auTous
kaTakppatioel, fva Tas lepds eikovas év adT] Tf) BeoguAdkTw kai PaciAidy TOAel
kal &y TravTl TOTw el THv &pxaiav oTdowv kaTtaoTiicar kal oTnpifal keAevowol,
PUA&TTOVTES Ty Trapddooly TauTns Tis lepds kal aylwTdTns Nudv Pouaikiis éx-
KA\noias kal dicokovTes kal PSeAucoduevol THY TV Tovnpdv Kal aipeTik@y TA&GYTY
B1&x ToU UpeTépou &yddvos kal moToTdTou UdYBou.

Ei 8¢ t&s lepds kal oemrtds eikdvas v Tols pépeot TGV alTddl ol kataoThowot, THY
UpeTépav yelpoToviay KT TAvTa TpoOTToV oU ToAuduey défacbal, kal pdMoTa, Eav
¢maxkoloubnion Tois &meiBolol Tf) &AnbBeia. TouTou Evekev peTd &xpoTaTou pdybBou
kai mdlou Tiis TioTEWS Kl &ydrvos v TouTols AW &BICTAKTWS TNy UpeTépav oe-
TTOT&TNY &ylwoUvny &pudler Tés lepds kal oemTds eikovas ToU kupiou kal cwTh-
pos Hudv ‘Inocol Xplotol kai Tfis dyias abTol yevwnrpias kai &ermopbévou Mapiag
kol TGOV &ylwy &mooTéAWwY Kal TE&vTwy TV Gyiwv TPoenTdY TE Kol HOPTUP®WY

1 kai' — éxpilwfii f. Mt. 13,29 2 Mt. 16,18  3-6 Mt. 16,18 et 19  8-9 & — éxkAnoiav cf. Ioh. 21,16-18
2§ kai &ydvos cf. 2 Tim. 4,7 (cf. supra p. 180,22-23)

HVTM

1 Auédv] de Hadriani uerbis hic omissis uide app. crit. lat. 2 o0 + kaTioxuoav adtiis i V | adTiis om. V
4 KAeidas N.T. 4-5 6 édv ... Bedepbvov N.7. 5 boa éav M | &mi Tfis yfisz om. V. 6-7 wpwTevwy
om. V 7 8Bev + kol V | altds 6 V. 8 6 &mdotoros om. V. 9 TapoAeheippévov (-vewv V) elacey HV
M ed.Rom.™¢(cf. lat.): wroparéhormey T edd. 10 Qumep M (cf. lat.): 8¢ odmep T edd. domwep V & waw
(sic) H | xoi om. T edd. (ex lat. nihil colligitur) | T&v fipetépwv &mooTohik®dy Bpdvewv HV 11 fijTIs (sc.
txkAnoic) HV M: 8oris Tedd. | macdv keparh)y M | 6e0U] XpiotoU M 12 d9bdpTous V | kal &uoAdvTas
om. V 13 #tmtndelon T: émrndevoet HVM | tuyydvouosa VM: Tuyxdy (sic) T Tuyxdver H 14 xu-
piw] 8ed V | mpoooioer T (cf. lat.): poopéper M mpoogépew V pépet H | Tois addidi coll. lat. (cf. etiam p.
160,18-19) 1§ mwpoepnpéveyv om. ed.Rom.* | kal BeooTémwTwv om. V | peydAwv om. V* (add. V* in fine
lineae) | Huédv suspectum (ab interprete graeco additum? inde lat.), cf. p. 186,3 16 ixveo1 + kewévn T edd,,
kewévn add. Vame | xal Tiis] koté Tis Hard. 17 xataxppaticst HVM (cf. ACO II 1,3 p. 51,1): kaTa-
kpwel T (ex coni. ut uidetur), ,fort. adTols kaTopkiel. nam in Latino adiurabit” Vcms (Morin), sed cf. e.g. p.
248,17 et. 249,16 | T&s eikdvas Ts iepds V 18 otnpifal om. V, knpUfan ed.Rom.*, sed ¢f. lat. et supra p.
162,119 TauTns Tfis] Ths adTiis H 20 kol Sibkovtes kai] dmodiwfwot 8¢ T edd., sed cf. lat. 22 «o-
TaocThowol] katacThooucslyv M 22-23 TV UpeTépav] fuetépay M 24 &maxohoubfion (sc. f) UpeTepa
60161n5)] Eakoroubfons ed.Rom.* ex lat, sed in lat. fuerit legendum 25 «xai wéBou om. M | kai &ydvos
om. V | mé&o1 ToUtoig V | Tourois] Tois M 26 &ppdler + kai H 27 aUtol dyias M 28 &ylwv? +
kai H | ¢ kol om. H
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ACTIO SECVNDA 185

nes, anathematizetur praesentibus apocrisiariis nostris; et omne zizanium eradicetur
ab ecclesia, et domini nostri Iesu Christi sermo compleatur quia portae inferi non
praenalebunt aduersus eam. et rursus: tu es Petrus, et super hanc petram aedificabo
ecclesiam meam, et tibi dabo clanes regni caelorum. et quaecumgque liganeris super
terram erunt ligata et in caelis, et quaecumque solueris super terram erunt soluta et in
caelis. cuius sedes in omnem terrarum orbem primatum tenens refulget et caput om-
nium ecclesiarum dei consistit. unde idem beatus Petrus apostolus domini praecepto
pascens ecclesiam nihil dissolutum dimisit, sed tenuit semper et retinet principatum.

Cui si adhaerere cupit uestra sanctitas et nostrae apostolicae sedis, quae est caput
omnium ecclesiarum dei, sacram et horthodoxam formam incorrupte ac intaminate
ex profundo cordis et sinceritate mentis custodire studet, ut reuera horthodoxa et dei
cultrix consistens hoc primum sacrificium omnipotenti domino offerat et ut ex per-
sona nostra praedictorum piissimorum et a deo coronatorum magnorum impera-
torum nostrorum sublimia uestigia obsecret et ut in conspectu dei per terribile illos
adiuret iudicium ut sacras imagines in ipsa deo conseruanda et regia urbe et in omni
loco in antiquum statum restituere et stabilire iubeant, conseruantes traditionem hui-
us sacrae ac sanctissimae nostrae Romanae ecclesiae et persequentes ac abominantes
malignorum et hereticorum errorem per certamen uestrum et fidelem sollicitudinem.

Si autem sacras et uenerabiles imagines illis in partibus non restituerint, consecra-
tionem uestram modis omnibus recipere non audemus, et maxime, si sectatus fuerit
eos qui non credunt ueritati. quapropter cum summo labore ac amore fidei atque
agone in his omnibus indubitanter uestram uenerabilissimam sanctitatem conuenit
sacras ac <uenerabiles> imagines domini et saluatoris nostri Iesu Christi et sanctae
ipsius genitricis semperque uirginis Mariae seu sanctorum apostolorum et omnium
sanctorum prophetarum atque martyrum simul et confessorum illis in partibus in

1-8 et omne — principatum ~ Hadyr. epist. ad imp. p. 165,15-167,1; ¢f. sacra imp. ad Hadr. p. 6,21-23 12-18 ut—
errorem ~ Hadr. epist. ad imp. p. 161,15—163,1 19-20 Si—audemus ¢f. Hadr. epist. ad imp. p. 169,15-17

6-17 cuius — ecclesiae ~ lxo decr. V 40, PL 161, 336 B-C: ,Beati Petri sedes per universum orbem principatum
tenens refulget et caput omnium ecclesiarum Dei existit. Vnde ipse beatus apostolus Petrus ex praecepto domini
pascens ecclesiam nihil defecit, sed tenuit semper et tenet principatum, per quem si adhaeret sanctitas uestra
apostolico throno, qui est caput omnium ecclesiarum Dei, eiusque sacrum et orthodoxum ordinem incorruptibiliter
et inuiolabiliter seruare studet, sicut orthodoxa et deicola existens, hoc primum sacrificium omnipotenti Deo offerat
et uice mea ante piissimorum uestigia imperatorum procidat et terribile iudicium Dei in conspectu eorum proponat,
quatenus uenerabiles iconas in antiquum statum restitui praecipiant, obseruantes traditiones huius sacrosanctae
Romanae Ecclesiae.”

PVE 6-17 ~ Ino

I apocrisariis ed. Rom.* | nostris) ad bunc locum pertinet adnotatio Anastasii post p. 181,19 traditionem in P E tra-
dita (nide supra) | eradicetur ex gr. et Vulg. (cf. Mt. 13,29): confundatur sacra imp. ad Hadr. p. 6,21 et inde Hadr.
epist. ad imp. p. 165,15 6-7 in toto orbe terrarum primatu fungens caput ... constituta est Hadr. epist. ad imp. p.
165,20—21 9 adherere codd. 9-15 nostrae - iudicium] interpres uerborum constructionem mutauit 10 incontami-
nate ed. Rom.* 12 sacrificium post offerat E edd., om. V>, add. V'**s.l. post domino | domino] deo ed. Rom.* | et
om. ed. Rom.* 12-13 utex persona ~ (&5 K TpoodTou 14 subliminia V*E 1 indicium P 17 abhominantes
VE 19 et]aced. Rom.* 20 modis omnibus om. Vedd. | fuerit (sc. uestra sanctitas) V¥, f. gr.: fueris P VP (tin s
mut. V') E edd. 22 indubitanter ~ &810TéKkTws 23 sacras ac uenerabiles scripsi coll. gr. et I 19 etc.: sacros ac P=
sacrosanctas PP E edd. sacras V
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Gua Kal dporoynTdv év Tols uépeat TGOV aUTobl &v T dpxaia T&Ear dvaoTiical, 8-
Tws év Spovoia &ficws TNV TPopnNTIKY &vuuvhiowuey O8NV AéyovTes: kuple cgidoov
Tous eUcePeoTdTous PaciAels kol Eémdkoucov fuddv év § &v Auépa émkalecwueda
oe, &1l Aydmnoav THv eUmpemeiay ToU olkou ocou kai TéTOV oknuwuatos 86Ens
oou.

ToUs 8¢ &mooToAévTas wop' fudy TTéTpov ToOV flyammnuévov Mu@dy TpwTomTpecPUTE-
pov Tiis &ylas Audv Pwpaikis ékkAnoias kai TTetpov Tov GPP&V TpecPiTepov kal
flyoUuevov mpods T& ixvn TOV yoAnvoTdTwy Kal eUoefév Pacidéwv Suowmolpey,
v 81 TOV ToBov TOU Gylou TleTpou ToU kopugaiou TRV dmooTdAwy kal &1 fHuds
gv maomn avmiAMyel kal edpeveia dvBpwmivn Tapayaysiv kataflodowoty, OTws Kal
£V TOUTWw peydAas ioxUowuey eUxaplaTias Tpoopépety.

‘O TovToduvapos Beds ThHy UpeTépav &ydmny, é&v otabepds Siapeivy, Emweloel kal
ouvéABol Upiv kal BixguAdéel kai TOV EykaTeumioTeuBévTa ool kapTdy UTEp uéTpov
TAeovaopol TTAsovaoel Kal gls TNV alwviay Xapdy peTeveykelv KeAeUoel.

‘O Beds Uyrfj oe Siapurdder, NyoTrnuéve ASeApe.

[Tétpos kai Tlétpos ol edAaPéoTaTtol TpeoPUTepol kal TomwoTnEnTal ToU &ylwT&TOU
méma Tijs MpeoPuTépas Poouns Adpiavol eimov:  Eimdrw fuiv & &yidTaTos Ta-
TPGpYTs Tapdotos Tils Pacidevouons ToAews, €l oToiyel Tols ypaupaot ToU &yiw-
T&Tou TdaTa Tfis TpeoPuTépas Pouns f od.

‘O aywTatos Tarpidpxns Tapdoios elmev: ‘O mepiaotpagbels 1 ewti TOU
XpioToU kal yevvfioas Huds Six Tol eUayyediov Tlalhos 6 Belos &moéoTohos Peo-
paiols ypapwv, &modexduevos TO omoudaiov Tfis Tpds XpioTév TOV AANBwvdy Bedv
Nu&dv elhikpvols autdy TioTews, olTws Een: 1 wioTis Uudy katayyéAretar év
6Aw T& kOouw. TaUTn Tfj uapTupia EmecBon &vaykaiov éott kai &PBoulov Myel-
ofar 16 dvmitdooeobal. 68ev Adplavods 6 Tiis mwpeoPuTépas Pouns mpdedpos TV
papTUpnBévTy UTdpXwY HETOXOS YEYPaPnke Tpavds kai &AnBds Tois edoeRéowy
Nudv PactAelor kai Tpods THY fueTépav peTplOTNT, PePaioUuevos €U ye Kal KaAddS
Exew Th dpyaiav Tapddoov Tiis kaBoAikfis ékkAnoias. kal abTol y&p fuels ypol-
KGS Kal EpeuvnTik@®s Kal ouAAOYIoTIKGDS Kal A&TTodeikTikds EfeTdoavtes kol Tols

2-4 cf. Ps. 19,10 4 cf. Ps. 25,8  20-21 O mepraoTtpapbeis — Xpiotol cf. Act. 9,3 21 yevwfoas — eday-
yedlou cf. 1 Cor. 4,15  23-24 Rom. 1,8

HVTM

1 xal om. VT edd. | &v To¥s altéth pépeowv V | dvacthowoww M 3 Paciteis M (cf. lat.): Paciels fiucv
HT fiucdv Baoikels V | fiuépav V | émikahecope8d VT 7 1év om. V. 7-8 &PR&v — fyolpevov] exspec-
taueris coll. lat. povaydv kai TrpeoPutepov kal &PBP&Ev (plurimis aliis locis Petrus appellatur povayds mpeofu-
Tepos Kal flyoUuevos) 7 &PR&v H povaxdv V. 8 eloeBeotdtwv M eldoefdv + fudv H | Paociiéwy +
fHudvy M 1o mopayayeiv] Sidyew T edd. 11 loxbowow V. |  mpoogépew] mpoodyew T edd.
12-13 TV — BiaguA&éet] locus suspectus, cf. lat. 12 Tf Uperépa &ydmn T edd. non male, sed dubito, an hac
coniectura locus sanari possit | #mweboor Tedd. 13 ouvéAdn H | fipiv V | Siagurdor Tedd. | EykaTep-
moTeuBivta M: tykatamioteuBévta T edd. ZumoTeudévra HV 14 TAsovdool Tedd. | aidoviov H |
kehevoot Tedd. 15 Oy1& T edd. | Siapurdéor Tedd. 16 edAaPéorator om. V | kat TomwotnpnTal om. V
17 s peoPuTtépas Pouns om. V | Adpiavoll om. V T edd. | Eimdrw 6 &yidTtatos fipiv + Seomdtns Kai
V 18 Topdoios om. V. 19 Popns om. H | ol om. V20 ‘O — efrev] ‘O péyas Tapdotos épn V |

Tapéoios & &yidTaros Tarpidpxns T edd. 20-21 ToOU XploTold om. HV 22 XploTév om. V
22-23 fudv 8:6v H 23 flpédv om. V | abtdv] fpésy H om. V | oltws om. V| Gudv] Hudv V
24~25 «xai &Boulov — dvTiTdooeoBon om. V 25 6 om. T edd. 26 pétoxos + ki H | &AnBds kai

Tpavdds yeypdonke H 28 yép] 8¢ T edd. 29-188,1 Tfis aTpikfis S1daokarias H

10

I

20

25



10

20

25

ACTIO SECVNDA 187

antiquo erigere statu, quatinus uno consensu digne propheticum canamus canticum
dicentes: domine, saluos fac piissimos reges et exaudi nos in die qua innocaunerimus
te, quoniam dilexerunt decorem domus tuae et locum tabernaculi gloriae tuae.

Dilectos autem nostros Petrum scilicet archipresbyterum sanctae nostrae Romanae
ecclesiae et Petrum monachum et presbyterum atque abbatem, qui missi sunt a nobis
ad uestigia tranquillissimorum et piorum imperatorum, rogamus propter amorem
sancti Petri principis apostolorum et propter nos omni benigna susceptione ac hu-
manitate dignos apud uos iudicandos pariter et habendos, quatinus et in hoc magnas
referre gratias ualeamus.

Deus omnipotens dilectionem uestram, si stabiliter permanserit, conseruare annuat
et fructum qui tibi creditus est super mensuram abundantiae faciat abundare atque in
sempiterna transferre gaudia iubeat.

Deus te incolomem conseruet, dilectissime frater.

Petrus et Petrus reuerentissimi presbyteri ac uicarii sanctissimi papae senioris Romae
Hadriani dixerunt:  Dicat nobis sanctissimus patriarcha Tarasius regiae ciuitatis si
consentiat litteris sanctissimi papae senioris Romae an non.

Sanctissimus patriarcha Tarasius dixit:  Sacratissimus Paulus apostolus, qui illustra-
tus est lumine Christi et genuit nos per exangelium, cum Romanis scriberet appro-
bans studium sincerae fidei eorum, quam in Christum uerum deum nostrum habe-
bant, sic ait: fides uestra annuntiatur in uniuerso mundo. hoc testimonium sequi
necessarium est, et inconsulte agit qui huic conatur resistere. unde Hadrianus prae-
sul senioris Romae, cum esset particeps eorum qui praedicto testimonio muniri
meruerunt, scripsit expresse ac ueraciter piis imperatoribus nostris atque ad humili-
tatem nostram, affirmans bene ac optime se habere antiquam traditionem ecclesiae
catholicae. nam et ipsi nos scrutando scripturas et syllogistice approbando rimati
sumus sicque confessi sumus, confitemur et confitebimur, consonamus et confir-

4~8 Dilectos — habendos of. Hadr. epist. ad imp. p. 165,1-2

14-189,1 Petrus' — litterarum ~ Iwo decr. V 40, PL 161, 336 C-D: ,Apocrisiarii papae dixerunt: Dicat nobis
sanctissimus Tharasius patriarcha, si consentit litteris sanctissimi papae. Tharasius patriarcha dixit: Paulus apostolus,
quem lux circumfulsit de coelo, qui genuit nos per euangelium suum, cum Romanis scriberet, dixit de fide illorum:
,Fides uestra annuntiatur in uniuerso mundo.” Tale testimonium sequi necessarium est et contradicere non est
consilium. Quid ergo Adrianus Romae senioris antistes, cum sit eorum particeps, quibus apostolus testimonium
perhibet, piis imperatoribus et nostrae mediocritati scripsit?> Confessi sumus et confitemur et confitebimur et
sentimus et corroboramus litteras suas.”

PVE 14-189,1 ~ [uo

1 prophaeticum P 3 quoniam] quia VE edd. | tabernaculi etiam Ps. tuxta Hebr. et Psalt. Rom.: habitationis Ps.
inxta LXX 7 apostolorum principis ed. Rom.* 7-8 humanitate] humilitate VE 11 qui om. VE (corr. F?)
12 transferre] transire ed. Rom.* 13 incolomem P: incolumem V edd. incolomen E | seruet ed. Rom.*, sed cf. gr.

16 Romae + Adriani ed Rom.* ex F 17 Tarasius sanctissimus patriarcha ed. Rom.* ex F, sed ¢f. gr. | Tarasius om. P
19 nostrum om. Fedd. 21 agit] ait P (g superscr. P?) 26 sicque] si quod E sic quod F* edd.

Ha. 103

PL 96, 1241
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PL 129,237
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188 TIPAZIZ AEYTEPA

Tarpikais didaokaAials pabnTeuBévTtes, olTw kal wpohoynoapey kal Suoroyoluev
kai OopohoyTicopev Kal oTorxoUuey kol éppévopey kai Pepaiotpedo TH THY dvayve-
oBEvTWY YPpapuaTwy Eupaoel, Tas eikovikds &valwypagnoels &modexopevol KoTd
Ty &pxalav TV &ylwy TaTtépwy AUV mapddooty, kal TauTas OXETIKE 8w
Tpookuvoluey s gls dvopa Xpiotol ToU Beol kal Tfis dypdvrou Beotroivng fudy
s aylas 8eoTéxou TGOV TE qyiwv &yyéAwv kal mavTwv TGOV &ylwv yeyovuias,
TpodnAov els Eva udvov EAnBivdy Bedv THY Aatpeiav kal TV TrioTiv fudy &vaTifé-
pEvOoL.

‘H &yla ouvodos elme: M&oca 1 iep& oUvodos olTws TioTeUel, oUTws QPOVEl,
oUTws SoypaTilel.

TTétpos kal TTéTpos ol BeopirécTaTol mpeoPiTepol kai TpeoPeuTal Tiis &TooToAKTS
kaBédpas elmov: Aeyétw fulv f) ayla oUvodos, el TapadéxeTal T& ypAppaTa
10U &y1wtdTou TaTa Tiis TpeoPuTtépas Pouns f ol.

‘H &yla ouvodos elmev: ‘EmdpeBa kol dexdueba xai mpooiépeda.

lwdvyns 6 BeopiréoTaTos mpeoPuTepos kal mpeoPeutis THs &vaToAikiis dioikfoews
elrev- EUkopov ot kol &ml ToU Tapovtos WoAukds peAwdfioalr “EAsos kai
GAnBeaia ocuvnvtnoav, OSikaioouvn kai eiprivn kaTepiAnoav. €Acos kai aAnfeia
oidapev 6T 6 KUplos NudV ‘Incolis XpioTds éoTv, &v petoxfi 8¢ kal ol &ywwTaTol
ToaTpldpyal kKal Tiis olkoupévns Tolpéves UTGpyouot Kal AéyovTtal. Kol y&p éAcos
kal @AnbBeaia ouvivlnoav, Adpiavds 6 aylwTaTos TaTas Tiis TpeoPuTépas Pauns
kai Tapdolos 6 pakopldTaTos TaTPdPXNs Tis Paciievolons KwvoTavTivouToAews,
TO €v @povolvTes Kal SpoloyolvTes. Sikatoouvn kai eiprivn kaTepiAncav: 1 yop
pepovupos Eipfiyn kol yhew Beol Poaocitelouca kal kpoaToloo 8e10dds Kivoupévn
kol Ty edmpémeiav Tiis ékkAnoios mofoloa kal 9elouca, ypduucot Xpnoopévn THY
SikatooUvny THY gepovupoy THY &ylwTaTny ékkAnoiav Pouns kaTtepiAnoe kal keki-
vnkev els péoov mapeAleiv kal TV mopoloov ayiav oufjyupw eUppdvar kol THY
opBodofov TioTv Qavepdoal. kal vuvi xapd ueySdAn yéyovev Eml T &vayvooel
TGV 1epdV ypopudTwy ToU &ylwTdTou TaTa Adplavol Tpds Te Tous GeopuAdxTous
kal yoAnvoTtaTtous NV PBaocidels kal mpds TOV ayiwTaTOov Kal Tplouak&pioTov
mwatpidpyny Topdoov. kai Suooyoluev X&piv ueySAny 16 8ed &v TouTw, OTI

3 [

TolauTns Hflwpeba xapds kal edppoouvns, kai ebAoynTds O Bedg 6 &vaoThoas Huiv

16—-17 Ps. 84,11 19~20 Ps. 84,11 22 Phil. 2,2 | Ps. 84,11

4 oxeTik® 68w cf. Act. VI 281 E 7 et 309 D 1213

HVTM

2 kal otoixoUuev om. V | kai éupévopev H T: xai éppevolpev V (quod Anast. legisse uidetur uerborum ordine
mutato)om. M 4 aylwv om. V | oxeTikéds M § ToU Beol om. V. 6 Te om. V 7 udvov &AnBivodv
fedv H M: pévov Bedv T Bedv pdvov dAnBwvdy V pbdvov Bedv dAnbivdv ed.Rom.* ex Ve 9 Tlaoa post
ouvoBos V | oltws om. H 11 Tlétpos kal TTérpos om. V | BeogidéoTaTol om. V | kai mpeoPeutal om. V
12 fipiv] kai V | yp&puata + Tadta reliquis usque ad o¥ omissis V. 13 f o0 HM: om. T edd. 14 “HJ
Kal § V | &yl om. V15 & BeopiréoTaTos om. V | Tfis &vatohikiis Sioiknoews om. V. 16 Elkaipov —
peAwdiicat] Elkaipdv gotwv elmelv V. 18 ‘Inools Xpiotds om. V. 20 &yidtatos om. V | Tfis peofu-
Tépas Poouns om. V 21 pokaplotatos om. Vo | Tfis BaoiAevovons om. V 24 Bélouca + kai M
26 eUppdval M edd. edgdvan (sic) H 27 8pB68ofov] dAngA V | viv T edd. 28 &ylou V. 28-29 fco-
PUAGKTOUS Kal yoAnvoTdTous om. V. 29 Baoidels Hudv V | mpds om. V | xal Tpiopakapiotov T M: kol
uakopiwtatov H om. V. 30 1@ 6e® peydAny M | év ToUte om. V. 31 Afiobnuev V | kai ebppooivng
om. V
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ACTIO SECVNDA 189

mamus atque permanebimus in significatione litterarum quae lectae sunt, imaginales
descriptiones suscipientes secundum antiquam sanctorum patrum nostrorum tradi-
tionem, et has affectuali amore adoramus tanquam ad nomen Christi dei et inteme-
ratae dominae nostrae sanctae dei genitricis sanctorumque angelorum ac omnium
sanctorum factas, manifestissime in unum solum uerum deum seruitutem et fidem
nostram ponentes.

Sancta synodus dixit:  Tota sacratissima synodus ita credit, ita sapit, ita dogmatizat.

Petrus et Petrus deo amabiles presbyteri et legati apostolicae cathedrae dixerunt:
Dicat nobis sancta synodus si admittit litteras sanctissimi papae senioris Romae an
non.

Sancta synodus dixit:  Sequimur et suscipimus et admittimus.

Iohannes deo amabilis presbyter et legatus orientalis dioeceseos dixit:  Oportunum
est etiam in praesenti cum psalmista canere: misericordia et ueritas obuianerunt sibi,
iustitia et pax complexae sunt se. misericordia et ueritas scimus quia dominus noster
Iesus Christus est, participatione autem eius etiam sanctissimi patriarchae et orbis
terrae pastores dicuntur et sunt. etenim misericordia et ueritas obuianerunt sibi,
Hadrianus scilicet sanctissimus papa senioris Romae et Tarasius beatissimus patriar-
cha regnantis Constantinopoleos. qui unum sentientes et confitentes iustitiam et
pacem complexi sunt. pheronyma enim Hirene et decreto dei regnans et imperans
diuinitus mota et decorem ecclesiae desiderans atque uolens, litteris usa iustitiam
pheronymam, sanctissimam uidelicet ecclesiam Romanam, complexa est et mouit in
medium transire et praesens sanctum laetificare collegium, sed et horthodoxam
patefacere fidem. et nunc gaudium magnum factum est in lectione sacrarum litte-
rarum sanctissimi papae Hadriani tam ad diuinitus conseruandos et tranquillissimos
imperatores nostros quam ad sanctissimum et ter beatum patriarcham Tarasium
destinatarum. et magnas in hoc agimus deo gratias quia tanto meruimus gaudio et

8-26 Petrus' - destinatarum ~ Juo decr. V 40, PL 161, 336 D - 337 A: ,Apocrisiarii papae dixerunt: Dicat nobis
sancta synodus, si recipiat litteras sanctissimi papae. Sancta synodus dixit: Sequimur et recipimus et consentimus.
[oannes intercessor orientalium dioeceseon dixit: Nunc gaudium magnum factum est in lectione sanctarum littera-
rum sanctissimi papae Adriani ad serenissimos imperatores nostros et ad beatissimum patriarcham Tharasium.”
13-14 ~ LC I 4 p. 244,1—7 (= II Capit. p. 235,4~10) = *Hadr. p. 29,20-25 (In actione secunda. Capitulo XXIX.
Reprehensio): Quomodo (quod Hadyr.) intellegendum est, quod psalmografus (psalmigrafus Hadr.) cecinit: ,Miseri-
cordia et ueritas obuiauerunt sibi, iustitia et pax se conplexae sunt (conplexae sunt se Hadr.)’; quod temere et (om.
Hadyr.) adolatorie (adoratorie Hadr.) a Iohanne presbitero et legato orientalium (orientalis + prefacture [sic] Hadr.)
in participatione uenerabilis (beati Hadr.) papae Adriani et Tarasii patriarchae (om. Hadr.) dicitur esse completum.

PVE 8-26 ~ Juo 13~14 ~ LC, *Hadr.

2 sanctorum om. Vedd. 3 affectuali (~ oxeTik®) scripsi coll. Act. VI 310 D 10 et 342 C 8 (cf. etiam Conc. Const. 11,
ACO IV 1p. 216,11 et 241,11): affectuoso codd. 4 nostrae om. ed. Rom.* § uerum om. ed. Rom.* ¢ admittit fort.
coll. p. 187,16 admittat scribendum 12 dioceseos VE 16 pastores + et VE edd., sed cf. gr. 17 beatissimus)
sanctissimus ed. Rom.*  18—19 Constantinopoleos — pheronyma] ,Const. unum sentientes et confitentes. iustitia et
pax osculatae sunt, pheronyma” ed. Rom.™, sed ipse Anast. sententiarum ordinem mutauisse uel mendosam priorem
uersionem repetisse uidetur 19 Hirene scripsi coll. p. 1,6 etc.: Heireng P V Heirene E Irene ed. Rom.* 21 amplexa
ed.Rom.™ 22 letificare codd. 24 AdrianiP E 26-191,1 perfrui et laetitia ed. Rom.* ex F
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190 TTPAZIZ AEYTEPA

BaoiAgiav TowxUTNY, pepiuvdoay kal Sieyeipoucav Tous Acous TEVTOTE TPds uiaw
oupTvolay kal opoyuyiav kai Tpds eudakny TRV Belwv kovdvwy kol TGV Tapads-
cewv Tis &ylwTatns ékkAnoios. &AA& XpioTds & Beds Bi1& Tiis TekoUons aUTdV Tav-
aylas Beotokou kai TEVTwyY alTol TGOV &ylwv Kal UudY TOV lepéwyv aliTold T&OV TO
év @povourtwy kol 86hov év Tals kopdlals Uudv pf Exovtwy, &AA& omoudaldvTwv
T& yeypappéva TANpdoal Tas émayyesiias Upddv &Andels dmodeifer kal ToAuypo-
vious @uUAGEel Tous BeomdTas NudY Tous &yobous kal dofdoer alToUs kol Uywwoel
T6 Képas aUuT®dV kai UmoTdEsl Tous Exfpous aUTdv UmMo Tous modas auT@®v Kal
&Eiooel auTous Kal v TG pEAoVTL aiddvt peTd T&V &ylwy Paocidéwy kaTtapiBun-
Bfjvar kol @uAGEel THY tepdy TauTny ouvodov TO &v gpovolcav.

I. Aydmios 6 6owdTatos émiokotos Kaioopeias Kammadoxias elre: Méypomran
év Tads Top” fuiv Beiars ypagals, oT1 Sieywpioey 6 Beds aGva uécgov ToU @wTos kai
Gva péoov ToU OkOTOUS. iBoU ydp &mooTdons Tiis OKOTEwfs TV Kokod&Ewv
aipéoews 16 Qs TAol Tis dpbodofias katnUyacev. & k&yw Emduevos &modéyopai
Te kol &omdlopan T&s iepds kol oemwTds eikdvas kol Tous wf) oUTwS PpovolvTas T
avabépaT TapaTéuTe.

2. lwdvns 6 oorwTaTos Emiokomos Egécou eimer  KaBos T& Tiwa ypduuata
ToU &y1wTdTou Tame Podouns Tepiéxouoiv, oUTws ToTeUw Kal oUTws OpoAoyd X4&-
p1Tt XproTolU ToU &Anbwol 8ol fuddv.

3. KwvotavTivos & doimTaTos émiokotros KwvoTtavtias Tfis KUtpou eimer Kot
TavTa TpoTov Ti) &vayvwobeion dvagopd Tii oTaAsion TPos Tous SeCTOTAS MUV
Tous &yafous mapd Adpiavol Tol &yrwTtdTou T&ma Poduns kal Tfi mpds TOV &yico-
TaTov TATPdpXNy EMICTOAf] ouvTifepan kai oUTws SpoAoyd kal peTd ToUTns TS
TioTews dmeAsUoopal émi TS Pfipa Xpiotol Tol &Anbivol Beol Hudv.

4. BaoiAeios 6 bo10dTaTos émiokomos Aykupas  elme: KaBos Tepiéxouot T&
ypéppata ToU &ylwtatou Adpiavol mwama Tiis TpecPutépas Pouns kol TO @pod-

4—5 Phil. 2,2 § 5dhov — xapSiais cf. Prou. 12,20 et 26,24 6 Ta yeypoppéva TAnpdoat cf. Le. 24,44
7-8 Uydoer 10 képas aUTdY cf. Ps. 88,18 etc. 8 Umot&éer — adTdv? of. 1 Cor. 15,25~27; Ps. 109,110 Phil.
2,2 12-13 Gen. 1,4

8-10 UmoTéEer — KoTapiBunbivar cf. e.g. ACO Il p. 133,27-30

HVTM
1 TowUtny PacAeiav V| Tdavrote] wavtas V edd. 2 Spoyuyiav] épovorav V| Ttév? om. ed.Rom.*
3-4 Tavayias Beotdxou om. V. 4 olTod" om. V edd. | a¥tol* om. V | 16 om. T edd. § BdAov —

&AA& om. V, lac. indic. V3 | Uudv om. T edd. 6 ypéupata V | vudv] fpdv H om. M | &wodetéat T &o-
8eifar ed.Rom.* 7 o@uA&fan Tedd. | Tous &yafous om. V | 8ofdoar T edd. | dydoar T Gydoom ed. Rom.*
8 dmotdoiTedd. | adtdv om. V9 &bidom T &fiboor ed.Rom.* | év om. V. 9-10 &pbunbijven V
10 QuAdSEl + kal V guAdéor T edd. | T6 v gpovolocav deest apud Anast, fort. delendum 11 acclamatio-
nes numerantur y' (Ayamios) — op’ in H, &’ (Ay&mios) — ofe’ in M; cf. Bischofslisten p. 12 et adn. 26 | do16>-
Tatos émiokomos om. V| Kammwadokias om. V 12 Tap v om. V | éxopnoev V 13-14 Y&p —
aipéoews] y&p &mwd wdons Ths oxoTewdis TOV Kakoddfwv &vdpdv aipéoews ditoTede H &md whons Tfis
oKkoTelas TGV kakodofwv alpeTikdy Sitoteihe V. 13 kaxodofwv + &vdpéov HT edd., sed cf. lat. 14 «ot-
nuyacev om. HV (uide supra) | &] &s HV  14-15 &modéxopal Te kai om. V. 15 kal oewTds om. V
17 6 écwwTaTos om. VT edd. | émiokomos om. V | Tl om. V. 18 bowwtétou H om. V | Pdpns om.
V | oltws? om. V 20 doitaros — Kwvotavtias om. V. | dowwTtaTos] feoprréotaros T edd. om. V|

KwvoTtavtias ed.Reg.: Kwvotavteias M ed.Rom. Kwvotavt sine abbr. HT 21~-23 T — émoToAfi] TH
oTaAel (sic sine abbr.) &vagop& Tpds TOV ayrdTaTov ToTpdpXny Hpdy Tapd Tol wama V 23 oUTws
om. V 23-24 petd — TioTews] olTws V 25 6 BeopidéoTatos T edd. om. V|  éwiokomos om. V

2§-192,1 €lme — aTpidpyou om. V, lac.indic. V3 26 mwama ASpiavol M
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ACTIO SECVNDA 191

laetitia perfrui, et benedictus deus, qui suscitauit nobis tale imperium quod sollici-
tum sit semper et excitet populos ad unum conspiramentum et unanimitatem atque
custodiam diuinorum kanonum seu traditionum sanctissimae ecclesiae. sed Christus
deus per gignentem se sanctissimam dei genitricem et omnes $anctos suos et uos
sacerdotes suos, qui unum sapitis et dolum in cordibus uestris non habetis, sed festi-
natis quae scripta sunt adimplere, repromissiones uestras ueraces ostendat et long-
aeuos conseruet bonos dominos nostros et glorificet eos et exaltet cornu eorum et
subiciat inimicos eorum sub pedes ipsorum et dignos eos faciat etiam in futuro saecu-
lo cum sanctis regibus connumerari conseruetque hanc sacratissimam synodum.

1.  Agapius sanctissimus episcopus Caesariae Cappadociae dixit:  Scriptum est
in diuinis scripturis nostris quia separauit deus inter lucem et inter tenebras. ecce
enim cessante tenebrosa male opinantium heresi lumen cunctis horthodoxiae reful-
sit. quod lumen et ego sequens suscipio et saluto sacras ac uenerabiles iconas et eos
qui ita non sentiunt anathemati mitto.

2. Iohannes sanctissimus episcopus Ephesi dixit:  Sicut honorabiles litterae
sanctissimi papae Romani continent, ita credo et ita confiteor gratia Christi ueri dei
nostri.

3. Constantinus sanctissimus episcopus Constantiae Cypri dixit: Modis omni-
bus lectae suggestioni quae ad dominos nostros bonos ab Hadriano sanctissimo papa
Romano missa est, necnon et epistolae quae ad sanctissimum patriarcham directa est,
consentio et ita confiteor atque cum hac fide proficiscar ad tribunal Christi ueri dei
nostri.

4. Basilius sanctissimus episcopus Ancyrae dixit: Quemadmodum circum-
ferunt litterae sanctissimi Hadriani papae senioris Romae et sensus sanctissimi patris

1o-11 ~ LC Il 19 p. 421,15 (= III Capit. p. 333,26-30) = *Hadr. p. 43,7—10 (In actione secunda. Capitulo II):
Inutile et dementia prolatum (prelatum Hady.) et risu dignum dictum Agapii Caesareae Capadociae episcopi, reprae-
henditur in eo, quod dixit: ,Scriptum est in nostris diuinis scripturis.” 18-22 ~ Iuo decr. V 40, PL 161, 337 A:
»Constantinus episcopus Cypri dixit: Omnibus modis epistolae Adriani papae quae missa est ad nos et nostros
imperatores et illi quae missa est ad patriarcham Tharasium consentio, et ita confiteor et cum fide hac ante tribunal
Christi assistam.”

PVE 10-11 ~ LC, *Hadr. 18-22 ~ Tuo

1 letitiacodd. 2 umanitatem P* (m* radendo in n mut., mi superscr. P) 3 canonum VE edd.  § uestris post
habetis VE edd. 8 pedibus ed. Rom.* ¢ sanctissimam ed. Rom.* 10-219,§ acclamationes numerantur VI (=B 5
Nicolaus Cyzici) - CCLXII in P, IV (= B 2 Iohannes Ephesi) - CCLXII iz V, IV (= B 2 Iohannes Ephesi) -
CCLXIIl in E, of. Bischofslistenp. 12 12 orthodoxiae PE 14 mitto] submitto La.-Co.* non male, sed mitto ~
TQPATTEPTI®W etiam infra p. 197,3 18 episcopus sanctissimus VE 23 Ancirae VE 23-24 circumferuntur ed. Rom.,
continent ed.Reg.*, sed cf. gr.

PL 129,239

Rom. 424
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vnua ToU ayleTdTou TaTpds Nudy Kal oikouuevikol TaTpdpyou, oUTws ¢povdd Kal
oUTws kpaTd kai oUTws S18&fw kal peT& ToUTOU pou ToU ¢gpoviipaTos Kai év TR
pEAoVTL aiddvl &TreAsUoopat.

5.  NixkéAaos 6 doiTaTos émiokomos Kulikou elme:  Katd T& yp&ppata ToU
&y1wTaTou Tama Tfis TpeoPuTépas Pouns Adpiavol kal Thy EkBeowv Tiis dpoAoyias
ToU &ylwTdTou Mudv TaTtpidpxou Topaciou olTws ppovd kal gpoviiow Kal &lg TOV
kel kOopov &mevexBnoopal peT& TaUTns pou Tis Ouoroyias.

6. EdBUpios 6 dordTaTos Emiokotos Zdpdewy eime: Ky Tols mpoavayvwobei-
ol yp&upaol ToU pakaplwTaTou Tama Tiis TpeoPuTtépas Paouns ehikpivdds kal &&i-
OoTAKTwS £mopevos ouvTifeuon kai kafouohroyd olTws ppoveiv mepl Te Tfis dpBodo-
fou TrioTews kol Tepl TRV iepdv eikdvwy, oUyx s TI véov Boyua TapadeSduevos fi
kaivdy EpeUpepa, AN s AkpIPAS EmoTauevos THY Tepi aUTAOY Tapddoowy TOV TE
aylwv &mooTdAwy kal Beicov B18aokdAwY TGOV TAUTAS KATOAEAOITTOTWY év Tf] &yla
10U Beol ExkAnoig Umapyoucas. 810 SAoylyws &modéyopal Tas TolxUTas CETMTAS
gikdvas peT& Tiis TpooTmkouons Tiufis Kol AoTaoTIKTs TTpookuvhoews, Tous &t £Té-
pws | évavTiws gpovolvtas fj SoyuaTilovtas kaTa TGOV &yiwv eikovwy &AAoTpious
Tfis xabBoAikiis éxxkAnoias fiyoUpevos &moknpUoow kal aipeTikoUs kaTayyEéAA.

7. Tlétpos 6 doidtatos émiockomos Nikoundeias elme: Katé 1& &vayvwobévta
ypéupaTa Tol &yiwTdTou Tama Tfis mwpeoPuTépas Pauns Adpiavol kal kaTtd ThHY
mioTw ToU &ylwTdTou Kal oikoupevikod TaTpidpyou Tapaciou Tas cemTds eikovas
oUTws &modéxouar kal Tpookuvd kal di1d&Ew, s péMwv &v T fipépa Tiis kploecws
B186val Adoyov T@ KPITf) kol Bed NudY.

8. ’HAias 6 dowwTaTos émiokotos Kpfytng eime: Katé 1& Tiwe ypdupata Tol
dywTarou méma Tfs TpeoPuTépas Popns Adpiavol olTws OpoAoydd kal KpaTd
T&s Tiwas kai iepds eikdvas uf) peTaTebels ToTé, AN 00d: &pTiws TPOOKUVEY
aUTas Tous Bt uty oUTws oporoyolvTtas dvabepaTife.

9. ZTaupdkios 6 dotwTaTos émiokomos XaAkndévos eime: KaTd THv EmMoTOANW
Adpiavol ToU &ywTdTou TaTa Tis TpeoPuTtépas Pouns Thy mpods TOV &yldTaTov
udy marpiapxny Topdolov &mooToAsicav oUTws k&yw OSéxopal kal &omalopon

HVTM

1-3 oUTws — &medevoopar] oUtws k&yw Qpovd Kal gpoviicw kol KpaTd kol Sofdlw xal B18&fw Kal
oUTws &mweAedooual kal T péMovmt oiédvt V. 2 pou post gpoviipatdés H 4 Beopiréotatos T edd. om.
V | émiokomos om. V. 4-6 eime — Topaciou om. V. 6 oltws + k&yw V7 pou post opodoyias H
8 ooibTaTos twlokotmos om. V | S&pd sine abbr. T Zd&pdns Vc edd.; cf. Bischofslisten p. 42 adn. 160
8-9 Tois — Pcdung] Tols ToU Téma ypdupaot V 9 ‘Poouns + kal Tfj ékBéoer ToU &yiwTdTou TaTPoS fi-
uév Tapaociou V edd. exl. 5—-6 ut uidetur | elkpvéds xat om. V. 10 ouvtibnu HT | duoroyd V | gpo-
viioon V edd. 1o-11 mwepi — wad om. V11 eikévwv] kavdvwy T (exp. et superscr. gikévwv TY) | Troapa-

Befdpevos om. V. 12 T&V Te] ¥k Te TV T edd. 13 T&V om. V | TaUT sine abbr. HV  13-14 & —
Umapyxouoas om. V. 14 TolU Beol om. M | UmapxoUoas scripsi coll. lat.: mwdpyoucav codd. 15 &oma-
oTikfis] glossam EmBupnTikils adscr. M2ms I5—16 ETépus — Boypatifovras] pf oUtws gpovolvrtas V

16 katd] Umép V. 18-19 Tlétpos — Adpiavod] ‘O Nikoundelas MMétpos V. 19-20 kai — Tapaciou om.
VT edd, sed cf. lat.  20-21 T&s — 818&€w HM (cf. lat.): olftws k&yd Tas oemrds elkdvas &modéyouar kai
Tpookuvd kal Bofdlw V olTws dpoloyd kol kpatd TGV Tiplwy xai iepdv eikdvwv pfy petaTebels ToTe
Tpookuvéd Bt kal Tud® abtds T edd. 21 péMdov V. 23 Beopidéotatos T edd. om. V | Emwiokomros om.

HV 23-24 Koat& — Adpiavol om. V 24 oUTws + k&yd V 25 TV Ty Kal iepdv eikdvwy T
edd. | lep&s] oemrés V| pn petabels H petabels unddAws V. 25-26 &AN — adtds om. V, lac. indic. V3
25 &AW oudt HM (cf. lat.): 0Bt yap T edd. | dptiws + uévov T edd,, cf. lat. | wpookuvd T edd.

27 ayidTatos M om. V | émwiokomos om. V | KaAxndévos T edd. | efme om. V. 27-29 Katd — otws]
Katé thv 1ol Téma émotoAfiy V
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ACTIO SECVNDA 193

nostri ac uniuersalis patriarchae, sic sapio et sic teneo et ita docebo et cum hoc sensu
meo etiam in futurum saeculum proficiscar.

s.  Nicolaus sanctissimus episcopus Cyzici dixit:  Secundum litteras sanctissimi
papae senioris Romae Hadriani et expositionem confessionis sanctissimi patriarchae
nostri Tarasii sapio et sapiam et in illum mundum adducar cum hac confessione mea.

6. Euthymius sanctissimus episcopus Sardis dixit:  Et ego praelectas litteras
sanctissimi papae senioris Romae sincere ac indubitanter sequens polliceor et profi-
teor ita me sapere tam de horthodoxa fide quam de sacratissimis iconis, non quasi
quiddam nouum dogma <aut> nouam adinuentionem admittens, sed tanquam certis-
sime sciens de illis traditionem sanctorum apostolorum et sacratissimorum magistro-
rum, qui has reliquerunt in sancta dei ecclesia constitutas. propter quod tota anima
recipio huiusmodi uenerabiles iconas cum conueniente honore ac salutatoria adora-
tione, eos autem qui aliter uel aduerse sapiunt aut dogmatizant contra sanctas iconas
alienos a catholica ecclesia aestimans abicio et hereticos denuntio.

7. Petrus sanctissimus episcopus Nicomediae dixit:  Secundum lectas litteras
sanctissimi papae senioris Romae Hadriani et secundum fidem sanctissimi et uniuer-
salis patriarchae Tarasii uenerabiles iconas suscipio et adoro et docebo, tanquam
redditurus in die iudicii rationem 1udici et deo nostro.

8.  Helias sanctissimus episcopus Cretae dixit:  Secundum honorabiles litteras
sanctissimi papae senioris Romae Hadriani sic confiteor et teneo pretiosas et sacras
iconas, nunquam aliquando commutandus, sed nec modo tantum eas adorans, eos
autem qui non ita confitentur anathematizo.

9.  Stauracius sanctissimus episcopus Chalcedonis dixit:  Secundum epistolam
Hadriani sanctissimi papae senioris Romae quae ad sanctissimum patriarcham nos-

ti-14 ~LC I 18 p. 416,25—417,4 (= III Capit. p. 333,19-25) = *Hadr. p. 18,6—12 (In actione secunda. Capitulo X):
Quod Eutimius (Euthymius Hadr.) Sardensis episcopus a praefati Constantini errore non multum dissentit in eo,
quod ait: ,Ex toto corde suscipio uenerandas imagines cum condecenti honore et amplectibili adoratione. Illos enim,
qui aliter aut contrarie sentiunt aut dogmatizant contra sanctas imagines, alienos catholicae ecclesiae deputans et
praedico et hereticos adnuntio.”

PVE 11-14 ~ LC, *Hadpr.

1 et'om. Eedd. 2 meo]JeoP 3 Cysici VPe Cypri V* (pri del. et superscr. sici V©?) CipriE  7-8 confiteor ed.
Rom.* 8 sanctissimis ed. Rom.* ¢ aut addidi coll. gr. | nouam adinuentionem P* E: noua adinuentione P?< (m bis
exp.)om. Vedd. 11 constitutam ed. Rom.* 12 conuenienti VE edd. | salutaria P*(to superscr. P°) 13 domatizant
P 14 estimans codd. 17 tamquam VE 19 Eliased Reg.* 21 nunquam] numquam codd. | sed om. ed.Reg.*
tantum eas (cf. gr. T)] eas tantum ed. Rom.* 23 Calcedonis V (i ex corr.) E Calchedonis ed. Reg.

Ma. 1089
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194 TIPAZIZ AEYTEPA

kal TepimTUcoOopal TAS iepds gikovas s &ppaPdva Tiis cwTnpias pou olcas: Tous
8¢ p1) oUTws gpovolvTas &vabespaTifw.

10. Nwknedpos 6 dowwTatos émiokomos ToU Auppaxiou eimer  Katd TNy oTolel-
cav &vagopav Topd Adplavol ToU &ylwTdTou Tama Tfs TpecPuTépas Popng
TPOs Tous eUcePels PaciAels fudY Kal Ty TPOS TOV &YIOTATOV Kal OIKOUMEVIKOV
Tatpidpyxny Tapdoiov kal alTtol ToU &ylwtdTtou Topaciou &pxlemokdéTou S1da-
okoAiay kai TioTv Kai SpoAoyiav gpovd Kai kpaTd Kai S18dokw, kal peTd TAUTNg
pou Tfis dpoloylas Tov Ppaxlv xpovov Tfs {wfis pou TeAéow kol 76 poPepdd PBriua-
71 ToU XploTolU mapaoTHoopat.

11. Emedwvios didkovos Tfis ékkAnoias Katdvng koi tOv TéTOV EmMEXwy Owud &p-
XiemokdTou  Zapdavias  eime: AeukdtaTtov Tiis épBodolias épov kal Thy TV
ayiwv &mooTdAwy Toap&doow T Teupbeioa &vagopd TPos Tous eUoePels kal @lho-
xpioTous fudv Paoidels moapd TolU pakapiwTtdTou TaTa Tiis TpeoPuTépas Pouns
Adplavol TapecThoaTo 8i& Tis &vayvaoews, kal pévTol Kal f &mootaAsioa aUTol
ETIoTOM) Trpds Tap&oiov TOV &YIOTATOV Kal OIKOUMEVIKOV TraTpiapxny. O8ev kdyw
KOTX TAYTA ToUTols Spoyvwpovdy Kal iBuppdvws érdpevos Tiud Kol TPookuvd kal
&modéyopar Tas &vékabev &v T éxkKAnoia Topadobsicas cemThs Kal iepds eikovas,
kal TOV TouTols pn oToixoUvTa s aipeTikiis ouppopias pétoxov &mooTpépopal Kal
Tols &vabepaTiopols &TomépTopal.

12. Aéwv mpecPuiTepos Tiis &y1wTATNs ékKAnoias KwvoTavTivouTdAsws kal Tov TO-
mov Eméxwy Tiis pnTpomdAcws Zidng eime: Kata Tés avayvwofeicas ouvodikds
¢moTOAdSs ToU pakapiwtdTou mama Tfis TpeoPutépas Pouns &modéxopor TS
oemTds eikdvas kaTd THY dpyaiav Top&dootv, kal ToUs un oUTws Exovtas &vabe-
potife.

13. NikdAaos fiyoupevos Tod "ATpou kai TOv TOTOV €meXwv TS Tuavéwy unTpo-
ToAews elmer  Katd Tds &vayvwobeioas cuvodikds émioToAds Tol paKaplwTaTou
Tama Tiis MpeoPuTépas Paouns Abpiavol &modexopanl Tas oeTTAS EIKOVAS KOTX TV
dpxoiav TapdBdoav, kai Tous pfy oUTws Exovtas &vabeuoTifw.

8-9 16 — mapacThoouat cf. Rom. 14,10

HVTM

I kai wepimTUooopal om. V | &ppapév(as) H édpaBdva V. 3 BeopréoTaTos T edd. om. V | émiokomos
om. V | To0 om. H | Aupaxiou V | elne om. V. 3—4 oTtcaheloav om. V. 4 &vagopav] mioTv V | Tob
&ywwtdTou om. V 4—-7 Ths — 818&okw] kol Bidaokdrou ToU &ylwTdTou fluddv Tapaciou dporoyd kai
ppovid V. 7-8 petd — dpoloylas olitws V. 8 Ppaxy T 10 Bidkovos + émiokowos V. 10-11 Tf)s —
&pyiemokdTOoU om. V 10 kai om. T edd. 11 Zapdavias VT: Zapdaveias H Zapdovias M Zapdiviag
ed.Rom.* 11-15 AcukéTotov — é8ev om. V. 11 SpBodofias + tov T edd. 16 T&vta + T TE oTa-
Aelon EmoToAf] ToU méma ABpiavol Tpds TE Tous Pacihels Hpdv kal Tpds Tapdoilov TOV &ywdTaTov Audy
Tatpiapxnv V | Toutols om. V ToUTols + kol M | kad' om. VT edd. | iBupdvewos M 17 & om. V | xal
iepds om. HV 18 g — pétoxov om. V 18-19 kai? — &moTéumopat] kal &vabepati{wy TolTov &Tmo-
téooopon V. 20-21 Tiis — émwéxwy om. V22 ‘Poouns + kal Thy Si8ackaAiov Tol dyiwTaTou TaTpidp-
xou Tapaciou V edd. | &modéxopal + kal mpookuvd V. 23 katd — mapddoow om. V. 25 Ampo M |
kai = éméxwv om. V 26-27 €ime — &modéyopan] oUTws k&yd Tpookuvd V (lac. ante olrws indic. V3)
27 aylas V 27-28 xotd& — Tapddoov om. V 28 ToUs — Eyovtas] Tous TauTas (TatTtas add. V? in
fine lineae) ufy céPovras V
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ACTIO SECVNDA 19§

trum Tarasium missa est, sic et ego recipio, saluto et amplector sacras iconas, cum
sint tanquam arra salutis meae, eos autem qui ita non sapiunt anathematizo.

10. Nicephorus <sanctissimus> episcopus Dyrrachii dixit: ~ Secundum relationem
quae missa est ab Hadriano sanctissimo papa senioris Romae ad pios imperatores
nostros et ad sanctissimum et uniuersalem patriarcham Tarasium, quin et secundum
elusdem sanctissimi Tarasii archiepiscopi doctrinam, fidem et confessionem sapio et
teneo et cum hac confessione mea breue uitae meae tempus finiam et terribili tribu-
nali Christi assistam.

11. Epiphanius diaconus ecclesiae Catanensis et locum tenens Thomae archiepisco-
pi Sardiniae dixit:  Nitidissimum horthodoxiae terminum et sanctorum apostolo-
rum traditionem relatio quae missa est ad pios et Christo dilectos imperatores a
beatissimo papa senioris Romae Hadriano per lectionem exhibuit, sed et epistola eius
quae destinata est ad Tarasium sanctissimum et uniuersalem patriarcham. unde et
ego per omnia his consentiens et recti sensus incessu sequens honoro et adoro et
recipio ab olim in ecclesia traditas uenerabiles et sacras iconas, et eum qui in his non
conuenit ut heretici conciliabuli participem auerto et anathematismis transmitto.

12. Leo presbyter sanctissimae ecclesiae Constantinopoleos et locum tenens
metropoleos Sidae dixit:  Secundum lectas synodicas epistolas sanctissimi papae
senioris Romae suscipio uenerabiles imagines secundum antiquam consuetudinem et
eos qui sic se non habent anathematizo.

13. Nicolaus egumenus Apri et locum tenens Tyanensium metropoleos dixit:
Secundum synodicas epistolas Hadriani beatissimi papae senioris Romae quae lectae
sunt suscipio uenerabiles iconas secundum antiquam traditionem et qui se ita non
habent anathematizo.

PVE

2 tamquam P 3 sanctissimus addidi coll. gr.  § secundum) sanctissimum P* (sublin. et secundum superscr. P<)
6 eiusdem] eius ed. Rom.* 7 hac]ac VE | breuis E edd. 9 Thomae om. ed. Rom.* 12 AdrianoPE 16 concilia-
buli ~ ouppopias, ¢f. Act. VI 206 B 2 | anathematismis E: anathgmamtismis (sic) P anathematis V 18 Sidae ed. Rom.:
Sydae PV Sicle E 22 senioris Romae om. V edd.

PL 129,240

La.-Co. 134

Ma. 1092
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196 TIPAZIZ AEYTEPA

14. Kowvotavtivos 6 éciwTaTos émiockomos Mayypdv elme: Katd Tés avayve-
obBeicas dvagopds ToU pokapiwTdTou TaTa Tijs TpeoPutépas Popns Adpiavol
atodéyopar Tas oeTmTAS £ikdvas KaTd& THV &pxaiov Tapddootv, kal Tous pfy oUTws
ppovolvTas TG &vaféuaTl TapATEUTW.

15. NikfTas 6 dctwTatos émiokomos KAaudloutmdAews eime: Kot Tés &vayve-
ofeicas ouvoBikds £moTOAds ToU pokaplwTdTou TaTA Tiis TpeoPutépas Pouns
ABpravol &modéyopal Tas oemTds eikdvas kaTd THY &pyaiav Top&dooty, kal Tous
uf oUtws ppovolvTtas TG dvabéiuaTl kaBumToBdiiw.

16. Oeddwpos 6 doiwdTaTos émiokomos MUpwy Tiis Auxias elme: Kot Tds &va-
yvwolBeloas ouvodikds EmoToAds ToU pokapiwTaTou TTama Tfis TpeoPutépas Popns
ABpravol oUTws MoTeUw Kol oUTws OpoAoyd kal Tpookuvd kai dom&lopar Tas
ayias kal cemTas eikovas, kal Tous umfy oUTws @povolvTas &valepatifw kal &mo-
oTpéQopal.

17. OeopUlakTos Bidkovos kai Efapxos TOV TOTOV Emexwv Tiis pnTpoToAews Ka-
plag elre- Kat& T&s dvayvwobBeioas ouvodikds EémoToAds ToU paKaplwT&TOU
wama Tfis TpeaPuTtépas Popns Adpiavol olTws dporoyd, kal Tous un oUTtws ¢gpo-
vouvtas avafépaTt kaBuTToPdiAcw.

18. MixahA & SoiwTaTos Emiokomos Zuvddwy ele: Katd Tés &vameppbeioas
ouvodikas EmMIoTOA&s ToU pokapiwTdTou TaTa Tijs TMpeoPuTépas Pwuns Adpiavod
oUTws OpoAoy®d kai &modéxoupat kaTd THvy &pxaiav Tapddooly TAs iepds kai oe-
TTaS gikdvas, Kal Tous pf) oUTws gpovolvtas dvabdéuaT: kaButoPdAAw.

19. EvoTdbios 6 dcidTaTos émickomos Aaodikelas eime: Katd Tés &vayvwobei-
oas ouvodikds EmoToAds ToU pokaplwTdTou Tama Tiis mpecPuTtépas Pouns Adpia-
voU oUTws Sporoy®d kal &modéyouat Tés Tipias kal lepds eikdvas kaTtd TNy &pyaiav
mop&dooiv, Kol Tous uf oUTws ppovolvTtas &vabipaTt UTOPEAAW.

20. KwvoTtavtivos 6 doidTaTtos émiokomos Mépyns eime: Katd T&s dvayvwodei-
oas ouvodikds EmoToAds ToU pokapiwTdtou TrdmTa Tiis TpeoPuTtépas Pouns Adpia-
vol oUTws Spohoyd kol &modexopat Tds Tiplas Kai iepds eikovas katé Thy &pyaiav
Tapddooty, kol Tous ufy oUTws gpovolvras &valéuaTt UTOPEAAW.

21. AvaoTtdoios & ba1dTaTos émiokotmos NikomdAews Tiis TTaAouds "Hmelpou elme-
Kat& Tés &vayvwobeicas cuvodikds EmoToAds ToU POKOPIWTATOU TATG Tfis TPE-

HVTM

1 BeopiréoTtatos T edd. om. V | é&miokomos om. V 1-2 ¢ime — Adpravod] oltws k&yd V 3 TaS
cemrTds eikdvag post Tapddoow V. § 6 dowdTatos om. V. -7 Katd — &modéxopai] OUTws dmodéyo-
par K&y V 7 oemtds] ayias V 8 oqpovolvtas — kaButofdAAw] Tpookuvolvtas &vabepatiley V|
kaburmopdw H T: mapaméume M ed.Rom. (ex Vc) 9 o601 TaToS Emiokoos om. V| Tfis Auxiag om.
V | elme om. V¥, add. V=2 in marg. 9-11 Kotd ~ ABpiavod om. V. 11 oltws' + k&yw V | oltws?
om. V | kal wpookuvd om. ed.Rom.* 11-12 T&s — eikdvas] Tés eikdvas Tas aylas V. 12 gpovolvras]
gxovtas V 12-13 Kol &mooTpépopat om. V 14 xai — éméxwv om. V| Efapxos] £§ apxfis H
14-15 Kapias] Kaioapeias HV 15-16 Kotd — Adpiavol om. V 16 OSuoAoyd + kéyd V
16—-17 @povolvTas] Exovras V 17 &vabépa kabutoPdiw] avabepatife HV 18 ooiwTaToS ETi-
okomos om. V 18-19 eime — Adpiavol om. V. 20 «al &modéyopat om. V | Topddoow + kal mwpoo-
kuvd V | iepés] aylag V. 20-21 kai oemtés om. V. 21 gpovolvtas] éxovras H dporoyolvras V|
dvaBépaT kabutoPdMw] dvaBepatilew HV 22 & doibdtaTos] & BeopiréoTartos T edd. om. V. 23 ouv-
obikés om. V 23-24 ToU — olTws om. V 24 OSpoloyd — &modéyopat] Spohoyd kai Tipd V| kai
iepés om. V. 24-2§ xatd — map&doow om. V25 dvaBépaTt UTofdMAw] dvabepatilew HV - 26 Keov-
otavtivos — TTépyns] 6 Tlépyns émiokomos V 26-28 Kat& — Adpiavol om. V 28-29 kai! — Tapi-
Soow om. V. 29 pfy oltws] pfy g ¢y V | &vabBépa UmoPdMAw] dvaBepati{e HV  30-198,3 B 21
om. V 30 feopiréoraTos T edd. | Tfs TTaAcuds om. T edd.
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ACTIO SECVNDA 197

14. Constantinus sanctissimus episcopus Gangrensium dixit: ~ Secundum relatio-
nes quae lectae sunt beatissimi papae senioris Romae Hadriani suscipio uenerabiles
iconas iuxta priscam traditionem, eos uero qui sic non sapiunt anathemati mitto.

15. Niceta sanctissimus episcopus Claudiupoleos dixit: ~ Secundum epistolas
synodicas beatissimi papae senioris Romae Hadriani suscipio uenerabiles iconas
secundum antiquam consuetudinem et qui sic non sapiunt anathemati summitto.

16. Theodorus sanctissimus episcopus Myrensium Lyciae dixit: Secundum syn-
odicas epistolas quae lectae sunt beatissimi papae senioris Romae Hadriani credo et
profiteor atque adoro et amplector sanctas et uenerabiles iconas et qui ita non sa-
piunt anathematizo et declino.

17. Theophylactus diaconus et exarchus locum tenens metropoleos Cariae dixit:
Secundum lectas synodicas epistolas beatissimi papae senioris Romae Hadriani pro-
fiteor et qui ita non sapiunt anathemati summitto.

18. Michahel sanctissimus episcopus Synadensium dixit:  Secundum synodicas
epistolas a beatissimo papa senioris Romae Hadriano directas confiteor et admitto
luxta priscam traditionem sacras et uenerabiles iconas et qui ita non sapiunt ana-
themati summitto.

19. Eustathius sanctissimus episcopus Laodiciae dixit:  Secundum recitatas syn-
odicas epistolas beatissimi papae senioris Romae Hadriani confiteor et recipio
pretiosas et sacras iconas iuxta priscam traditionem et qui ita non sapiunt anathemati
summitto.

20. Constantinus sanctissimus episcopus Pergae dixit: ~ Secundum lectas synodi-
cas epistolas beatissimi papae senioris Romae Hadriani confiteor et recipio pretiosas
et sacras iconas secundum antiquam traditionem et qui ita non sapiunt anathemati
summitto.

21.  Anastasius sanctissimus episcopus Nicopoleos Veteris Hepiri dixit:  Secun-
dum recensitas synodicas epistolas beatissimi papae senioris Romae Hadriani con-

PVE

1 Gangrensium ed. Rom.: Cangrensum P Cancrensium VE 3 submitto ed.Reg. ™ non male, sed cf. supra p. 191,14
4 Claudiopoleos ed. Rom.* 7 Liciae VE 11 Theophilactus VE 14 Michael Eedd. 15 papa senioris Romae
Hadriano P: Hadriano (Adriano E) papa senioris (seniori E) Romae VE papa Hadriano senioris Romae ed. Rom.*
16 sapiunt] suscipiunt ed. Rom.” ex F 17 submitto VE 18 Laodiciae P: Laudociae V Laudiciae E Laodiceae
ed.Rom.* 20 preciosas P 22 sanctissimus om. F edd. 23 preciosas P 26 Nepiri E Epiri F? edd. 27 sinodicas P

Rom. 426

Ha. 110
PL 129,241

La.-Co. 135
Ma. 1093
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oPutépas Pauns Adplavol olUTws Oporoy®d kai &modéxopar kal Tpookuvd TéS
aylas kal iepds eikdvas katd Ty &pxaiav Tap&dootv, ToUs 8¢ uf oUTws epovolv-
Tas dvabspaTilw.

22. XpioTogodpos 6 oolwTaTos émiokotmos Tou Pdodos eime: Katd Tds dvayvew-
ofeiocas ouvodikds EmMoTOAGs ToU uakapiwTdTou méma Tfs mpsaPuTtépas Popng
Adplavol oUTws SpoAoyd kol &modéyxopon Tas iepds kol oemTds eikdvas kaTtd THY
Gpxaiav moapddootv, Tous B& ufy oUTws ppovelvtas &vabspaTife.

23. Oeddwpos 6 dorwTaTOS ETmioKoTos ZeAeukeias eimer Katd Tds dvayvwobei-
oas ouvodikds émoToAds ToU pokapiwTdTou TaTa Ths TpecPuTtépas Pouns Adpia-
voU oUTws Spooyd kai &modéyopar Tas iepds kol cemTds gikovas katd THY &pyai-
av map&dooty, ToUs 8¢ un oUTws povoivras GvabBepaTilw.

24. [pnyodplos mpeoPuTepos KwvoTavTivoumdAews Ty &ylwv dmooToAwy Kal Tdv
TéToV éméxwv Tiis unTpomdAews Mwkioood eime:  Katd Tés dvayvwobeloas ouv-
oBik&s #moToAds ToU pakapiwTdTou Tama T TpeoPutépas Pouns Adpiavol
oUTws opoAoyd kol &modéxopar Tas iepds kai oemTds sikovas katd THy &pxaiav
Tapddooty, Tous 8¢ un olTws ppovolvras dvabspaTi(w.

25. Baoikeios 6 dcimdTaTos émiokomos ToU ZuAadou eimer Katd Tds dvayvwobei-
cas ouvodikds EmoToAds ToU pokaplwTdTou maTa Tis mpecPuTépas Pouns Adpia-
voU oUTws OpoAoy®d Kal &tmodéyopar kal Tpookuvd Tas lepds kal oemTds eikdvag
kaT& Ty dpxaiav mapadootv Tfis ékkAnolas, Tols 8¢ un oUtws gpovolvras &valbe-
paTife.

26. Owddwpos O OcidTaTOS émickomos Kotdyng elme: TMdons dpbodoias Eu-
TAewv TNV &mooToAsioay &vagopdv Tapd ToU OC1WTATOU T&Ta Tis TpeoPuTépas
Poopns Adpiavol Tpds Tous sUoePels kai grAoxpioTous PactAels AudYy kaod pfy kal
Tap&oiov TOV OCKDTATOV Kol &ylTATOV OIKOUUEVIKOY TaTPIdpXTMV di& Tfis dvayved-
oews Eyvwy. 68ev k&yd TouTols cuvTiBepon Kol KaTd TAVTA TPOTTOV TTPOCKUYE Kol
domélopon kai &modéxopor T&s iepds eikdvas kol ToUs un olTws @povolvTas Tols
avafepaTiopols &ToTéuTopal s dAAoTpious Tiis kafoAikiis ékkAnoias.

27. MavounA 6 ooiwTaTtos émiokomos Abplavoutrdrews Opdxns eime: Katd Té&s

HVTM

<

4 O BeogiréoTaTos T edd. om. V | 700] Tfis V. 4-§5 &vayvwobeloas om. V. §-6 ToU — kai! om. V
6 dmodéxopan] Tmpookuvr®d V | iepds kai cemTds] dylas V. 6-7 kat& — mapddoow om. V7 ToUs &¢]
kai Tous V. 8 Beogidéotatos T edd. om. V | &mwiokomros om. V | ZeAetkns V | elme om. V. 9 ouvodixas
om. V. 9-10 ToU — olTws om. V10 kai &mwodéxouar om. V | iepds] aylas V | kal cemrras om. V
10-11 KaT& — Tap&Soow om. V 11 Tous 8¢] xai Tous V 12 TpeoPuTepos] émioxotos V
12-13 KwvoTtavTivoundAews — pnTpoTdAews om. V 12 Kwvotavtivoutrdews T: 1fis xatd Kovotav-
TwouToAv ékkAnoias M om. H (de V uide supra) 13 Mwkicood HV: Mwknoot T M (cf. ad A 23) MwkicoU
ed.Rom.* | ¢ime om. V 13-14 &vayvwobeloas ouvodikas om. V 14 pakaplwTaTou om. V
14—-15 Tiis — olTws om. V15 A&modéyouat] mpookuvd V | iepds kal oemwTds] &yilas Vo 1§-16 kaTd —
Trapé&dooiv om. V 16 Tapddoow + kai HV | ToUs — &vabBepatifw] kai T&d viv Piw kai 76 uéAovtt
aiddv (+ kai Ve prob., eras.) ToUs eixovoudyous dvaBepatifey V. | 8¢ om. H 17 BeophéoTtaTos T edd.
om. V | émiokomos ol om. V | ZulNaiou) H  17-19 Katdk — Abptavol om. V. 19 kal &mobéxopal
om. V | iep&s kai ogemwtds] Tiplas V. 20 katd — éxkAnolas om. HV | Tfis éxxAnolas om. T edd. | Tous 5¢]
kai Tous HT 22 oo1dTatos émiokomos om. V | #gn V. 22-26 EumAewv — Eyvwv] mAfpers yvous ToV
Te mamav Adplavov kai Tapdoiov TOV &yiwTaTov TaTpidpXny NpQdv & &md TdV Bidaxdv altTtdv V
22-23 Eumhe(ov) H 24 'ABpravod post wéma T edd. 25 dowdtaTov kal om. M | olkoupevikdy om. M
26 &8ev k&yw post ouvtiBepor V | ouvtinu HT | katd wévta 1péTov om. V. 27 kal &modéyxopa: om.
V | iepas] &yias V. 27-28 Tois — dmomépmouat] &vaBepatifew V. 27 Tols om. M 29 6 doiwTaTos
¢miokotmos om. V | Opdxns] Tiis Opdxns M om. V edd. | eiwe om. V
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ACTIO SECVNDA 199

fiteor et suscipio et adoro sanctas et sacras iconas iuxta priscam traditionem, eos uero
qui ita non sapiunt anathematizo.

22.  Christophorus sanctissimus episcopus Phasidis dixit:  Secundum lectas syn-
odicas epistolas beatissimi papae senioris Romae Hadriani confiteor et suscipio
sacras et uenerabiles iconas secundum antiquam consuetudinem, eos uero qui ita non
sapiunt anathematizo.

23. Theodorus sanctissimus episcopus Seleuciae dixit:  Secundum lectas synodi-
cas epistolas beatissimi papae senioris Romae Hadriani confiteor et suscipio sacras et
uenerabiles iconas secundum antiquam traditionem, eos uero qui ita non sapiunt
anathematizo.

24. Gregorius presbyter Constantinopoleos sanctorum apostolorum et locum reti-
nens metropoleos Mocissi dixit: ~ Secundum lectas synodicas epistolas beatissimi
papae senioris Romae Hadriani confiteor et suscipio sacras et uenerabiles iconas
secundum antiquam traditionem, eos uero qui ita non sapiunt anathematizo.

25. Basilius sanctissimus episcopus Sylei dixit: ~ Secundum lectas synodicas epi-
stolas beatissimi papae senioris Romae Hadriani confiteor et suscipio ac adoro sacras
et uenerabiles iconas secundum antiquam traditionem ecclesiae, eos uero qui ita non
sapiunt anathematizo.

26. Theodorus sanctissimus episcopus Catanae dixit:  Omni horthodoxia plenam
relationem quae missa est a sanctissimo papa senioris Romae Hadriano ad pios et
amicos Christi imperatores nostros, sed et Tarasium sanctissimum almum et uniuer-
salem patriarcham per lectionem agnoui. unde et ego his assentior, et prorsus adoro,
amplector et admitto sacras iconas, eos uero qui ita non sapiunt anathematismis
transmitto tanquam alienos ab ecclesia catholica.

27.  Manubhel sanctissimus episcopus Hadrianopoleos Thracae dixit: ~ Secundum

PVE

I sacras et sanctas VE edd. 3 Christoforus V Cristophorus E 4 senioris Romae om. V, post Hadriani ed. Rom.* ex
F | suscipio + ac adoro ed. Rom.* ex F  § sacras et om. ed. Rom.™ 7 Seleutiae P 8 epistolas] litteras E edd. 9 ita
om. P* (superscr. P<) VE 11-12 tenens ed. Rom.* ex F 12 Mocissi ed. Rom. (cf. A 23 etc.): Mucissi codd.
13 suscipio + et adoro VE edd., sed ¢f. gr. 14 uero] autem ed. Rom.* 1§ Sylei scripsi coll. A 22 etc.: Syllei P V Syl-
legi E Syllegae ed. Rom.* Sylaei ed. Rom.™ Silaei La.-Co.™8  16-17 uenerabiles et sacras VE edd. 17 imagines V
edd. yconas E 21 sanctissimum om. VE edd. | almum et] fort. et almum scribendum 2§ Manuel E edd. | Hadrino-
poleos V Adrianopoleos E edd. | Tracae E Tracie F* Thraciae ed. Rom.*

Rom. 427
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200 TTPAZIZ AEYTEPA

dvayvwofeioas ocuvodikds émioToAds ToU pakaplwTdTou TaTa Tfis TpeoPuTépas
Popns Adpiravol oUTws oporoyd kol &modéyouar Tas &ylas kol oemTds eikdvag
ko1& Thv &pyaiov Tapddooiv Tiis kaBoAikiis ékkAnoias, ToUs 8¢ ur) oUTws ppovolv-
Tas dvabBepaTtile.

28. Mauplavds 6 dotwTatos émiokotros IToumniouTdAsws ele: Katd Tds &va-
yvwobeioas cuvodikds EMOTOAGs TOU poKaplwT&Tou TTaTa Tfis TpeoPuTépas Paoung
ABpiravol oUTws Sporoyd kol &modéyoual kal Tpookuvd Tés fepds gikdvas  KaTé
My &pxaiov map&doow Tis kafoAikis ékkAnoias, Tous 8¢ pf) oUTws @povolvTag
avabepaTifw.

29. Kupidos €k Tpoodmou ToU ooiwThTou émiokdémou [otbias Eepmvnoev
opoiws.

30. Oed8wpos 6 dowwTaTOS Emriokotos Bifuns éfepavnoey dpoiws.

31. lwévwns 6 dorwTaTos émiokomos Taupopevias elmev: Qg feiov Spov dpfo-
dofias UTapyovTa T& &mooToAévTa ypdupata Toapd Adpiavol mama Tfis Tpeofu-
Tépas Poouns mpos Tous eUoePels PaciAels NudY, ETL ye pny kal Tpds Tapdoiov TdV
oikoupevikoy Tudv TaTpidpxny, oUTws Opoloyd, A&modexduevos Tas iepds eikodvas
koT& Ty dpyaiav wap&dootv Tfis kaBoAikiis éxkAnoias, Tous 8¢ pmf oUTws ppovolv-
Tas dvabepaTifew.

32. [pnydpios TpeoPuTtepos kal TOV TOTTOV EMEYwY THis Emokomfis Zuupvngs EEepoo-
ynoey ouoliws.

33. [audidoos 6 6cidTaTos éiokoTos Meanung é§epcovnoey dpoiws.

34. EvoTtpdtios 6 dciwTaTos émiokotos Amapeias E§epovnoey Spoiws.

35. lodvyns didkovos kat TOV TOTOV EmExwv TATooToAlas EEepovnoey duoiws.

36. Tlétpos 6 doiwTaTos émiokomos Meppiov é€epcovnoey Spoiws.

37. Oeddwpos 6 do1wTaTOS ETriokoTos TTavdppou E€epdvnosy dpoiws.

38.  ’lwdvvng 6 éoiwTaTos émiokoTos ApkadiouTrodews Efepwunosy Suolws.

39. <ZTépavos> O OoldTaTos EmiokoTos Bipdvwy Eepovnoey Supoiws.

HVTM 13 eimey des. V

1 ouvoBikds om. V. 1-2 ToU — Adpiavol] TdV &yiwTtdTtwy deomotdv V. 2 olTws + K&y V | é&wo-
Béxoual] mpookuvd V | kai om. V edd. | oemrtés om. V. 3 dpxaiav om. V. § Mapravds ed.Rom.* ex
Ve (Mauplavos ed.Rom.m8 ex Veme[Bonafides]) | 6 8zopidéotatos T edd. om. V §s=9 ¢lme — dvabfepo-
Tifw] &epwvnoey Spolwws M §-7 Katd — Adpiavod om. V. 7 &moSexouat — mwpookuvdy] oéfouat V|
iep&s] ayias V 7-8 xoTtd& — ékkAnoias om. V 8 ToUs 8¢] xai ToUs H 10-12 KUpi\hos — dpoiws]
KUpiMos étrickotros Biluns éepeovnoey Suolws (sic) V, B 29—30 post B 31 habent T edd. (cf. Bischofslisten
p. 12 adn. 27) 10 Kipiddos + 6 H | ék mrpoowmou Tol dowwTdTou émoxkdémou H M: émiokotos ToU
So1wTdTou émiokdTou (sic) T émiokomos ed.Rom.”* 13 6 oowwTaTtos om. V | Taupopevias V: Taupouey
sine abbr. H Taupouév(ns) M Taupopeviou T (cf. Bischofslisten p. 47) | elmev] 2€epdvnoev duoiws Vet om.
quae sequuntur usque ad p. 210,5 1§ 71 ye piw om. H | Tov + &yioTatov kal T edd. 16 kai &modéyo-
por H | iepés + xoi oePaopious T edd. 17 xoat& Thv Tapddoow Thy dpyxaiav M | kaBohifis + kai &tro-
otoAikfs T edd. 18 &vabspati{ce HM: 10T &vabépact xafumoBdMw T Tois dvabéuaoty TmoPdAiw ed.
Rom.* 19 [pmydpios + & boidTaTtos M | s émokonfis] ToU émokdémou H 21 Moudidoos ed.Rom.™s
(cf. lat. et A 29 etc.): Tatdios HT edd. Faudiwv M | 6 éowdtatos om. M | Meofvns H'T: *Epéons + Zixe-
A0s M Meoonyns ed.Rom.*, sed cf. A 29 etc. 22 &fepwvnoey om. H, item abhinc semper usque ad finem
acclamationum, spatium relinquens ante 6uoiws 23 B 35 post B 36 M | ’AmocTtoAias] nomen episcopatus
suspectum, quia neque in ceteris catalogis neque in notitiis episcopatuum inuenitur, fort. B 35 delendum; of.
Darrouzgs, Listes p. 18; Bischofslisten p. 49 adn. 189 24 [Tepueicwov H 27 Ztépavos add. ed.Rom. (spa-
tium in T), cf. lat. et A 31 etc. | Bipévwy ed.Rom.™8 ex lat. (fort. Bipdvwy scribendum, cf. A 31 etc.):
Apévev T ed.Rom. Aipépwy H Bévwv M AiBbvtwy La.-Co. Bipévtwy Mansi
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ACTIO SECVNDA 201

lectas synodicas epistolas beatissimi papae senioris Romae Hadriani confiteor et re-
cipio sanctas et uenerabiles iconas secundum antiquam traditionem catholicae eccle-
siae, eos uero qui ita non sapiunt anathematizo.

28. Maurianus sanctissimus episcopus Pompeiopoleos dixit:  Secundum lectas
synodicas epistolas beatissimi papae senioris Romae Hadriani confiteor et suscipio
ac adoro sacras et uenerabiles iconas secundum antiquam traditionem ecclesiae, eos
uero qui ita non sapiunt anathematizo.

29. Cyrillus ex persona sanctissimi episcopi Gotthiae promulgauit similiter.

30. Theodorus sanctissimus episcopus Bizyae promulgauit similiter.

31. lohannes sanctissimus episcopus Tauromeniae dixit:  Cum ueluti diuinus
horthodoxiae terminus sint litterae quae ab Hadriano papa senioris Romae ad pios
imperatores necnon et ad Tarasium uniuersalem patriarcham nostrum missae sunt,
ita profiteor suscipiens sacras iconas secundum antiquam traditionem ecclesiae
catholicae, eos uero qui ita non sapiunt anathematizo.

32. Gregorius presbyter et locum retinens episcopii Smyrnae promulgauit similiter.

33. Gaudiosus sanctissimus episcopus Mesinae similiter.

34. FEustratius sanctissimus episcopus Apamiae similiter.

35. lohannes diaconus et locum retinens Apostoliae similiter.
36. Petrus sanctissimus episcopus Germiorum similiter.

37. Theodorus sanctissimus episcopus Panormi similiter.

38. Iohannes sanctissimus episcopus Arcadiopoleos similiter.
39. Stephanus sanctissimus episcopus Bibonensium similiter.

PVE

2 etom. E edd. 4 Maurianus scripsi coll. gr. et A 44 etc.: Marianus codd. 5 etom. Vedd. 6 ac) et VE edd.
8-9 Cyrillus - (Bizyae) — similiter] B 29 — B 30 post B 31 transp. ed.Reg.* secundum seriem gr. editionis Romanae,
cf. app. crit. gr. et Bischofslisten p. 12 adn. 27 8 Cyrillus + episcopus E | Gothiae V edd. Cogothie (sic) E ¢ Bizyae
ed. Rom.m8: Biziae P Bitye V Mitrac E edd. 1§ tenens ed. Rom.* ex F | episcopi VE edd., sed f gr. | Smirn¢ VE
16 sanctissimus om. F edd. | Messinae ed. Rom.* 17 Eustachius ed. Rom.* (Eustratius ed. Rom.”8) 18 tenens ed.
Rom.* | Apostoliae] apostolicae E apostolicae sedis ed. Rom.* ex F; ¢f. app. crit. gr. 19 sanctissimus om. F edd.

PL 129,242
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40. ... TomoTnenThs AsovTomodAews &epovnoey Spoiws.
41. Zioinios 6 bowwTaTos émiokomos ToU Tlaplou é€spovnoey Spoiws.

42. KwvoTavTivos 6 doiwTatos émickoTros Aeovtivng éSepvnoey Spoicws.
43. Emedvios 6 dcwwTatos émiokomos MidfiTou éepdvnoey Spoiws.

44. Oeddwpos 6 dowwTaTos Emiokotmos Taupiaviis é§epwvnoey dpoiws.
45. NixfTas 6 dorwTaTos émiockomos Tpotkoviioou é§epovnoey Spoiws.

e ¢ ’

46. XproTogopos 6 douTaTos Emiokotos Tfis &ylas Kupiakfs é§epovnoey Spoiws.

€ ¢ '

47. EloTpéTios 6 do1dTaTos émiokomos MeBuuvng é§eqpaovnoey duoies.

1 ’

48. OsgdTipos 6 SowwTaTos ETiokoTos Kpothvwy éepavnoey Spoiws.

' 3

49. Néwv 6 dowwTaTos émickotos Kiou é§epovnoey Spoiws.

s0. BaoiAeios 6 dciwTaTos émiokomos TNnoiwv égepwvnoey Spoiws.

s1. lwdving & doiwTaTos émiokotos "Ampou E§eprovnoey dpoiws.

52. lyvaTios 6 dorwTatos émiokotos TIpivng égepaovnoey Opoiws.

53. OcopuAakTos & dorwTaTOS émioKoTos KuyéAwy é§epavnoey opoiws.

54. ©edBwpos & dorwTaTos émiokoTos Tpomaiwy é§epovnoey Sdpoicws.

§5. ZTépavos 6 601WTATOS EMITKOTTOS Zouyddwy é§epuvnaoey ouoiws.

56. Zépylos 6 dorwTaTos Emiokomos NikoTépwv E€epwvnoey dpoiws.

§7. Tpnyopios mpeaPuTtepos kal ToTmoTnpeNTHs NikoToAews é§epvnoey Spoiws.
§8. Aéwv 6 dcwwTaTos Emiokotos Meonuppias égepaovnoey Suolws.

59. Oeododaios 6 dowwTaTos émiokomos Tol Apopiou é§epdvnoey Suoiws.

60. Kupiakds 6 bolwTaTtos émiokotos Apilim&pwy Egspaovnaey duoiws.

61a. NaA&Twy TpeoPuTepos kal €k TmpoowTou <ZTe@&vou EMIOKOTTOU ZUupaKoUons
é€epaovnoey Spoiws.

61b. Kwvotavtivos 6 doiibTatos émiokomos> ToU Prylou epcovnoey Spoiws.
62. ’lwdavvns 6 dowwTaTos émiokomos Nuocons é§epaovnoey dpoiws.

63. Tewpylos 6 dowwTaTOS EriokoTos Kapouhiavdy é§epaovnoey opoiws.

1 ’,

64. ZwThpixos 6 dowwTaTos Emiokomos Kiokioody é§epavnoey Spoiws.

HTM

1 spatium in T M, nomen deest etiam in A 46; cf. Bischofslisten p. 48 adn. 187 | ante TomoTnpnThs add. &
eVAaPéotatos T edd. | &fepavnosy om. M 2 Ziolvios M: Zioi sine abbr. T Ziwsivwios H | & éaidTaros
om. M | Tol om. T edd. 3 6 écidtatos om. M | Acovtrviis M 4 Midfitou M: Mi(Afi)r(ou) T (inde
Mitwv ed.Rom., ,L. MnAfiTou” ed.Rom.™8) Muit sine abbr. H MiAfyteov Mansi 6 Tlpoikovvfocou ed.Rom.*
8 MnBUpvns HM, cf. Bischofslisten p. so adn. 195 | fepdovnoey om. T edd. 9 Kpotwviwv H | éEeqe-
vnoev om. T edd. | post dpoiws add. Oedgiros 6 dorbTaTos Emiokomos Xiou éuoiws ed.Rom.* ex lat,, cf.
app. crit. lat. 10 émioxomos + TAs M | Kelou H 11 émiokomos + Té&v T edd. | Nnoiwv fort. ex A 36
ab ipsis notariis hic iteratum, exspectaueris Tfis Airapit@dv viicou, cf. infra B 132 et D 54 etc,; cf. Bischofs-
listen p. 47 et adn. 184 12 #wiokomos + To H'T edd. (to0 deest in A 6, exspectaueris Tfis, cf. Notit.
7,65 etc.) | Awpw M 13 Tpiuns H, cf. Bischofslisten p. 52 adn. 211 14 Kuyédwv M, fort. Kuydhewv
scribendum, cf. lat. et A 57; cf. Bischofslisten p. 50 16 Zouydaiwv ed.Rom.*, sed cf. A 58 etc. 18 B 57
iteratur in B 241; cf. Bischofslisten p. 78 adn. 380 | TomwoTnenThs] TOV TéTOV Eméxwy ToU do1OT&TOU ETTI-
oxotmou T edd. 20 ol om. M | ‘Apwplov ed.Rom.* 21 Apunmépwv H Apiormépwv La.-Co.
22 TaAdtewv scripsi coll. A 42 et F 40 (cf. Bischofslisten p. 46): Taddtns HM (cf. lat.) FeAdmios T edd. |
kol om. M | TpoowTmou + Tol doiwTdTou EmiokdTou T edd.  22-24 Ztegdvou — émioxomos suppleui
coll. A 42 etc., lac. agnouit Darrouzés, Listes p. 18 24 Piylou H 25 ’lwdvvng scripsi coll. A 6o etc. (cf.
infra B 67, cf. Darrouzes, Listes p 26—27; Bischofslisten p. s1 adn. 203): @eoddéo10s HTM 26 Kapouhik-
vwv T 27 Kiokioodv] Kiokioiwy H
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ACTIO SECVNDA 203

40. <...>uicarius Leontopoleos similiter.

41. Sisinnius sanctissimus episcopus Parii similiter.

42. Constantinus sanctissimus episcopus Leontinae similiter.
43. Epiphanius sanctissimus episcopus Mileti similiter.

44. Theodorus sanctissimus episcopus Taurianae similiter.

45. Niceta sanctissimus episcopus Proconisi similiter.

46. Christophorus sanctissimus episcopus sanctae Cyriacae similiter.
47. Eustratius sanctissimus episcopus Methymnae similiter.
48. Theotimus sanctissimus episcopus Crotonensium similiter.
49. Leo sanctissimus episcopus Cii similiter.

so. Basilius sanctissimus episcopus Nesiorum similiter.

s1. Iohannes sanctissimus episcopus Apri similiter.

s2. Ignatius sanctissimus episcopus Prinae similiter.

53. Theophylactus sanctissimus episcopus Cypsalorum similiter.
s4. Theodorus sanctissimus episcopus Tropaeorum similiter.
55. Stephanus sanctissimus episcopus Sugdaensium similiter.
56. Sergius sanctissimus episcopus Nicoterensium similiter.

5s7. Gregorius presbyter et uicarius Nicopoleos similiter.

58. Leo sanctissimus episcopus Mesembriae similiter.

59. Theodosius sanctissimus episcopus Amorii similiter.

6o. Cyriacus sanctissimus episcopus Driziparensium similiter.
61. Galata presbyter et ex persona Regii similiter.

62. Theodosius sanctissimus episcopus Nysae similiter.
63. Georgius sanctissimus episcopus Camulianensium similiter.
64. Soterichus sanctissimus episcopus Ciscissensium similiter.

PVE

t lac. indic. ed. Rom., cf. gr. 4 Mitorum (sic) ed. Rom.”™8 6 Proconisi P VE: Procono P* (in 03 scr. 1, si superscr.
P<) Praeconnesi ed. Rom. Proeconnesi La.-Co., possis etiam Proconesi, ¢f. A 53 7 Christoforus VE | Ciriacae VE
8 Eustachius ed. Rom.* (Eustratius ed. Rom.”8) | sanctissimus om. F edd. | Methynng VE 9 Theothimus P | post
similiter add. Theophilus sanctissimus episcopus Chii similiter ed. Rom.* ex #ar. lect. Chii cod. F in B 49, df.
Bischofslisten p. 50 adn. 196 11 Hesiorum P (h exp. et n superscr. P€) E Haesiorum V, wide app. crit. gr. 14 Theo-
philactus VE | Ypsallorum E Cypsellorum ed. Rom.* 16 Sugdaensium scripsi coll. gr. et A 58 etc.: Sucdensium P
Sugdensium VE edd. 17 SerciusP 20 Ammorii ed. Rom., sed cf. gr. et C 33 etc. 21 episcopus sanctissimus ed.
Rom.* ex F | Driziparensium scripsi coll. gr. et D 8o etc.: Brisiparensium codd. Drisiparentium ed. Rom.* 22 Galata
~ToAdTns (- gr. HM) | ex persona Regii] locus iam in archetypo graeco lacunosus, cf. gr., ex persona + sanctissimi
episcopi ed. Rom.” ex gr. T | Regii V (cf. A 25 etc.): Rigii P E Rhegii ed. Rom.* 23 Teodosius P (Anast. ex mendoso
exemplari graeco, f. gr.) | Nise E Nyssae ed. Rom.*, sed Nysae inuenitur etiam D 84 et F 76 24 Camulianensium
Vre ed.Reg. (of. A 62 etc.): Camuliensium V* (an V% 5./.) Gamulianensium P Camulanensium EP¢ ed. Rom. Camula-
niensium E* (i* exp.) 2§ Soterichus ed. Rom. (cf. gr. et F 78 etc.): Sothericus codd. | Cisicisensium E
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204 TIPAZIZ AEYTEPA

65. Kowvotavtivos 6 o6ciwTaTos émickoos Mactaupwy éfepaovnoey Suoies.
66. Tecpylos 6 6c1dTATOS ETriokoTos BplovAwy é§epcdvnoey Spoiws.

¢ e )

67. Ocoddolos 6 dowwTaTos Emiokomos NUoons égepoovnoey duolws.
68. OcopUlaxTos & bolwTaTos Emickomos TpdAAns E§epwvnoey duoiws.
69. BaoiAeios 6 do1dTaTOS EMicKoTOs Mayvnoias égepuvnoey Suoiws.
70. Z&Pas 6 dorwTaTos EmickoTmos Avéwv éfepmunoey Spoiws.

1

71. Tpnydpios 6 ooiwTaTos émiokoTos TMaAaids ToAews eEepcovnosy dpoiws.

72. Baoikeios 6 odoiwTaTos #miokomos Mayvnoias Tiis Madvdpou Efepovnosy
Opoiws.

73. Oeogdvns 6 do1wTaTos émiockoTos KoAdns éfepovnoey duoiws.

74. Néwv 6 SoiwTaTos émiokotmos Alyilwv éfeprovnoey Suoiws.

75. Nikddnuos 6 doiwTaTos émiokomos Edydlwy é€epwvnoey duoicws.

76. AlkaoTtos 6 boiwTaTtos émiokotos Bapétwy é§spwvnoey Sdpoiws.

77. OeopllakTos 6 So1wTaTOS ETiokoTos Ymwémwy é§epovnoey duoiws.

78. Oeopdvns 6 dorTaTOS EMiocKoTTos NAePEdwv EEepuvnoey Oupoiws.

79. 2TpaTdvikos 6 OaiwTaTos émiokotos Kuung égepaovnoev duoiws.

<

8o. Koouds 6 doiwTaTos &miokotos Mupivng é€epiovnoey Spoicws.
81. 'OAPiavds 6 doiwTaTos émiokomos EAaias éfepovnoey dpoiws.
82. Tl&pSog 6 dowwTaTos émickomos TTirtdvns éfeqovnoey Spoiws.

< e '

83. Baoiheios 6 6o10TaTOS Emiokomos TTepyduou E€epwvnoey dpoiws.

84. Boaoikeios 6 dociwTaTos émiokoTos AtpapuTiou E§spavnoey duoiws.
85. Mopiavds 6 6oidTaTos émiockoTos Atavbpou Efeparvnoey Spoiws.

86. ’lewdvvng 6 odowwTaTos émickoTros Acool éepcovnoey Spoiws.

87. Aéwv 6 doiwTaTos émiokomos Puwkias égeprvnoey duoiws.

88. Nikngdpos Bidkovos kai TomotnenThs MNxpydpwv é€epivnosy dpoiws.
89. KwvoTavtivos Sidkovos kal TomotnpnThs Aydns é§epwvnoey duoiws.
90. Oedyvios ToTroTNENTNS 2100V EePdvnoey Spoiws.

91. ’lwdvyng 6 doiwTaTos émickotos PodeoTol éfepidvnoey Spoiws.

92. ’lwdvyns 6 dorwwTaTos EmriokoTos TTaviou é8epwvnosy Spoiws.

HTM

1 MaoTaupiwv ed.Rom.* 2 BpovAwv T edd. 3 Oceoddoios scripsi coll. A 66 etc. (uide supra ad B
62): "lwévins codd. | fort. Nuongs scribendum, f. lat. et Notit. 4 B68om. M | TpdAns H,cf. ad A 67
s B 69 om. Vc edd, lac. indic. ed.Rom. | Mayvnoias] sc. Tfis Avndiou, cf. A 68 et Bischofslisten p. 53 adn.
214 6 Z&PPas H | Avewv M 7 émiokomos om. T 8 Meodwdpou HT 10 Ocogévios T, cf. lat. |
KaAdns scripsi coll. A 73 etc. (cf. Bischofslisten p. §3 adn. 218): K&Awns codd., cf. lat. 12 Edy&lwv] of.
Bischofslisten p. 53 adn. 219 13 Bapetédv M | ééepdovnosy om. M 14 Ywaimwv M 15 AePédwv] cf.
Bischofslisten p. 54 adn. 221 17 Mupivns H: Muppivng M Muévns T edd. (&A. Mipvns ed. Rom.™¢ ex Vcme
[Bonafides?], corr. Hard.m8) 19 Zdpdos ed.Rom.* (TT&pdos ed.Rom.™8) 21 B 84 post B 85 M, post B 81
lat. | ‘Atpaputiou scripsi coll. A 86 etc. (cf. lat.): Atpoputod TM Adpapitrou H Atpapuutol ed.Rom.*
22 Maopiavds HM (cf. lat. et D 114 etc.): Mapivos T edd. | e€epdovnosy om. M 23 post Spolws add.
lodving  Emioxomos Apxadioumdrews Efepwvnosy Spoiws ed.Rom.* ex lat. cod. F, cf. app. crit. lat
24 Qwxios T: Pwkalas H Qwkeias M 27 Oedyvios H: Oedyv + kai (sic) T GQéoyv + kal (sic) M (kai
M: s.l) Oedyvios kol ed.Rom.*, lac. post @edyvios statuit ed.Rom., sed TwpeoPuTepos kai, quod traditur in D
104, E 105, F 89, deest etiam in A 92 | Zi6v H
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ACTIO SECVNDA 205

65. Constantinus sanctissimus episcopus Mastaurensium similiter.
66. Georgius sanctissimus episcopus Briullensium similiter.

67. lohannes sanctissimus episcopus Nysae similiter.

68. Theophylactus sanctissimus episcopus Trallae similiter.

69. Basilius sanctissimus episcopus Magnesiae similiter.

70. Sabas sanctissimus episcopus Aneensium similiter.

71.  Gregorius sanctissimus episcopus Paleas poleos similiter.

72.  Basilius sanctissimus episcopus Magnesiae Mesandri similiter.

73. Theophanes sanctissimus episcopus Calpae similiter.

74. Leo sanctissimus episcopus Algizensium similiter.

75. Nicodemus sanctissimus episcopus Eugazensium similiter.
76. Lycastus sanctissimus episcopus Baretensium similiter.

77. Theophylactus sanctissimus episcopus Hypepensium similiter.
78.  Theophanes sanctissimus episcopus Lebedensium similiter.
79. Stratonicus sanctissimus episcopus Cymae similiter.

80. Cosmas sanctissimus episcopus Myrinae similiter.

81. Olbianus sanctissimus episcopus Heleae similiter.

82. Pardus sanctissimus episcopus Pittanae similiter.

83. Basilius sanctissimus episcopus Pergami similiter.

84. Basilius sanctissimus episcopus Hadramyttii similiter.

85. Marianus sanctissimus episcopus Atandri similiter.

86. Iohannes sanctissimus episcopus Assi similiter.

87. Leo sanctissimus episcopus Phociae similiter.

88. Nicephorus diaconus et uicarius Gargarensium similiter.
89. Constantinus diaconus et uicarius Agaae similiter.

90. Theognius uicarius Sion similiter.

91. Iohannes sanctissimus episcopus Rhedesti similiter.

92. Iohannes sanctissimus episcopus Panidi similiter.

PVE

2 Briulensium ed. Rom.* aeque bonum, cf. gr. et A 65 etc. 3 lohannes Anast. ex mendoso exemplari graeco, cf. gr. |
Nise E Nyssae ed. Rom.*, sed Nyssae nusquam, Nysae etiam F 83 in codd. traditur 4 Theophilactus VE
s Basilius — similiter del. ed.Reg. %, sed cf. gr. | Magnaesiae P 6 Sabbas P | Aneensium scripsi coll. D 97 etc.: Anen-
sium P V edd. Amensium E 7 Palaeaspoleos ed. Rom.* 8 Maeandri ed. Rom. non male, sed Anastasium Meoav-
Spou legisse apparet, cf. gr. H'T et D 96 9 Theophanes scripsi coll. A 73 etc.: Theophanius codd.; fort. mendum in
Anastasii exemplari graeco, cf. gr. T | Kalpae VE edd., exspectaueris Caloae (cf. A 73 etc.), sed Anast. legit K&Atns, of.
gr. 11 Eugazensium ed. Rom.: Eugatensium codd. 12 Lycastus P (ed. Rom.”8): Lucas V edd. Licatus E | Barezen-
sium P (t superscr. P°) Haretensium V Baratensium E 13 Theophilactus VE | Hypepensium ed. Rom.: Ypepensium
PV Ipepensium E 14 Theophanes ed. Rom. (cf. gr. et D 105 etc.): Theophanius codd. (cf. supra ad B 73) 16 Mirine
VE Myrnae ed. Rom.* (Myrinae Hard.™s) 17 Heleae scripsi coll. A 38 etc.: Naeleae P Neleae VE Elaeae ed. Rom.*
18 Pyttanae VE 20 B 84 post B 81 habent codd., transp. ed.Reg. sec. gr., cf. Bischofslisten p. 12 | Hadramyttii scripsi
coll. A 86 etc.: Hadramittii P V: Hadramitii E Atrammytii ed. Rom. Atrammyti ed.Reg.* 22 post similiter add.
Iohannes sanctissimus episcopus Arcadiopoleos similiter ed. Rom.* ex F, ubi B 38 falso loco insertum est, ¢f. Bischofs-
listen p. 13 et p. 49 adn. 190 23 Fociae VE 26 lac. post Theognius indic. ed. Rom., sed cf. gr. | Syon VE 28 Panidi
P: Phanidi VE Panii ed. Rom.*, sed cf. A 95 etc. et Bischofslisten p. 55 adn. 231
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206 TTIPAZIZ AEYTEPA

93. MeAxioedék 6 dowdTaTos EmiokoTos KaAhimdiews é€epovnoey duolws.

94. Aéwv 6 oorwTaTos EmiokotTos MaduTtou é€epwvnoey Spolws.

95. OcopUAakTos 6 doldTaTOS EmioKoTos XaploutrdAews Eepiovnoey Spoiws.

1 ’, 2

96. Ouwuds 6 doinTaTos étrickomos Aaoviou é€epmvnoey duoiws.
97. [pnydpios 6 oc1wTaToS EiokoTos OcodwpouToAews EEepovnoey duoiws.
98. Zioivios 6 doiTaTos Emiokomos XaAkidos Egeqovnoey duoiws.

1

99. lwdavins 6 dorwTaTos émiokomos Bpuoews éfepidvnoey dpoiws.

c

100. Beviaplv & dowwTaTos emiokomos Awlikwv &€epdovnoey duoiws.

< < ’

101. [pnydpios 6 dolwTaTos émiokomos ApdoTpidos éEepaovnoey Suoiws.

102. Oeopdyns 6 dorwTaTOs EMicKoTos Zopdv E§epwynoey Spoiws.

103. [pnydpios 6 do1wTaTos émiokomos Aépkwy E€eprvnoey Spoiws.

104. HpdiAeiog 6 dorwTaTos Emiokotos “louvouTrdAews Egepcovnoey duoiws.
10§. KwvoTtavtivos 6 6o1kTaTtos émiokomos ‘louhioutorews EEepovnoey Opoiws.
106. Avtwvios 6 oolwTatos Emiokotos Tpolhivns éfepwvnoey dpoiws.

107. Nikfitas 6 6o10TaTos émiokotmos NakwAeglas éepmvnoey Spoiws.

108. TTétpos 6 SotwTaTos émiokomos Aotovns é§epavnoey dpoiws.

109. Zuvéolos & dotwTaTos émiokoTos Kivng éfepcovnoey dpoiws.

110. Oedprthos 6 dowLTATOS éTiokoTos AvaoTactouTdAews E€epaovnoey dpolws.

111. Edotdbios 6 ociwTaTos émickotos SoAwy éfepoovnoey Suoiws.

112. Oeddwpos 6 dorwTaTos Emiokomos Kitiou é§epavnoey dpoiws.

113. [ewpylos 6 6o1wTaTOs éwiokotos TpiwbouvTtev Egepuvnoey Spoiws.
I114. Ahe€avdpos 6 dorwTaTos Emiokoos Apafolvtwy Efepovnosy dpolws.

1 ’

115. MixanA 6 dowTaTos émiokotos MehTouTrdAews éSepaovnoey dpoiws.

1 ’

116. Zioivios 6 dowwTaTos EmiokoTos Adpaveias E§epwvnoey dpolws.
117. Oeddwpos 6 dotwTaTos Emiokotos Mpuns Efepivnoey duoiws.
118. BaoiAelos 6 dowwTaTos émiokomos Adpavoulipwy éfeprvnoey Spoiws.

<

119. Aédwv 6 oowwTaTos émiokoTos TTowavivol éfepovnoey duoiws.

< ’

120. Zupedy 6 dolTaTos Emiokotos "Qkns Eepwvnosy Spoiws.

HTM

1 KaMumd(Aews) H: Karhioudrews TM edd., sed cf. lat. et A 96 etc. 2 Aéwv fort. ex A 97 desump-
tum, exspectaueris Agovidns, cf. D 121 etc; cf. Bischofslisten p. §6 adn. 234 | MadUtou HM (cf. lat.): MaBuT
sine abbr. T Maditwv ed.Rom.* 4 Aoviou M 6 Zioivwios H 10 Oeopdvns] Stépavos M | Sopidv H
Mee (prob., o in alia litt.) ed.Rom.me: Zopwv (sic) T Zapdv ed.Rom.*, fort. Swpév scribendum, cf. D 212, F
196 et Notit. 12 ’louvoutrdAews scripsi coll. A 160 etc.: “louvvouTtd(Aews) H lwvouttdhews T “lavotrdAecs
M ’louvomrdAews ed.Rom.* 13 Kwvortdvtios T | lovhimd(Aews) H ‘HAoumdrews M 14 Tporlfvns H:
Teoulfivwy T Tpilfvns M Tpoilfivos ed.Rom.* 15 NoakoAeios T 16 AcTévns] APpaivns (sic) H
17 B 109 ante B 108 H | Kivng T (cf. lat. et F 131): Kivwng H edd. Kiviis M 18 Osdgthos scripsi coll. A
108 etc. (cf. Bischofslisten p. §8 adn. 244): Suvéoios codd. (cf. lat) 20 émiokomos + ToU T edd. | Kitlou
ed.Rom.: Kittiou H Kiteiou T Krtoutiou (sic) M | &fepcovnoey om. M 21 6 doidTatos om. H | Tpiu-
BoUvt(wv) H (cf. lat.): TpipuBotvtwvy M TpipuBolvT sine abbr. T Tpyuolvros ed. Rom.* 22 Apabolv
sine abbr. T Auafiodvtos ed.Rom.* 23 MeAnToutdAews T ed.Rom. (corr. La.-Co.) 24 B 116 post B 114
T edd. | Zioivios M (ed.Rom. ex D 140 etc., ut uidetur): om. HT (T spatio relicto),, L. lwévyns” ed. Rom.ms
(ex lat. F) 25 Oceoddolos Mansi | é8epcdvnoey om. M 26 ABpavouBupwy T: Abp(&)v(ou) dnpdv H
(prob.) ‘Abpiavoutnp®dv M (quod habent Notit, sed cf. A 118 et Bischofslisten p. 58 adn. 251)
27 Towavwvod T: TTowavivou H Totpaviou M
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93. Melchisedech sanctissimus episcopus Callipoleos similiter.
94. Leo sanctissimus episcopus Madyti similiter.

95. Theophylactus sanctissimus episcopus Chariopoleos similiter.
96. Thomas sanctissimus episcopus Daonii similiter.

97. Gregortus sanctissimus episcopus Theodoropoleos similiter.
98. Sisinnius sanctissimus episcopus Chalcedis similiter.

99. Iohannes sanctissimus episcopus Bryseos similiter.

100. Beniamin sanctissimus episcopus Lizicensium similiter.

1o1. Gregorius sanctissimus episcopus Amastrae similiter.

102. Theophanes sanctissimus episcopus Sorensium similiter.

103. Gregorius sanctissimus episcopus Dercensium similiter.

104. Heraclius sanctissimus episcopus Iunopoleos similiter.

105. Constantinus sanctissimus episcopus luliopoleos similiter.
106. Antonius sanctissimus episcopus Tryzinae similiter.

107. Niceta sanctissimus episcopus Nacoliae similiter.

108. Petrus sanctissimus episcopus Asponae similiter.

109. Synesius sanctissimus episcopus Cinae similiter.

110. Synesius sanctissimus episcopus Anastasiopoleos similiter.
111. Eustathius sanctissimus episcopus Solensium similiter.

112. Theodorus sanctissimus episcopus Citii similiter.

113. Gregorius sanctissimus episcopus Trimithuntensium similiter.
114. Alexander sanctissimus episcopus Amathuntensium similiter.
115. Michahel sanctissimus episcopus Melitopoleos similiter.

116. ... sanctissimus episcopus Hadraniae similiter.

117. Theodorus sanctissimus episcopus Germae similiter.

118. Basilius sanctissimus episcopus Hadranothyrensium similiter.
119. Leo sanctissimus episcopus Poemanini similiter.

120. Simeon sanctissimus episcopus Ocae similiter.

PVE

1 Calliopoleos ed. Rom.*ex gr. T 2 Maditi V Maciti E 3 Theophilactus VE 6 Chalcidis ed. Rom.* 7 Bryseos
ed.Rom. (cf. gr. et A 103 etc.): Briseos codd. 8 Lizycensium V Lyzicensium ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 9 Amastraae
P Amistresim(ensium?) E Amastridis ed. Rom.*, sed cf. A 159 etc., of. Bischofslisten p. 65 13 B 105 post B 106
babent VE ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 14 Tryzinae P (¢f. D 193 et F 183): Trizinae VE Traezenis ed. Rom. Troezenis
ed.Reg.* 17 B 1og om. E | Synesius ed. Rom.: Sinesius PV | Cirn¢ V Cinnae ed. Rom.”, ¢f. Bischofslisten p. 57 adn.
243 18 Sinesius P E, Anast. ex mendoso exemplari graeco, ¢f. gr. 21 Trimithunthensium V Trinuthuntensium E
22 Amathunthensium V 23 Michael PE edd. 24 nomen episcopi spatio relicto om. P (,,Sisinnius cod. graec.”
adnotauit manus recentior in marg.) VE (Anastasii exemplar lacunosum fuisse patet, cf. gr.): Iohannes F (ex coniectu-
ra uidelicet) edd. (,g. Sisinnius” ed. Rom.”8) | Hadrianiae P 27 Poemanini P: Poemani V Poemant (sic) E Poemanae
F ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 28 Ozae E ed. Rom. (corr. ed.Reg.)

Rom. 430

Ha. 115

Ma. 1101

La.-Co. 143



Rom. 431

Ma. 1103

208 TIPAZIS AEYTEPA

< < ’

121. ’lwdvins 6 dowwTaTos émiokotmos Aapypdkou égepwvnoey Spoiws.
122. Nikfitas 6 6cwwTaTos émiokomos Tol “[Alou &§epaovnoey dpoiws.

123. Aédwv 6 dotwTaTos émiockomos Tpwddos &§epcovnoey Spoiws.

124. Oe6dwpos & dorwTaTos émiockoTos APUdou Efepvnoey dpoiws.

125. AvooTdolos O 6010 TaTos émiokoTros TpimoAews E§epaovnasy Opoiws.
126. Aéwv 6 oorwTatos émiokomos TpakoUAwy £§e@dvnoey Spoiws.

127. ZTéavos 6 oolwTaTos émiokoTos ZdAwy &§epaovnoey Opoiws.

128. ’lwdvins 6 dowwTaTos émiokomos TaPdMwy é€epmvnoey Spoiws.
129. ZTépavos O dorwTaTos émiokotos ZiAavdol éfepuvnoey Suoiws.
130. NikdAaos 6 6o1wTaToS Emiokomos ToU TlepikdupaTos égeplovnosy ouoiws.
131. ‘lwdvins 6 6010TATOS EMioKOTIOs 2TV E§epLOvTIoEY Opoiws.

132. BaoiAsios 6 do10TaTos émiokomos Aitépwv é8epaovnosy Spoiws.
133. Oceopduns 6 do1wTaTOS éTriokoTos Matovias é§epovnaey Spoiws.
134. MixanA 6 GowwTaTtos émiokomos ZTpaTovikeias E§epavnoey Opoiws.
135. AukaoTos 6 doiwTaTos émiokomos PAadeApeias éfepudvnoey Ouoiws.

1 .,

136. MiyanA 6 ociwtaTtos émiokomos TpdAAns £§spuovnoey Opoiws.

< ’

137. [pnydpios 6 doiwTaTos émiokotos Mopdwy EEepovnoey dpoiws.

138. lwdving 6 docuwTaTos ériokotos AdABnNs ESepovnaoey dpoiws.

139. EdoTdbios 6 doiwTaTos émiokomos "'Opkdvng é§epoovnoey dpoiws.

140. ‘lwone 6 oowwTaTos éTiokomos ATToAelas Efepovnoey duoiws.

141. Zayaplas 6 doiwTaTtos émiokotos lepokaicapsias Eeqavnoey Spoiws.
142. AcPid 6 doibdTaTos émiokomos EAcvoutrdrews Eepuovnoey Spoiws.

143. Kupiwv 6 dc1wTatos émiokotos tod Adgou E€epuvnoey opoiws.

144. OcgopUlakTos 6 dolwTaTos émiokoTos Ao wYIddos E€epovnoey Spolws.
145. KwvoTavtivos 6 éciwTaTos émiokomos Kaicapeias Bifuvias égepcovnoey dpoiws.
146. lNedpyros 6 do1wTaTOS EmiokoTos BaolvoutrdAews ééepaovnoey Suoiws.
147. Néwv 6 dorwTaTos EmiokoTos ApioTns é§epovnoey Opoiws.

148. Nikngeodpos 6 ook TaTos émiokomos Abpavols éfepavnoey Spoiws.

149. BaoiAeios Tomotnpntns ToU Acokuriou é€epiovnoey Spoiws.

150. <KwvoTtavTtivos> 6 dounTaTos émiokoTos Kapivns é§epoovnoey opoicws.

HTM
2 ’Aiou M (sic etiam Notit.): ‘IAéou H Aot T (cf. lat.)edd. | ée@pmvnosy om. M 3 Tpwdbos HM:
Tpwd&d sine abbr. T Tpwddwv ed.Rom.* 6 ifegdvnosy om. M 7 ZoAdv M 8 ApdAwv M, fort.

TapéAwy scribendum, cf. A 130 etc. 9 ZiAdwBou H aeque bonum, cf. A 131 etc. 10 Tlepikoppat H sine
abbr. Tepiképatos T 11 Zétwv HT edd., sed cf. A 132 etc. 12 B 132 iterat B 50, ut uidetur, cf. supra
ad B 5o et Bischofslisten p. 47 adn. 184 | Aimpwv ed.Rom.* 13 Maiovias scripsi coll. D 160 etc. et Notit.
1,154 etc.: Mnovias HM Maiwveias T edd. 16 TpwdA(wv) M 17 [opddv M 19 ‘Ypkaviis M non
male, sed cf. lat. et A 138 et Bischofslisten p. 60 adn. 262 20 Art(a)A(elas) T: Atcdeias M ‘lepokatoapeias
H (ex B 141) | &§epovnoev om. M 21 ‘lepokaicapios M Attaheias H (ex B 140) | E€epdovnoey om. M
22 Ac(ui)d T A&uid M 24 B 144 post B 145 T edd. 25 ¢Eepiovnoey om. M 26 BooivoutdAews]
exspectaueris BaoivoutrdAews, quod traditur in catalogis D E F, sed cf. A 144 et lat; cf. Bischofslisten p. 61
adn. 266; cf. etiam Synes. epist. 66,12 27 ApoTtiis M 28 Adpavol ed.Rom.* 30 KwvoTavTivos add.
ed.Rom. ex lat.: om. HTM (TM spatio relicto) | Kepoonyiis M; episcopus Carinae in ceteris catalogis inter
episcopos Siciliae laudatur, cf. A 37 etc. et Bischofslisten p. 48 adn. 185
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ACTIO SECVNDA 209

121. Iohannes sanctissimus episcopus Lampsaci similiter.

122. Niceta sanctissimus episcopus Ilei similiter.

123. Leo sanctissimus episcopus Troadensium similiter.

124. Theodorus sanctissimus episcopus Abydi similiter.

125. Anastasius sanctissimus episcopus Tripoleos similiter.

126. Leo sanctissimus episcopus Traculensium similiter.

127. Stephanus sanctissimus episcopus Salensium similiter.

128. Iohannes sanctissimus episcopus Taballensium similiter.
129. Stephanus sanctissimus episcopus Silandi similiter.

130. Nicolaus sanctissimus episcopus tu Pericommatos similiter.
131. Iohannes sanctissimus episcopus Setensium similiter.

132. Basilius sanctissimus episcopus Liparensium similiter.

133. Theophanes sanctissimus episcopus Meoniae similiter.

134. Michahel sanctissimus episcopus Stratoniciae similiter.

135. Lycastus sanctissimus episcopus Philadelphiae similiter.
136. Michahel sanctissimus episcopus Trallae similiter.

137. Gregorius sanctissimus episcopus Gordensium similiter.
138. Iohannes sanctissimus episcopus Daldae similiter.

139. Eustathius sanctissimus episcopus Orcanae similiter.

140. Ioseph sanctissimus episcopus Attaliae similiter.

141. Zaccharias sanctissimus episcopus Hierocaesariae similiter.
142. Dauid sanctissimus episcopus Helenopoleos similiter.

143. Cyrio sanctissimus episcopus Lophi similiter.

144. Theophylactus sanctissimus episcopus Apolloniadis similiter.
145. Constantinus sanctissimus episcopus Caesariae Bithyniae similiter.
146. Georgius sanctissimus episcopus Basinupoleos similiter.
147. Leo sanctissimus episcopus Aristae similiter.

148. Nicephorus sanctissimus episcopus Hadrani similiter.

149. Basilius uicarius Dascylii similiter.

150. Constantinus sanctissimus episcopus Karinae similiter.

PVE

1 Lamsaci V Lamsari E 2 B 122 post B 123 habent VE edd., sed cf. gr. | Hilei ed. Rom.* 4 Abyo VE 8 Tabalen-
sium E edd. post Iohannes 9 Sylandi VE 10 tu Pericommatos distinxi (cf. gr. et D 156, E 158): Tupericommatos
ed. Rom. Tupericomati P V Tuparicomati E Pericommatis ed. Reg.* 12 Lyparensium VE Liprensium ed. Rom.*
13 Maconiae ed. Rom.* 14 Michael E edd. 15 Licastus E | Philadelphiae E: Phyladelphiae P Phyladenphig (sic) V
16 Michael PE edd. 20 Iohannes ed. Rom.* ex F (loseph ed. Rom.™¢) | Attaliae ed. Rom.: Atgaliae P Agalee V
Agalie E 21 Zacharias VE edd. 23 Lophy VE 24 B 144 post B 145 ed.Reg.”* secundum seriem gr. editionis Roma-
nae | Apolloniadii VE 25 Bithyniae ed. Rom.: Bythiniae P V Bithinie E 26 Basihupoleos P> (h exp. et n superscr.
P2) 27 Aristae ed. Rom. (cf. A 145 etc.): Haristae codd. 28 Adranied.Reg.* 29 Dascilii VE 30 Carinae VE edd.
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210 TTIPAZIZ AEYTEPA

¢ e ’

I151. NikfTas 6 ociwTaTos émiokomos MéAns éfesprovnoey duoiws.

152. NedopuTos 6 6o1wTaTos émiokoTos [NopSocépPwy E§epavnoey duoiws.

153. Aéwv 6 oolwTaTos émiokoTos Awodns éfepavnoey dpoiws.

154. lwdvvng 6 o6ciTaTos émiokotos ETévwv Eepoovnosy Spoiws.

I55. Kowvotavtivos 6 dciwTaTos étriokotos ZnAwy é€epavnoey dpoiws.

156. Fpnyodplos 6 dowwTatos émiokomos ZwwTns siwe:  Kabws mapédooav ruiv
ol &@m Gpxfis aUTOTTal yevouevolr Kai UTMpétal Tol Adyou kal ol Tap’ aUTédvY
S18ayfévTes Gylor kal paxdpilol fiudy ToTépes, oUTws WAnpogopnbels Tepiéxev T
vuvi &mooTaAévTa ypdupaTta Tapd Adpiavol TolU aylwTdTou Kal MOKEPLWTETOU
wama Tiis wpeoPutépas Popns T& mpds ToUs eloePels kal giroxploTous fudy Pool-
Agls kal Tpods Tapdoiov ToOV &yrwTatov Kai oikoupevikdy TaTtpidpyny, oUTws Ti-
OTEU®W Kal oUTws OpoAoy®d kai oUTws KpaT®d kai KpaTfhiow MEXPLS E0XATNS pou
&vaTvofis, oePdusvos kal TpookuvdYy TaS Tiplas kal iepds Kal gemTds €ikdvas, TOUs
8¢ pn oUtws ppovolvTas i dporoyolvtas &vabepaTilw kai &mofdAiopal.

157. KwvoTavtives 6 doidTatos émickotmos Zooipwy eiwe: Katd T&5 dvayve-
ofelocas ouvodikds EmoToAd&s ToU pakapiwTaTou Tama Tiis mpecPuTiépas Pouns
A8piavol oUTws opoAoyd kal mpookuvd kai &modéyopar Tas iepds kol cefaouious
elkovas kaTa ThHv dpyaiav Tap&dooiv Tiis ékkAnoias, Tous 8¢ un oUTws ppovolvtas
dvabepaTifw.

158. Nikfjtas 6 doiwTaTos émiokomos Aadufpwy éfepmvnosy Sduoiws.

159. Oedprhos 6 dowwTaTos Emiokotos Tlpouotddos EEepiovnoey Spoiws.

160. NikfiTas 6 do1wTaTos émiokoTos AdplavouTtdrews Eepaovnoey Suoiws.

161. ‘lodving 6 ooiwTaTos émiokomos HparAeias TTovtou éfepcovnoey dpoiws.

162. KwvoTavtivos 6 bdoiwTatos émiokotos Kpatias é§epavnosy duoiws.

163. Nikftas 6 dotdTaTos émiokomos Puléou é€epcdvnoey Spoiws.

164. Nikneodpos 6 6oiwTaToS étiokoTros KAavéwy éEepavnosy duoiws.

165. Néwv O dorwTaTos émiokoTos TpwkvdBwy EEepavnosy dpoiws.

166. AvaoTtéolos 6 dolwTaTos émiokotos MaTdpwy Efepovnosy dpoiws.

167. Mewpylos 6 do1dTaTos émickotos Nicoa Eepmvnoey dpoiws.

168. Oeddwpos O dolwTaTos émiokomos MMvapwy Efepovnaey dpoiws.

6-7 Lc. 1,2

HTM 6~15 Mpnydpios — Zacipwv adest V

1 Meliis M (e ex corr.) 2 TopSooepPdv M 4 Etévwv H 5§ epavnmoesv om. M 6 6 éo1dTaTos
om. V | elme om. V¥, pnot add. V#3sl. 7 odtémTon post Auiv of V | yevépevor om. H, post Umrnpéten
N.T. | kai Gmnpétan om. TM edd. 8 &iBaybévtes] mAnpogopnBévres V | kol poakdpiot om. V | Tratépes
nuedv HV | wepigxew] éxew kal V. g viv M | &mmootaMévta H  9-10 mapd& — 1&] map& Tol &ylw-

T&TOoU T V 9 &ywwTtdtou kai H (cf. lat.): om. TM edd. 10-11 Tpds — PaciAels] Tpds TE ToUg
BaoiAels Hudy Tous eUoePels V. 11 Topdotov post Tatpidpxny V. 1I1-12 ToTeUw + Kal Tpookuvd Tés
&yias eikévas V moTedw + kal Tpookuvd ed. Rom.* 12 Kkai? — kpaT® om. V | uexpls + Tiis HV

12-13 &vamvofis pou H 13 oeBduevos — eikdvas om. V. 14§ Spohoyolvtas om. VT edd. | kai é&o-
B&Mopar om. V15 & bo1oTaTtos om. V | Zaciuwy + é§epcdvnoe duoiws. kai oi Aotroi émiokomor T& loa
¢€epdvnoav V reliquis usque ad p. 218,5 ABpraviis éEspddvnoey dpoiws omissis 17 6poroy® + kai MOoTEUW
M | ocPacpious kai iepds M 21 TThouoiddos M 24 Kpoarteias Tedd. 25 Pulaiou T edd. 26 ex-
spectaueris KAavéou (cf. D 220 etc.), sed KAavéewv traditur etiam in A 169; cf. Bischofslisten p. 66 adn. 297
27 ifeowovnoey om. M 28 Tlatopayxwv M 29 Niso& M Nuoons ed.Rom.*; cf. Bischofslisten p. 67 adn.
301 30 Oeoddoios ed.Rom.* ex Ve | Thvwépwy M
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ACTIO SECVNDA 211

151. Niceta sanctissimus episcopus Melae similiter.

152. Neophytus sanctissimus episcopus Gordoseruorum similiter.
153. Leo sanctissimus episcopus Linoae similiter.

154. Iohannes sanctissimus episcopus Hetenensium similiter.

155. Constantinus sanctissimus episcopus Zelensium similiter.

156. Gregorius sanctissimus episcopus Sinopae dixit: Quemadmodum tradiderunt
nobis [ipsi] qui ab initio ipsi uiderunt et ministri fuemnt sermonis et hi qui ab eis
edocti sunt, sancti uidelicet et beati patres nostri, ita certissime comperiens continere
litteras quae nunc ab Hadriano sanctissimo et beatissimo papa senioris Romae tam
ad pios et amicos Christi imperatores nostros quam ad Tarasium sanctissimum et
uniuersalem patriarcham missae sunt, ita credo et ita confiteor et ita tenebo usque ad
ultimum spiramentum meum, colens atque adorans pretiosas et sacras iconas, eos
uero qui ita non sentiunt uel confitentur anathematizo et reicio.

157. Constantinus sanctissimus episcopus Sasimensium dixit: Secundum lectas syn-
odicas epistolas beatissimi papae senioris Romae Hadriani confiteor et adoro atque
suscipio sacras et colendas imagines secundum antiquam traditionem ecclesiae, eos
uero qui ita non sapiunt anathematizo.

158. Niceta sanctissimus episcopus Dadybrensium similiter.
159. Theophilus sanctissimus episcopus Prusiadis similiter.
160. Niceta sanctissimus episcopus Hadrianopoleos similiter.
161. Iohannes sanctissimus episcopus Heracliae Ponti similiter.
162. Constantinus sanctissimus episcopus Cratiae similiter.
163. Niceta sanctissimus episcopus Rizei similiter.

164. Nicephorus sanctissimus episcopus Clanensium similiter.
165. Leo sanctissimus episcopus Trocnadensium similiter.
166. Anastasius sanctissimus episcopus Patarensium similiter.
167. Georgius sanctissimus episcopus Nissae similiter.

168. Theodorus sanctissimus episcopus Pinarensium similiter.

PVE

2 Neophitus VE 4 Hetenensium scripsi coll. A 152 etc.: Hecenensium P La.-Co.”8 Necenensium V Ecenensium E
Etenensium ed. Rom.* Necennensium ed. Rom.”8 6 Synope VE 7 ipsi’ deleui coll. Vulg. (ipsi bis habet P, uide
infra) | ipsi* om. VE edd. (uide supra) | hii PV (cf. Stotz IV, VIII § 60.4) 8 et F2:utcodd. 9 et beatissimo om. V
edd. | pape P 11 missae F: missiP VE | et om. Vedd. 12 adqueP 13 eteicio E om. Vedd 14 Sasimehsium P
15 Adriani PE 18 Dadybrensium ed. Rom. (cf. A 161 etc.): Dadibrensium codd. 19 Theophylus P | episcopus om.
P2 (superser. P<) 20 Hadrianopoleos ed.Reg. (¢f A 165 etc.): Adrianopoleos P Hadrionopoleos V Adrionopoleos E
ed.Rom. 21 EraclieP 23 Rezei P (e exp. et i superscr. P<) Risael ed. Rom. Rysaei ed.Reg.* 25 Trocnadensium
ed.Reg.: Trocadensium P ed. Rom. Trocuadensium VE 27 Georgius ed. Rom.”s, cf.gr.: Gregorius codd. | Nissae V:
Nisse P E Nyssae ed. Rom.*, fort. coll. gr. et A 173 Nissa scribendum 28 Theodosius ed. Rom.* | Pynarensium VE

La.-Co. 146
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212 TTPAZ[> AEYTEPA

169. Nikddnpos 6 dciwTaTos émiokoTos Z18Uuwy E§eQVNoEY Opoiws.

170. [ewpylos 6 dolkTaTos émiokotros OUvidvdou éfepovnoey Spoiws.
171. Kwvotavtivos 6 dowoTatos émickotmos Kavdifwv é§epcovnoey duoiws.
172. ZTQUPAKIOS O O01WTOTOS ETTioKOTOS ZNVOTIOAEWS EEEPITIOEY OpOIWS.
173. Aéwv 6 dowwTaTos émiokomos Awlpwy éepvnoey Spoicws.

174. ZTépavos O SolwTaTos émiokomos Kadvwy égepvnoey opoiws.

175. KwvoTavtivos 6 6o1mTaTos émiokomos TAGDY é§epavnoesy opoiws.
176. Kwvotavtivos 6 doiwTaTos émiokotos Kopwv é€epavnoey dpoiws.
177. TléTpos Bidkovos kai TomoTnenThs Opukdvduwy éfepovnoey duoiws.
178. ‘lwdvvns Sidkovos kal TomroTnenThs Pacnibos é§epoovnoey Suoiws.
179. Z&Bas TomoTnpnThs Tiou éfepuvnoey dpoiws.

1

180. pmyydpios 6 GoiwTaTos émiokotos Kifupns éepovnoey Opoiws.

[ ’,

181. BaoiAeios 6 dorwToTos émiokomos TaPdv éfeprovnoey Suoiws.
182. AwpdBeos 6 dorwTaTos Emiokomos Neamodrews E§epayvnoey duoiws.
183. Mpnydpios 6 do1wTaTos émiokomos HpakAelas éepdovnoey Spoiws.
184. AcPid 6 doiwTaTos EiokoTos laccol éfepovnoey Spoiws.

¢ ¢ ’.

185. Ipnyodpios 6 dciwTaTos émiokomos Muddoowy é§spoovnoey Suoiws.
186. Zépylos 6 dolwTaTos émickoTos Beyuhicov €fepivnoey Suoiws.

187. ’lwdvins & dowwTaTos émiokomos Muvdou E§epiovnoey Ouoiws.

188. ZTaupdkios 6 doiwTaTos émiokotros ZTadias égepdvnoey Ouoiws.
189. Mpnyodpios 6 dciwTaTos émiokomos ZTpaTovikeias égepoovnoey ouoiws.
190. Ocoddolos & dolwTaTOS ETMioKoTos Xwvdv é§epaovnoey opoiws.

191. MixanA 6 do1wTaToS éTrioKoTos XapeToTwy E5eQINOEY Opoiws.
192. TTavtoAéwy 6 6010 TaTOoS émiokomos OvaAevTias é§epadovnoey Spoiws.
193. [ewpylos 6 601k TaTOS éiokoTos TTEATOY £€epmvnoey Spoiws.

194. XploTogdpos 6 doiwToTos Emiokotos Atavacool éepwvnoey dpoicws.
195. Aedvtios 6 do1wTaTOS ETiokoTros Edpeveias é€epwvnoey Suoiws.

196. Tlabhos 6 doiwTaTos éiokomos Akpoveias Efepvnoey Suoiws.

197. [pnydpios 6 doiwTaTos émiokomos Tiuevoulnpdv éSepavnoey opoiws.

198. Aéwv 6 do1dTaTos émiokoTos TpavouTrdAsws Egepovnoey Spoicws.

HTM

1 S180pwv M (cf. A 176 etc.): Subipou H Zudbuou T Z18bpou ed.Rom.* 2 OUvidwdwv T edd. 3 &
epawvnoey om. M s Auptpwv T ed.Rom. (corr. ed.Reg.) Anuipwv M 6 Kouvédv M, exspectaueris Kau-
vou; cf. Bischofslisten p. 66 adn. 300 8 Koupdv HM 9 ’Opuxdvdwv scripsi coll. D 232t E 231:
"Opxédwy H (cf. lat.) Ypkavésy T edd. ‘OpukavBod M; cf. Bischofslisten p. 67 adn. 306 10 QPaofidos ed.
Rom.: Qacnhidos (sic) T PaciAidos HM 11 S&RRas H edd. 6 &BRas M Z&Pas + kal T, lac. post Z&pPas
indic. ed.Rom., sed nihil desideratur, cf. lat. | é€epdovnoev om. M 12 Kipippns M 13 T&Pwv H edd.
Tapwy (sic) T 16 ’laciov H 17 Mua&(oowv) T prob. {cf. A 193 etc. et Bischofslisten p. 68 adn. 314):
MuAaocool H MuA&oons M MuAdooou ed.Rom.”* 18 Meyuricov T edd. (cf. A 194 et Bischofslisten p. 68)
19 MuvBou Hard.ms (cf. A 195): MiBSou H MUBSou M MuBRou T edd. 20 Ztadeias T edd. 21 Z1pa-
tovelags H 22 Beoddoios] cf. A 202 et Bischofslisten p. 70 et adn. 329 | Xdvwv ed.Rom.* 24 OUehev-
Tlas M 25 TTéATwv T edd. 26 Atavdoou H 27 Edpevias M 28 B 196 om. M | Axpovias H, cf. ad
A196 29 Tiuevoubnpwy T edd. Twevoubfipwv (sic) H 30 Afwv etiam A 210, ®ihirmos D 256 ete.; cf.
Bischofslisten p. 70 adn. 326 | TpaiavoutdAews T edd., sed cf. lat. et A 210 etc. et Bischofslisten 1. L
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ACTIO SECVNDA 213

169. Nicodemus sanctissimus episcopus Sydymi similiter.

170. Georgius sanctissimus episcopus Huniadensium similiter.
171. Constantinus sanctissimus episcopus Candibensium similiter.
172. Stauracius sanctissimus episcopus Zenopoleos similiter.

173. Leo sanctissimus episcopus Limyrensium similiter.

174. Stephanus sanctissimus episcopus Caunensium similiter.
175. Constantinus sanctissimus episcopus Tlensium similiter.
176. Constantinus sanctissimus episcopus Combensium similiter.
177. Petrus sanctissimus episcopus Orcadensium similiter.

178. Iohannes diaconus et uicarius Phasilidensium similiter.

179. Sabas uicarius Tii similiter.

180. Gregorius sanctissimus episcopus Cibyrae similiter.

181. Basilius sanctissimus episcopus Tabensium similiter.

182. Dorotheus sanctissimus episcopus Neapoleos similiter.

183. Gregorius sanctissimus episcopus Heracliae similiter.

184. Dauid sanctissimus episcopus Hiassi similiter.

185. Gregorius sanctissimus episcopus Mylassi similiter.

186. Sergius sanctissimus episcopus Begyliensium similiter.

187. Iohannes sanctissimus episcopus Mybdi similiter.

188. Stauracius sanctissimus episcopus Stadiae similiter.

189. Gregorius sanctissimus episcopus Stratoniciae similiter.

190. Theodosius sanctissimus episcopus Chonensium similiter.
191. Michahel sanctissimus episcopus Chaeretopensium similiter.
192. Pantoleo sanctissimus episcopus Valentiae similiter.

193. Georgius sanctissimus episcopus Peltensium similiter.

194. Christophorus sanctissimus episcopus Atanassi similiter.
195. Leontius sanctissimus episcopus Eumeniae similiter.

196. Paulus sanctissimus episcopus Acmoniae similiter.

197. Gregorius sanctissimus episcopus Timenutherensium similiter.
198. Leo sanctissimus episcopus Tranopoleos similiter.

PVE

1 Sydymi P (¢f. gr. T): Sydimi VE Sidymi ed. Rom.* 2 Gregorius ed. Rom.” ex F (Georgius ed. Rom.™8) | fort.
Huniandensium scribendum, cf. gr. et A 177 4 Stauratius P | Zenopoleos ed.Reg., cf. gr. et A 179 etc.: Zinopoleos P
E Zynopoleos V Zenonopoleos ed. Rom.  § Limyrensium ed.Reg., cf. gr. et E 229, F 220: Lymirensium P Limiren-
sium VE ed. Rom. 7 Thensium V ed. Rom. Ibensium E Tensium ed.Reg.* (corr. Hard.™8) 8 Comdensium V Con-
densium E 9 sanctissimus episcopus] fort. error Anastasii (,,g. Petrus diaconus et uicarius Hyrcanensium” ed.
Rom.m8) | Orcadensium VE (¢f. gr. H): Orcandensium P, exspectaueris Orycandensium, ¢f. D 232, E 231 10 uica-
rius P V: uices regens (sic) E vicegerens ed. Rom." ex ¥ | Phaselidensium ed. Reg.* fort. recte 11 Sabas + lacuna
ed.Rom." ex gr. | Tii + spatium P 12 Georgius Mansi | Cibyrae Hard. (cf. gr. et E 236, F 223): Libyrae P ed.Reg.
Libirae VE ed. Rom. 16 lassi ed.Reg.*, sed of. D 241 etc. 17 Milassi VP (lin alia litt. V') E, Anast. legit Muhdooou
nel MuhaoooU (cf. gr. H) 18 Begyliensium scripsi coll. gr. et A 194: Begulensium P Beguliensium VE Megulien-
sium ed. Rom. Megyliensium ed.Reg.* 19 Mybdi scripsi coll. gr. H M: Acybdi P Ybdi V (di ex corr.) Mybli E Myd-
bied. Rom.* ex gr. T 20 Stauratius P 23 Michahe (sic) V Michael P E edd. | Chaeretopensium ed. Rom.: Mereto-
pensium P Merotopensium VE 24 Pantoleo ed. Rom.: Pantopoleo P E Pantaopoleo V (fort. error Anastasii) |
Velentiae P 26 Christoforo VE | Atanasi VE 27 Eumaenie P 30 Traianopoleos ed. Rom.*
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214 TMPAZIZ AEYTEPA

199. Aétwv 6 bo10TaTOS EiokoTos Adeols Efepwynoey Opoiws.

200. Nikngopos 6 dowwTaTos émiokotos Nouvdwy Eepavnoey dpoiws.

201. TNewpyros 6 dowwTatos Emiokomos Ammias é§epaovnoey duoiws.

202. KovoTtavtivos 6 doiwTatos émiokomos EdkapTrias &§epavnoey dpoiws.
203. MixafA 6 doi1wTaTos émiokoTos ‘lepamdAews Efepovnoey Supoiws.

204. XpioTopdpos 6 doiwTaTos émiokotos TTpopicol é§epuvnoey dpoiws.
205. NikdAaos 6 6a10TaTos émiokotos PuTelas é§epwvnoey Spoiws.

206. GeopUAakTos 6 OouwTaToS ETriokomos Kivvapdpou éfepaovnoey duoiws.
207. Nikfjtas 6 dowbdTaTos émiokomos AlyousToTroAews E§epiovnoey Spoiws.
208. KwvoTtavtivos & doiwTtaTos émiokomos Kotuagiou é§spwvnoey dpoiws.
209. lMedpylos 6 SoiwTaTOoS EmiokoTos Mndaiou éfepovnoev Spoiws.

210. Aéwv 6 dowwTaTos Emiokomos ToU Aokipiou é§epivnoey Spoiws.

211. Aapiavds 6 doiwTaTos émiokoos Tod Mnpol é§epwvnoey Spoiws.
212. OeopUAakTos oilkovduos kai ToToTnenTNs ToU lyol &fepovnoey Suoiws.
213. 2tépavos utmoynelos "OTpou E§epuovnaey Opoiws.

214. lwdvvns Uoyneios Tol ‘ExTopiou &epuvnoey dpoicws.

215. Kwvotavtivos 6 ocikTaTos émiokomos AufAddwy éfepavnoey opoiws.

1

216. 'Emgdavios 6 dolwTaTos émiokomos TTépTwv Egepdovnoey dpoiws.

< ¢ ’, >

217. 2ioivios 6 6o10TaTOS EmiokoTos PrAopnAiou é§epvnoey Opoiws.

218. “lwdvvns 6 daiwTaTos émiokomos ZiPAias Efepwvnoey Supoiws.

219. MixafA 6 6oiwTaTos émiokoTos TTamTewy é§epwvnoey opoiws.

220. Oeo0ddolos 6 do1OTATOS ETioKoTos ZayaAhdou éfepwvnoey Ouoiws.

221. Joivios 6 dowwTaTos émiokomos Amaueias Tfis KipwTtol é§spoovnoey dpoiws.
222. KwvoTtavtivos 6 dotwTaTos émiokomos Kovdvng Eepmvnoey dpoiws.

223. Aéwv oikovdpos kai ToroTnpenThs ZwlomdAews é&epovnaey dpoiws.

<

224. Mapiavds 6 doiwTaTos émiokomos Mayudwy éfepwvnoey Spoiws.
225. Nikngodpos 6 6cwnTaTOS ETiokomos DdyAwy Efeprvnoey Opoiws.
226. Néwv 6 dociwTaTos EriokoTos Avdidwy éfepwynoey Spoiws.

227. M&vlwv 6 doiwTaTos émriokoTtos Tpakdvwy éfepavnoey dpoiws.

228, Oeddwpos 6 do1wTaToS EmiokoTos [MeppavikoToAews ¢Eepvnoey Spoiws.

HTM

1 AAeoUs HM (cf. A 211): Ahéous Tedd. 3 Ammeias T edd. 4 Edkapmelas T edd. 6 fort. TTpopio-
ool scribendum, cf. lat. et A 217 | fepdvnoey om. M 7 Out sine abbr. H Qutias M 8 KiwvvaP&pou
M, exspectaueris KivvaBopiou (sed nusquam in codd. traditur, cf. Bischofslisten p. 71 adn. 333) 10 Kot-
Tuagiou T Kottuaiou ed.Rom.* 11 Mndaciov T edd. Mnbidiou M 12 Aokxiueiov T edd. 14 ’lyot M
(possis etiam “hypou, cf. A 223 et Notit.): ‘Ayou T edd. YyoU H 1§ ‘ltpol M 16 ‘Extop(iou) T sine
abbr., exspectaueris Ztextopiou (cf. Notit.), sed nusquam in codd. traditur (cf. Bischofslisten p. 71 adn. 332)
17 ApPAr&dwv scripsi coll. A 226 etc.: ApmAddwy M Apaddvdwy T edd. (ApardvBpwy Mansi) AucAddwv H
18 Teptwv (sic) T TepTteddv ed.Rom.* TepTddv ed. Rom.™s 19 Ziol(vios) T Zioivvios H | ®idounhiou]
DihopiA sine abbr. T 20 ZiPAeias T edd. 21 Tiémwv ed.Rom.* 22 Oeoddoios scripsi coll. A 230 etc.:
OedBwpos codd. | &mioxomos om. T | ZayaMidou H'T (cf. lat. et A 230): AyahaocoU (forma recentioris aeta-
tis) M SayoMsiou ed.Rom.*, exspectaueris ZayoAaocol; cf. Bischofslisten p. 73 adn. 341 23 Ziwolvvios H
24 Kovévwns H Kavdvns ed.Rom.* 27 ®dyAwv scripsi coll. A 240 ete. {cf. Bischofslisten p. 73 adn. 347):
PAdywv TM edd. Phoydov H 30 Oceoddotos HT edd., sed cf. lat. et A 244 etc. | MeppavikouTdrews H
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ACTIO SECVNDA 215

199. Leo sanctissimus episcopus Alei similiter.

200. Nicephorus sanctissimus episcopus Lundensium similiter.
201. Georgius sanctissimus episcopus Appiae similiter.

202. Constantinus sanctissimus episcopus Eucarpiae similiter.
203. Michahel sanctissimus episcopus Hieropoleos similiter.

204. Christophorus sanctissimus episcopus Promissi similiter.
205. Nicolaus sanctissimus episcopus Phytiae similiter.

206. Theophylactus sanctissimus episcopus Cinnabori similiter.
207. Niceta sanctissimus episcopus Augustopoleos similiter.

208. Constantinus sanctissimus episcopus Cotyagii similiter.
209. Georgius sanctissimus episcopus Medaii similiter.

210. Leo sanctissimus episcopus Docimii similiter.

211. Damianus sanctissimus episcopus Meri similiter.

212. Theophylactus uicedominus et loci seruator tu Ipsi similiter.
213. Stephanus electus Otri similiter.

214. Iohannes electus tu Ectorii similiter.

215. Constantinus sanctissimus episcopus Amaladensium similiter.
216. Epiphanius sanctissimus episcopus Pertensium similiter.
217. Sisinnius sanctissimus episcopus Philomelii similiter.

218. Iohannes sanctissimus episcopus Sibliae similiter.

219. Michahel sanctissimus episcopus Pappensium similiter.

220. Theodorus sanctissimus episcopus Sagallai similiter.

221. Sisinnius sanctissimus episcopus Apamiae Ciboti similiter.
222. Constantinus sanctissimus episcopus Conanae similiter.
223. Leo uicedominus et uicarius Sozopoleos similiter.

224. Marianus sanctissimus episcopus Magydensium similiter.
225. Nicephorus sanctissimus episcopus Flogensium similiter.
226. Leo sanctissimus episcopus Andidensium similiter.

227. Manzo sanctissimus episcopus Pracanensium similiter.

228. Theodorus sanctissimus episcopus Germanicopoleos similiter.

PVE

1 Aley VE, fort. Aleus scribendum, cf gr. et Azi1  § Michael PE edd. | Hierapoleos ed. Rom.* non male, sed haec
forma nusquam in codd. traditur (cf. A 215 etc.) 6 Christoforus VE 8 Theophilactus VE 10 Cotragii V edd.
Cotiagii E Cottyaei ed. Rom.™, fort. Cotyaii scribendum 13 Meri ed. Rom. (cf. D 274 etc.): Meperi codd. 14 Theo-
philactus VE | conseruator ed. Rom.* ex F | tu Ipsi scripsi coll. gr. (cf. infra B 214): Tuepsu codd. Apsi ed, Rom.*
15 Otry E Otrii ed. Rom.* 16 tu Ectorit nel tuectorii P V (cf. gr.): Tuectorui E Hectorii ed. Rom.* 17 Amalan-
densium ed. Reg.*, exspectaneris Ambladensium, sed Anast. legit ApaA&dwy, of. gr. H 19 episcopus sanctissimus
ed. Rom.* | Phylomelii P 21 Michael P E edd. | Papiensium E Papensium ed. Rom.* 22 exspectaueris Theodosius,
sed Anast. legit ©6Bwpos, df. gr. | Sagallay VE Sagallii ed. Rom.* 23 Sysinnius VE 24 Cananae La.-Co. secundum
gr. editionis Romanae 26 Magydensium ed. Rom.: Magudensium codd. 27 exspectaneris Phoglensium (¢f. A 240
etc.), sed Anast. legit ®Adywv, of. gr. 30 Theodosius ed. Rom.* ex gr. T
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216 TTPAZIS AEYTEPA

[ '

229. Edorébios 6 doiwTaTos émiokomos KeAevdépews E€epavnoey Spoins.

[ '

230. Zayoplas 6 éclwTaTos émiokotos TpatmelouTdAews é§epovnoey Spoiws.
231. 2ioivios 6 6o10TATOS ETioKOTOS ZUKTis EEepdovnoey Opoiws.

232. Zayoplas 6 dowwTatos éwiokomos Kapdapouvdwy éfepwvnoey Spoiws.
233. Ziolviog 6 6o1wTaTos EmiokoTos MouoP&bwy égepavnoey Spoiws.

234. EUotdbios 6 ooidTaTos émiokomos Aduwy E§epavnoey Opoiws.

< .

235. ZTépavos O dolwTaTos émiockomos PAadedgeias Eepovnoey Spoicos.

. 3

236. Néwv 6 do1wTaTos EmiokoTos ZiPBiAAwY éfeprvnoey Spoiws.

1

237. Oeddwpos 6 do1wTATOS ETiokoTos K&Bous éfepovnoey Suoiws.

238. MixafA 6 do1dTaTos émiokotos TifeplouTrdrews é€epovnoey Ouoiws.
239. ‘lwdvvng 6 ooiwTaTos émMickoTos Aldvwy éfspvnoey Suoiws.

240. BooiAeios 6 doi1wTaTos émiokomos AlovucomdAews Efsprovnoey duoiws.
241. ... kai TomotnpenTis NikomoAews EEepovnoey Spoiws.

242. ... Kai &k mpoowTou Kowvelas égepwvnoey Spoiws.

243. EvoTtpdTios 6 doiwTaTos émiokotos AePeATol E€epovnoey Suoiws.

1 ’

244. Edgnuios & ooiwdTatos émiokotmos ZwlomwbAews Eepudvnoey Ouoiws.

< ’

245. Oeddwpos & dolwTaTos émiokoTos Boukyapoguyou éEepdvnoey Opoiws.

[ ’

246. [ewpylos 6 doiwTatos émriokotos TTAouTivouTtoAews E§epavnoey Opoicws.

¢ ¢ .,

247. Bacoikeios 6 6o1wTaTos émiokoTos TTepPépecos Efepovnoey Spoiws.

248. MiyanA 6 ooiwTaTos émiokomos Tlaupulou EEepaovnoey Spoiws.

249. PouPip 6 dc1wTaTos émickoTos Zkomédou Efepadvnoey Spoiws.

250. Zioiviog 6 dolwTaTos Emiokotos Napidiou éfepiovnoey dpoiws.

251. Tlétpos & dowwTaTos émriokoTos MovoPBacias égepaovnoey Spoiws.

252. TaPpinA 6 dcrwTaTos émiokotmos Alyivns éfepudvnoey opoiws.

2§3. Aéwv 6 601 TaTos émiokoTros TTopBuol Efepvnoey Spoiws.

254. Bapddvns 6 6ociwTaTos émiokomos Aodpwy é8epovnoey Opoics.

255. Avdpdvikos TpeoPuUTEpos Kal Eék Tpoowtou Agovtomdrews fTor ZoAixou
égepavnoey Spoiws.

HTM

1 KievBépews H Kiivdépscos M 2 Tpamelomdrews T edd. 3 Ziolwios H 4 KopdaPoumdrews H
s Ziwoiwios H |  Moupp&bwv ed.Rom.* 6 Aapidv H, exspectaueris Adpou (cf. D 315 etc., sed Aduwv
traditur etiam A 249 et Notit. 10,736) 8 nomen episcopatus incertum, ZuPfAwy inuenitur Notit. 7,533; cf.
Bischofslisten p. 77 adn. 373 9 Kadols M, exspectaueris K&dwv, sed cf. lat. et F 299 11 leg. Alavéow?
cf. Notit. 12 Aovuoioutdrews T edd.; cf. Bischofslisten p. 78 adn. 379 13 B 241 iterat B 57, ut uidit
Darrouzss, Listes p. 41; cf. Bischofslisten p. 78 adn. 380 | spatium in H'T, Fpnydptos mpeaPuTepos traditur in
Bs7 | kaiom. HM 14 B 242 in ceteris catalogis inter archiepiscopos affertur, cf. Bischofslisten p. 26 |
spatium in H T, lwévvns tpeaPuTepos affertur inD 71 etc. | kal T: 6 doidtatos M om. H 16 B 244
om. M | Edghuios 6 doidTatos étiokotos scripsi coll. D 296 etc. {cf. Bischofslisten p. 74 adn. 354): Adwv
oikovopos xai TomwotnenThs H T (ex B 223 huc irrepsit; an error notariorum?) | Zwpomdiews ed.Rom.* (corr.
Hard.m8) 18 TMAoutwomdhews M 20 ToU Maugidou T edd. 21 PouPiv HT (sed cf. D 301 etc.) ‘Poupiip
ed.Rom. (corr. La.-Co.) | ZxoméAews ed.Rom.* ex Ve 22 Zioivwios H | Tapédding M 23 Moveppaoios M
edd., sed cf. lat. et Bischofslisten p. 63 adn. 277 24 Alylvns M (cf. D 195 etc.): Eyévns HT edd. (cf. lat.
et Notit. 3,773) fort. retinendum 25 Tl6pBuou T edd. 26 BapBdvng scripsi coll. D 294, E 293: Bap8aviog
TM edd. Aapdévns H | AoPpidv M 27 ftor ZoAixou post Spoiws M (cf. lat. P}, fort. delendum; cf.
Bischofslisten p. 64 adn. 289 | fitor om. H
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ACTIO SECVNDA 217

229. Eustathius sanctissimus episcopus Cilendereos similiter.
230. Zacharias sanctissimus episcopus Trapezupoleos similiter.
231. Sisinnius sanctissimus episcopus Sycae similiter.

232. Zacharias sanctissimus episcopus Cardabundensium similiter.
233. Sisinnius sanctissimus episcopus Musbadensium similiter.
234. Eustathius sanctissimus episcopus Lamensium similiter.
235. Stephanus sanctissimus episcopus Philadelphiae similiter.
236. Leo sanctissimus episcopus Sibillensium similiter.

237. Theodorus sanctissimus episcopus Cadus similiter.

238. Michahel sanctissimus episcopus Tiberiupoleos similiter.
239. lohannes sanctissimus episcopus Azanensium similiter.
240. Basilius sanctissimus episcopus Dionysopoleos similiter.
241. ... uicarius Nicopoleos similiter.

242. ... ex persona Coloniae similiter.

243. Eustratius sanctissimus episcopus Debelti similiter.

244. Leo uicedominus et uicarius Sozopoleos similiter.

245. Theodorus sanctissimus episcopus Bulgarophygi similiter.
246. Georgius sanctissimus episcopus Plutinopoleos similiter.
247. Basilius sanctissimus episcopus Perbereos similiter.

248. Michahel sanctissimus episcopus Pamphyli similiter.

249. Ruben sanctissimus episcopus Scopelli similiter.

250. Sisinnius sanctissimus episcopus Garialli similiter.

251. Petrus sanctissimus episcopus Monobasiae similiter.

252. Gabrihel sanctissimus episcopus Hegenae similiter.

253. Leo sanctissimus episcopus Porthmi similiter.

254. Bardanius sanctissimus episcopus Doarensium similiter.
255. Andronicus presbyter et ex persona Leontopoleos similiter, id est Zalichi.

PVE

1 Cylendereos VE Celendereos ed. Rom.* non male, sed ¢f. gr. H 2 Trapezopoleos ed. Rom.* ex gr. T 3 Sysinnius
VE | Sicae VSice E 4 B 232 post B233 codd., transp. ed.Reg. secundum seriem gr. editionis Romanae, df. Bischofs-
listenp. 12§ B 233 post B 230 ed. Rom., transp. ed.Reg. secundum seriem gr. editionis Romanae | Sysinnius VE |
Murbadensium ed. Rom.* 1o Michael E edd. | Tiberiopoleos ed. Rom.* 12 Dionisopoleos P E Dionysiopoleos
ed. Rom.™ 13 spatium in codd., Manuel manu post. P in marg. 14 spatium in codd., lohannes presbyter manu post.
Pin marg. 16 Leo — uicarius] Anastasii exemplar mendosum erat, cf. gr. | Zoropoleos ed. Rom.* 17 Bulgarophigi P
E 20 Michael E edd. | Pamphili VE 21 Scopelii ed. Rom.*, fort. Scopeli, cf. gr. et F287 22 Sysinnius VE | fort.
Gariali, f gr. 23 Monenbasiae ed. Rom. Monembasiae ed.Reg.*, sed cf- gr. et D 194 etc. 24 Gaurihel P Gabriel E
edd. | Hegenae P (of. gr. H'T): Necenae V Egenae E edd. 25 Porthmi ed. Rom. : Pozhmi (sic) P Pothmi VE 26 ex-
spectaneris Bardanes (cf. D 294, E 293), sed Anast. legit BapBawios, ¢f. gr. TM 27 similiter post Zalichi VE edd., sed
of gr. M | id est] seu ed. Rom.* | Zalichi ed. Rom. (cf. gr.): Chalisi P Chalisisi V Cahsisism(ensium?) E
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218 TMPAZIZ AEYTEPA

256. Aéwv 6 6o10TaTOS émiokoTros ZePaoTis é§eprvnoey Suoiws.

257. Nikfitas &k TTpocwTou AAikapvacol é§epvnoey Opoiws.

2§8. Afwv O do1wTaTOS émiokoTros KopuddAwy £fepdvnoey dpoicws.

259. Oeddwpos 6 ool TaTos émiokoTos Kpnuvédy éfepwvnoey dpoiws.

260. Kwvotavtivos 6 dowwTtaTtos émiokotos Adplaviis é§epavnoey Spoiws.

‘H ayia oUvodos eime:  Aikoudv éow, iva ol eUAapéoTaTor povaxol EKPWVNCWOV.

Oi elAaPéoTaTor povayoi eimov:  Ed&v éomt T&&is ToalTn, v kol <fiueis> ol pova-
Xol EKPWVTICWHEY, 05 KEAEUETE.

Topdolos 6 aylwTatos maTtpidpxns eimev:  H T&lis oTiv EkdoTw TOV elpioko-
Héveov els oUvoBov Ekeuwvelv THv EauTol Suporoyiav.

I. Z&Pas 6 evAaPéoTaTos povaxds kai fiyouuevos T@dv ZToudlou eime: Kotd Thyv
dpxaiav kai EkmaAar TV Ypovwy Tapadofeloav fiuiv &udunTtov TioTv €k Te TV
aylwy &TooToAwY, TPoPNTHY Kol didaokdAwy v Tfj KaBoAk{] kai &mooToAk]) ék-
KAnoia kol koatd THY oTaAsioav ocuMaPfv Tapd& ToU TpiopakapicTou kol &mwooTo-
AikoU Trama  Adplavol Tpods Tous sUoePels kai @rAoxpioTous AUV PaoiAels kol
Tapdoiov TOV OIKOUPEVIKOY TITPIAPXNV T& KATAUYAoQVTA Kai E§aoTpdyavTa T&S
Biavoiag fHudy ueTd TioTews axkouTioBels olTws duoroyd kal moTeUw.

2. [pnydpios 6 eUAaPéoTaTos povayds kol fiyoupevos ToU &ylou Zepylou elme:
Kat& thv &pxaiov kol éxmadar Tév xpdvwv Beopobeciav Ty mapadobeiocav év T
ayla ToU Beol peyddn ékkAncia €k Te TGV dyiwv kol Taveugnuwy GTOCTOA®WY Kai
puraxBeicav UTO TV ayiwv kal Tawnépwy Hudy TaTépwy Kal SiBackdAwy fiTot
TRV &ylwv E§ oikoupevik®dv ouvddwy [kal] T& 6pBddofa ypdupaTa T& OTOAéVTR
Topd Adpravol Tiis mpeoPutépas Poouns Tol &yrwTdTou kol &MooTOAKOU AT
Tpds ToUs eUoePels kal @iAoxpioTous HuAdY Pacidels kai Tapdoiov TéOV &yrwTaTOV

11-220,12 de hegumenis et monasteriis hic allatis cf. R. Janin, Les églises et les monastéres des grands centres
byzantins, Paris 1975, p. 427-441; Auzépy, La place des moines p. 8-10

HTM 6-220,4 ‘H — mp&ews adest V

2 spatium post Nikfitas in T Nikfitas + S1dkovos ed.Rom.*, sed cf. A 200 | Aakapvacol H Alkapvascol
ed.Rom.* 4 Obdwpos M: om. HT spatio relicto (suppl. ed.Rom. ex D 306 etc.) § KwvoTavtivos M:
om. H'T spatio relicto (suppl. ed.Rom. ex D 307 etc.) | Adpidvns H 6 fva post povayot H fva + kot VT,
sed cf. lat. | edAoPéoTaror om. V. 7 eldaPéoTaTtor om. V | Ef VTedd. | 1&Eis] Sikatov V | ToixiTn om.
V abtn ed.Rom.* | fuels addidi, of. lat. 9 Tapdoios post waTpidpxns M | &yidtatos om. V | #pn V
9-10 T& eUpiokoptvew HV elplokopévio M 10 Eautol] adtod M 11 Z&PRas H edd. | 6 elhapéora-
Tos om. V | T&v ZToublwv ed.Rom.* 12 &pyaiav + wapddoov VM, sed cf. lat. | kol ~ mapadobeicav
om. V | mioTwv flpdv dpwpntov V. 13 Tf + &yla V. 13-14 ékKkAnoix + kpatoUpev T edd., sed cf. lat.
14 xatd om. T edd. | otaleioav] &mootateioav H | ouMaPiyv] émoTodfiv V | tpiopakapiou M om. V (év
&ylots add. V#3 s.1) 14-1§ kol &mwooTohikod om. V 1§ Té&ma + Tis TMpeoPuTtépas Pcouns H
15—17 Adpiavol — fiudv] Abpiavol kai Bidackahiav ToU dylwTdtou fipdy SeowdTou Kai olkoupevikol
TaTtpidpyou Tapaciov V 16 T& (sc. yp&upota, cf. lat. et p. 220,1) HM: & T edd. | katavydoacav T
edd. | #ootpayavta] ewticacav T edd., sed cf. lat. 17 dxouTioBels HV: &xoutioBévtes M (cf. lat.)
axnroapey + kai T edd. | moTedw + kol wpookuvd Tas &ylas eikdvag, Tous 8t pi oUTw ppovolvtas &va-
Qepariled V edd., sed of. lat. 18 6 edhaPéoTaTos om. V19 é&pyafav kai om. V | xal — Beopobeoiav]
Tapddoow kal THY EkTahon TV Xpdvwy vouoBeoiov M | BeopoBeoiav tHv om. V | év om. V20 Te om.
ed.Rom.* | kal Taveupfipewy om. V. 21 guAaxBeiocav Umd om. V | Umd + mévtwy M | kai maviépwv om.
V| itot om. V22 é&ylwv om. V | E88 M | ouvddewv + kpatoUuev T edd., sed cf. lat. | kai deleui (retinuit
T propter kpatoUpev) | T&' — otarévta T (ex coni. uidelicet): TGV dpBoBSEwy ypappdTwy TOY oTaAéVTWY
(&mootarévtoy M) HM (cf. lat.), T®dv ypappdTtwy necplura V. 23 wap& — wama] Tol &ylwtdtou méma
Adpravoly V | ToU post A8piavol M 24 eUoePels kai om. V | xai gidoypioTous om. H

10

s

20



(o]

15

20

ACTIO SECVNDA 219

256. Leo sanctissimus episcopus Sebastae similiter.

257. Niceta ex persona Alicarnasi similiter.

258. Leo sanctissimus episcopus Coridalensium similiter.
2§9. ... sanctissimus episcopus Cremnensium similiter.
260. ... sanctissimus episcopus Hadrianae similiter.

Sancta synodus dixit:  Iustum est ut reuerentissimi monachi pronuntient.

Reuerentissimi monachi dixerunt: ~ Si ordo est talis ut et nos monachi pronuntie-
mus, sicut iubetis.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Ordo est unicuique qui repperitur in syn-
odo, ut pronuntiet confessionem suam.

1. Sabas reuerentissimus monachus et egumenus Studii dixit: ~ Secundum anti-
quam et priscorum temporum illibatam fidem, quae nobis tam a sanctis apostolis et
prophetis quam a doctoribus in catholica ecclesia est tradita, et secundum destinatam
syllabam a ter beato et apostolico papa Hadriano ad pios imperatores nostros et
Tarasium uniuersalem patriarcham, quae illustrauerunt et fulgurauerunt mentes
nostras secundum fidem audientes, confiteor et credo.

2. Gregorius reuerentissimus monachus et egumenus sancti Sergii dixit:  Secun-
dum antiquam et priscorum temporum legislationem, quae tradita est in sancta dei
magna ecclesia ex sanctis et laudabilibus apostolis et conseruata est a sanctis et sacra-
tissimis patribus et magistris nostris, id est sanctis sex uniuersalibus synodis, atque
ab horthodoxis litteris quae missae sunt ab Hadriano senioris Romae sanctissimo et
apostolico papa ad pios et Christi amicos imperatores nostros et Tarasium sanctis-

PVE

1 Sebastiae ed. Rom. ex D 262 et E 261, ut uidetur 2 Niceta + sanctissimus episcopus P Niceta + diaconus ed.
Rom.*, of. gr. | Alicarnassi ed. Rom. Halicarnassi ed.Reg.* 3 Coridaldensium E Corydalensium ed. Rom.<™ fort.
recte 4 Theodorus suppl. ed. Rom.* ex D 306 etc., sed nomen in Anastasii exemplari deerat, of. gr. § Constantinus
suppl. ed. Rom.* ex D 307 etc., sed nomen in Anastasii exemplari deerat, ¢f. gr. 6 ut + et ed. Rom.” ex gr. fort. recte
8 sicut P:sicuti VE ut ed. Rom."* 11 hegumeni non numerantur in codd. nisi in V (uide infra) | egumenus E:
negumenus (sic) P eguminus V12 illibatam F2: illi beatam P V illiberatam E | fidem quae] fidemque P 13 pro-
phaetis P | catholica est ecclesiae (sic) P 14 sillabam P E | Adriano PE 16 secundum fidem ~ peté TioTecos (men-
dum Anastasii) | audientes) Anast. uerborum constructionem mutanit (cf. gr. M) | ,g. addit. Et adoro sacras imagines.
Eos autem, qui non ita sentiunt, anathematizo” ed. Rom.”8 ex gr. V. 17 negumenus (sic) P eguminus V19 et om.
VE ac ed. Rom.* | laudilibus P 20 sanctisex (sic) P 20-21 atque - litteris) Anast. ex exemplari graeco corrupto, of.
app. crit. gr. 21 ab' om. F edd. | orthodoxis VE | Adriano P E

Ma. 1112
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220 TTPAZIZ AEYTEPA

kal oikoupevikdy TaTpIAPYXNY TG KaTauydocavta kKal ewTiocovta Tés Siavoias AU
uetd méfou kKapdias uou de§duevos oUTws OpoAoyd kol olTws knpuoow, MOoTeUwY
o1t Six Tautns pou Tfis &Anbwiis Spodoyias cuyxwpnow AdPw TOV HUXPTNHEVWY
por peTd THis KoAfis mp&ews.

3. lwdvyng fryotpevos Tév Tlayoupiou é§epovnoey oupoiws.

4. ElUotdabios fiyolpevos Tédv Madiuivou éfepavnoev duoiws.

§. Zupecv fyyoupevos Tiis Xwpas éfepwvnoey ouoiws.

6. [epylos fyoupevos Tiis TInytis é&epovnoey opoiws.

7.  Zupewv fiyoupevos TGV APpamTdy Efepvnoey Opoiws.

8. ’lwonip fyyoupevos Tol ‘Hpakrhieiou éfepovnoey dpoiws.

TTA&Twv flyouuevos Zakoudedvos ESepuynoey Ouoiws.

10. [pnydpios fiyoupevos Tév YokivBou égepuvnoey Opoiws.

o

Kal kaBeéfis mavTes ol povayxol é§epwvnoav Spoiws.

HTM

1 ToUs KaTauydoavTtas kai puticavtas fuds V 2 pou om. HV |  «knploow kai moTetw T edd.
3 ouyxopnoty AdBw H M: AaPelv ouyxmpnowv V ouyydpnow Afyopar T edd. fort. recte 4 Tp&ews +
Spoiws kal of Acimol fyoUpevor (sic) xal povayol &fepwvnoav V reliquis usque ad finem Actionis omissis
s lodvins + 6 elAaPéoTaTtos T edd. | Tinyoupiou M 6 Edotdbios + 6 ebhaPéotatos T edd. | &Eeqed-
vnoev om. M 7 Supedv + 6 ethopéotatos T edd. 8 Tewpyios] Zépylos H | Tecopytos + 6 elhapéoTa-
Tos T edd. 9 ABpaptédv T 10 7ToU] TGOV M 11 Zakoudedvos T (cf. lat.) fort. ex coni.: Zakoudicov H
M, fort. Zaxkoudiwvos scribendum, cf. Act. IV 152 A 12—13 et e.g. Theoph. p. 470,24

I0
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simum et uniuersalem patrlarcham, quae illustrauerunt et illuminauerunt sensus
nostros, cum desiderio cordis mei suscipiens ita confiteor et ita praedico, credens per
hanc ueram confessionem una cum bona actione indulgentiam accipere peccatorum
quae gessi.

Iohannes egumenus Pagurii similiter.

Eustathius egumenus Maximini similiter.

Symeon egumenus Chorae similiter.

Georgius egumenus Pegae similiter.

Symeon egumenus Abramitensium similiter.

© N N p o

Ioseph egumenus Heraclii similiter.
9. Plato egumenus Sacudeonis similiter.
ro. Gregorius egumenus Hyacinthi similiter.

Et ceteri omnes monachi pronuntiauerunt similiter.

PVE

1 sensos P §—12 hegumeni qui sequuntur numerantur 11-1X in V8 Gregorius ed. Rom.” (corr. ed. Rom.™8) | Pege
P Perge VE (corr. ed. Rom.) 11 hegumenus VE 12 hegumenus VE | Hyacinthi ed. Rom.: Hiacinthi codd.
13 monachi + innumera multitudo V



